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fmiinil kõigk-ö InAmnlll-tkMstusftjl.
Klgmisse laul.

Kida, me hing, Issandat!
Kidetud õlled Sinna, oh Issand!
Issand me Innuna!! Sinna õlled wägga suur.
Kidetud õlled Sinna, oh Issand!
Sure au ja austussega õlled Sa ennast, kui 

ridega, ehhitanud!
Kidetud õlled Sinna, oh Issand!
Sinna teed ornrnad inglid wairnuks, ornnra 

teenrid legitsewaks tulleks.
Kui sured on Sinnu teud, oh Issand! Sa 

õlled kõik targaste teinud.
Au olgu Sulle, oh Issand, kes Sa kõik õlled teinud!
Au olgu Jssale, ja Pöiale, ja pühha Maunule 

nüüd ja ikka ja iggaweste. Arnen.
Au olgu Sulle, ohJssand, kes Sa köikolled teinud.

Hsftmene Antttvou (wastastikku laul).
Onnis on se innirnene, kes ei käi öelatte nõu 

järrele. Halleluja! (3 korda.)
Sest Issand tunneb õigete teed, agga öelatte 

te lähhäb hukka. Halleluja!
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Tenige Issandat kartussega, ja olge wägga 
rõõmsad wärrisemissega, Halleluja!

Wägga onsad on kõik, kes Temma jure kippu- 
wad. Halleluja!

Tõuse ülles, Issand, peästa mind, mo Jum- 
mal. Halleluja!

Issanda käes on arrapeästmine, So rahwa 
peäle jägu Sinnu õnnistus. Halleluja!

Au olgu Jssale, ja Pöiale, ja pühha Mai­
mule nüüd ja ikka ja iggaweste. Amm. Halleluja!

Halleluja, Halleluja, Halleluja! Au olgu Sulle, 
oh Juwmal. (3 korda.)

Heiue Antimon.
Issand, ma hüian So pole, kule mind! Kule 

mind, oh Issand!
Issand, ma hüian So pole, kule mind; kule 

mo palwe heält, kui minna So pole hüian. Kule 
mind, oh Issand!

Olgu mo palwe, kui suitsutamisse rohhi So 
palle ees, mo kätte üllestõstmine kui õhtune ohwer. 
Kule mind, oh Issand!

Laulud parrast „Issand, ma hüian" ja Dogma- 
tikud 8. laulu wisil.

Kssimessel laulu wisil.
Salm: Sada mo hinge wangi tornist wälja; sest ma 

tahhan So nimme üllestunnistada.
Pühha Issand, / wõtta wastu meie õhtused 

palwed, / ja anna meile pattnd andeks, / sest Sinna 
üksi õlled, kes mailmas surnust üllestõuswist näitis.
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Salm: Oiged sawad mo ümber kogguma, kui Sinna mulle 
saad head teinud.

Tulge rahwas Sioni liggi / ja piirge temma 
ümber, / ja andke au Sellele, kes temma sees on 
surnust üllestõusnud, / sest Temma on meie Juwmal,/ 
kes meid on meie üllekohtudest ärrapeästnud.

Salm: Põhjatuma hädda seest hüian ma So pole, Issand! 
Issand! kule mo healt.

Tulge rahwas, / laulgem ja kummardagem 
Kristust, Temma surnust üllestousmist kiites; / sest 
Temma on meie Jümmal, / kes matima on waen- 
lase eksitamissest ärrapeästnud.

Dogmatik.
Au .... ja nüüd.
Laulgem Neitsist Mariast, sellest kõige mailma 

aust, / kes innimestest on ülleskaswanud, ja Issandat 
sünnitanud, / sellest taewa uksest, inglide laulust ja 
uskjatte kiitussest. / Temma on ilmunud kui taewas 
ja Jummala tempel; temma on wihha wahhe-seina 
wahhakiskunud, / rahhu tonud ja taewarigi lahti 
teinud; / temma on siis meie ussu tuggi; / ja se 
temmast sündinud Issand on meie poolt sõddija./ 
Sepärrast olge julged, olge julged Jummala rah­
was; / sest Temma, kui se koigewäggewam, woidab 
ärra waenlased.

Teisel laulu rvisrk.
Tulge, kummardagem sedda Jummala Sonna,/ 

kes enne kõiki aegu on Jssast sündinud ja Neitsist 
Mariast lihhaks sanud; / sest Ta on risti surma

]*



kannatanud, / ennast rnahharnatta lasknud onuna 
tahtmist möda, / ja surnust üllestõusnud, / ja mind 
eksinud innimest ärralunnastanud.

Kristus meie Onnisteggia on meie wöllakirja 
risti külge naelates ärrakustutanud, / ja surma 
wägge ärrahukkanud. Meie kummardame Temma 
kolmandamal päwal surnust üllestõusmist.

Laulgem ühhes Peainglitega Kristusse surnust 
üllestõusmissest; / sest Temma on meie hingede 
Ärrapeästja ja Lunnastaja, / ja Ta tulleb jälle 
onuna kartusse wäärt au ja sure wäega, / selle 
mailma peale kohhut mõistma, / kedda Ta on lonud.

Lunnastusse laulu lauldes, hüidkem ühhest suust:/ 
tulge Issanda kotta, j ja kummardagem ütteldes: / oh 
risti lodud ja surnust üllestõusnud, Issand, kes Sa 
Jssa sülles õlled, / puhhasta meid pattudest.

Dogmatik.
Kässu warri läks möda, kui arm tulli; / sest 

otse kui kibbuwitsa põõsas põlles ja mitte ärra 
ei põllenud, / nõnda sünnitasid ka Sinna, Neitsi, ja 
jäid ikka neitsiks; / tulle samba assemel paistis 
meile õigusse Päike; / Mosesse assemel — Kristus, 
meie hingede Lunnastaja.

Kolmandamal lautu rviftl.
Sinnu risti läbbi, oh Kristus Lunnastaja on, 

surma wäggi ärrahukkatud, / ja korrati eksitamine 
ärrakautud; / innimesse suggu nüid ussu läbbi õn- 
saks sades, / toob Sulle allati kiidu laulu.



Simm Ülestõusmisse läbbi, oh Issand, on kõik 
walgustud, / ja paradisi wärrawad on jälle lahti 
tehtud; / sepärrast kiidab Sind kõik loom, / ja toob 
Sulle allati Mmm laulu.

Ma austan Jssa ja Poja wägge, / ja laulan 
pühha Maimu wõimussest, / selle jaggamatta ja 
lomatta Jummala ollemissest, / pühha kolmainu 
Jummalast, kes iggaweste wallitseb.

Meie kummardame Simm kallist risti, oh Kristus,/ 
ja laulame ja kiidameSinnu surnust üllestõusmist; / sest 
Sinnu hawadest olleme meie kõik terweks sanud.

Neile, kes põrgus ollid, on Kristus allaminnes 
rõmu sõnnumid kulutanud ja üttelnud: / olge julged,/ 
tänna ollen Ma wõimust sanud; / Minna ollen teie 
üllestõusmme, / Minna tahhan surma wärrawad 
mahhakiskuda ja teid ülleswia.

Kõlwatumal wisil Sinnu pühhas kojas seistes,/ 
tome meie Sulle õhtust laulu ja hüiame süddame 
põhjast:/oh armuline Kristus Jummal, kes Sa omma 
kolmandamal päwal üllestõusmisse läbbi mailma wal- 
gustasid, / peästa omma rahwast So waenlaste käest.

Dogmatik.
Eks pea meie immeks pannema sedda Jummala 

sündimist Siimust, oh kõigeausam Neitsid / Sest 
Sinna, oh laitmatta, / mehhe kiusatussest puhhas 
olles, / sünnitasid ilma issata lihha polest Poega,/ 
Kes enne kõiki aegu olli Jssast sündinud ilma 
emmata, / et temma ühtegi muudmist, ei seggamist, 
egga jaggamist ei kannatanud, / waid hoidis terwed
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mõllematte ollemiste ommadussed. j Sepärrast pällu 
Tedda, oh Gmma-Neitsi, Sa wallitseja, j et nende 
hinged lunnastud saaksid, kes Sind oigel wisil Jum- 
wala sünnitajaks tunnistawad.

Mekjandamal lauku wisil-
Meie kummardame ikka So ellawaks teggewa 

risti ette, oh Kristus Jummal, / ja austame 
Sinnu kolmandamal päwal surnust Ülestõusmist,/ 
kelle läbbi Sa, oh Kõigewäggewam, õlled hukkaläinud 
innimesse suggu ueks teinud, / ja meile jälle ülles 
taewa samist annud; / sest Sinna õlled se ainus 
Helde ja Jnnimessearmastaja.

Sest nuhtlussest, / mis ärrakeeldud pu wilja 
söwisse parrast olli pandud, / peästsid Sa meid 
ärra, oh Lunnastaja, / kui Sa risti pu külge owma 
tahtmist möda said naelatud, / ja alla põrgu minnes, 
oh Wäggew, kiskusid Sa katki kui Jummal surma 
ahhelad. / Sepärrast kummardame meie Sinnu 
surnust üllestousmist ja hüiame romuga: / oh kõige- 
wäggewam Issand, au olgu Sulle.

Sa murdsid katki põrgu wärrawad, oh Issand,/ 
ja kautastd omma surma läbbi surma wõimuse ärra;/ 
agga innimesse suggu peästsid Sa ärra hukkatussest / ja 
kinkisid mailmaleellu, hukkasamattapõlwejasuurtarmu.

Tulge rahwas, / laulgem Lunnastaja kolman­
damal päwal surnust üllestõusmissest, / kelle läbbi 
meie põrgu katkikiskumatta ahhelaist olleme lahti 
peäsenud, / ja kõik hukkasamatta põlwe ja ellu sanud,/ 
ja hüidkem: [ oh risti lodud ja mahhamaetud ja



üllestousnud Issand, lunnasta meid omma ülles- 
tousmisse läbbi, / Sa ainus Jnnimessearmastaja.

Oh LunnasLaja! / Inglid ja innimessed laul- 
wad Sinnu kolmandamal päwal üllestousmissest,/ 
kelle läbbi kõik mailma otsad on walgustud,/ja meie 
kõik, waenlase orjussest ärra peästetud, hüiame: / oh 
ellu-andja, wäggew Onnisteggia, / lunnasta meid omma 
üllestõuswisse läbbi, Sa ainus Jnnimessearmastaja.

Põrgu wask wärrawad õlled Sa mahha rohhu- 
nud / ja temma ukse pomid katki murdnud, oh 
Kristus Jumwal, / ja langenud innimesse suggu 
üllesärratanud, / sepärrast hüiame meie ühhest suust:/ 
oh surnust üllestousnud Issand, au olgu Sulle!

Dogmatik.
Prohwet Tawet, kes Sinnu läbbi, oh Jum- 

wala sünnitaja, on Jummala ees-wannemaks ja­
nud, / ütles ühhes laulus") Sinnust Sellele, kes 
Sulle olli suri asju teinud: / „Kunninga Em- 
mand seisab So parrremal käel." / Sest 
Kristus Jumwal näitis omma sure ja rikka armu 
härrast Sind Emmaks ja ellu eest-seisjaks, / kui 
Ta wõttis Sinnust ilma issata innimesseks sada, / et 
omma näggu innimeste sees jälle ueks tehha, / mis 
nende lihha himmude läbbi olli ärrarikkutud, / et 
sedda mäggede peal ärraeksinud lammast üllesotsida,/ 
tedda omma õllade peäle wõtta ja Jssa jure wia / ja 
omma tahtmist möda taewa wäggedega ühhendada/ 
ja mailma lunnastada. *)

*) Taweti laulu ramat 45, 10.
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Wiendamal lauku nulu.
Omma kalli ristiga, oh Kristus, õlled Sa kurratit 

häbbi sisse saatnud, / ja onuna surnust üllestousmisse 
läbbi surma astla nürriks teinud / ja meid surma wär- 
rawistpeästnud. / Meie austame Siud, oh ainusündinud.

Kui Sedda, kes surnust üllestõusmist innimesse 
suggule annab, otsegu Talle tappa widi, / siis ehma­
tasid põrguwürstid ärra ja nuttu orru wärrawad läksid 
lahti; / sest au Kunningas Kristus tulli sisse / ja 
ütles neile, kes kinni ollid: minge wälja, / ja neile, 
kes pimmedas: sage awwalikkuks.

Oh sedda suurt immet! / näggematta lo made 
Loja, kes armastusse parrast innimeste wastn lihha 
polest kannatas, tõusis surnust ütles kui surrematta;/ 
tulge kõik mailma rahwas, kummardagem Tedda. / Sest 
meie, kes Temwa armu läbbi eksitussest ärrapeäste- 
tud, / olleme õppinud ühhest Jummalast Kolm- 
ainusses laulma.

Õhtust kummardamist tome meie Sulle, oh loja- 
minnematta Walgus, / kes Sa ihhulikkult mailmale 
wiimsil päiwil selgeste ilmusid, / ja ka alla põrgu 
läksid, / ja pimmedust seält ärraajasid, / ja surnust 
üllestousmisse walgust innimestele näitsid: / oh wal- 
gusse andja Issand, au olgu Sulle.

Dogmatik.
Ükskord olli mannast punnases merres se abbi- 

ellutundmatta prudi ettetähhendus näidetud; / seäl 
olli Moses wet lahhutamas, / agga siin on Kaabriel
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innneteu jures tenimas; / siis läks Jsrael merre põhja 
möda Mm alt läb in, / agga nüüd sünnitas Neitsi ilma 
mehhe tundmatta Kristust; / otsekui uteni parrast 
Jsraeli rahwa läbbiminnemist läbbikäimatta jäi,/ 
nõnda jäi ka laitmatta Neitsi pärrast Jmmanueli 
sünnitamist ikka puhtaks neitsiks. / Oh Jummal, kes 
Sa õlled, ja enne ollid, ja nüüd ilmusid kui inni- 
mene, / heida armu meie peäle.

Kuendawat lautu rvisrl.
Oh Kristus, kelle käes on wõimus põrguhaua 

ülle! / Sa läksid ülles risti peäle, / et neid, kes sur­
ma pimmedusses istusid, ühhes Ennesega üllesärra- 
tada, sest Sinna üksi ollid wabba surnutte seas. / Oh 
kõigewäggewam Lunnastaja, kes Sa ommast walgussest 
ellu wäljawallad, / heida armu meie peäle.

Tänna on Kristus surma omma jalge alla rõh- 
hunud / ja ommasõnnajärrele surnust üllestõusnud / ja 
matimale rõmu annnd, / et meie kõik hüiaksime ja nõnda 
laulaksime: / oh elluhallikas, / liggisamatta maigus,/ 
kõigemäggemam Lunnastaja. / heida armu meie peäle.

Kuhhu peame meie pattused minnema Sinnu 
eest, oh Issand, kes Sa kõikis paikns õlled d / Tae- 
rnas ellad Sa isse, / põrgus õlled Sa surma mahha- 
rõhhunud./ Lähhäme meie merre süggarnusse Põhjad/ 
Ka seäl rnallitseb So kässi. / Sinnu jure tõttame 
meie ja Sind kummardades pallume: / oh surnust 
üllestõusnud Issand, hallasta meie peäle.

Sinnu ristist kiitleme meie, oh Kristus, / ja lau­
lame ning kidame Sinnu surnust üllestõusmist; / sest
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Sinna õlled meie Jummal, / peale Sind ei tunne 
meie keddagi muud.

Au olgu Sinnu wäele, oh Issand, / et Sa sedda 
õlled tühjaks teinud, kelle käes surma wallitsus olli,/ 
ja meid onuna risti läbbi uendanud, / meile ellu ja 
surrematta põlwe kinkides.

DogmaLik.
Kes ei kiida Sind õnsaks, oh kõige pühham Neitsid/ 

Kes ei laula Sinnu kõigepuhtamast sünnitamissestd/ 
Sest se enne kõiki aegu Jssast ilmunud ainu-sündinud 
Poeg sündis ka Sinnust, oh puhhas, / ja sai ülles- 
ütlematta wisil lihhaks, Jummal olles, ja meie parrast 
innimesseks sades. / Tedda ei pea mitte kahheks pal- 
leks jaggatama, / maid Tedda peab tunnistama 
ühte kahhes ollemises seggamatta ollewat. / Pällu 
Tedda, oh puhhas ja kõigest kidetud Neitsi, / et Temma 
meie hingedele armuline õlleks.

SeiLsmendawak lauku rvisit.
Tulge rõmustagem ennast Issanda parrast, kes 

surma wallitsust on mahha rõhhunud / ja innimesse 
suggu walgustanud, / ja hüidkem ühhes taewa ingli­
tega: / oh meie Loja ja Lunnastaja, au olgu Sulle!

Oh Lunnastaja! / Sa õlled risti ja mahhamatmist 
meie parrast kannatanud, / ja furmci läbbi, kui Jummal, 
fitmtct ärrasurmanud; / sepärrast kummardame meie 
Sinnu kolmandamal päwal üllestõusmist, / oh Issand, 
au olgu Sulle!



11

Apostlid, Loja surnust üllestõusmist uahhes, 
pannid sedda wägga immeks, / laulsid inglite kiidu 
laulu: / se on Ristikoggudusse au, / kunningrigi war- 
randus! / Oh Issand, kes Sa meie parrast õlled 
kannatanud, au olgu Sulle!

Et Sa kül üllekohtuste meeste labbi ollid linnu 
woetud, oh Kristus, / agga siiski õlled Sa mo 
Jummal, / ja ma ei häbbene Sind; / et kül So 
selg peksetud, / ma ei taggane siiski Sinnust; / et 
Sa kül risti külge naelatud, / ma ei salga ka sedda./ 
Ma kiitlen Sinnu surnust üllestõusmissest; / sest Sinnu 
surm on minnu ellu; / oh köigewäggewam ja innimesse 
armastaja Issand, au olgu Sulle.

Dogmatik.
Sind tunti emma ollewat ülle lodud seadusse, 

oh Jummala sünnitaja, / agga Sa jäid ikka Neit­
siks, / mis ülle sönna ja mõistusse on. / Sinnu sünni - 
tamisse immet ei woi ükski keel ärraselletada; / sest 
wägga imme on Sinnu käima peale samine / ja ärra- 
moistmatta Sinnu sünnitamisse wiis, oh puhhas 
Neitsi! / Sest kus Jummal tahhab, / seäl wottab 
Temma wõimust lodud seädusse ülle. / Sepärrast 
tunneme meie kõik Sind kui Jummala Emma, / ja 
pallume hõlega: / pällu, et meie hinged lunnastud 
saaksid!

Kahhellsamal laulu rvistt.
Õhtust laulu ja waimulikku tenistust / tome 

meie Sulle, oh Kristus; / Sest Sinna wotsid omma 
surnust üllestõusmisse labbi meie peäle hallastada.
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Issand, Issand! / ärra lükka meid mitte ärra 
Onuna palle eest, / waid õlle meile armuline onuna 
surnust üllestousmisse parrast.

Õlle rõmus, oh pühha Sion, / Sa Ristikoggu- 
duste emma ja Juuunala elluasse, / sest Sinna õlled 
essimene pattude andeksandmist sanud / Issanda 
üllestousmisse läbbi.

Meie kiidame Sinnu surnust üllestousmist, oh 
Kristus, / kelle läbbi Sinna, kui Jununal, / õlled 
Adama suggu põrgu piinast lahti peästnud / ja 
mailmale iggawest ellu ja suurt armu annud.

Au olgu Sulle, oh Kristus, Lunnastaja, / ainu­
sündinud Juuunala Poeg, / kes Sa risti külge nae- 
latud ollid, /ja kolmandamalpäwal hauast üllestõusid!

Sind kiidame meie, oh Issand, / kes Sa onuna 
tahtmist möda / meie parrast risti wallu kannatasid,/ 
ja Sind kummardame meie, oh kõige wäggewam Lun­
nastaja! / Ärra lükka meid mitte ärra onuna palle 
eest, / waid wõtta kuulda ja lunnasta meid omma 
surnust üllestousmisse läbbi, oh Jnnimessearmastaja!

Dogmatik.
Taewane Kunningas / tulli Ma peäle armas­

tusse pärrast innimeste wastu / ja ellas ühhes innu 
mestega. / Puhtast Neitsist lihhasse sades, / wõttis 
Tenuna omma juuunalikku ollemisse jure innimesse 
lomust; / agga siiski on Tenuna üks ainus Poeg,/ 
kellel on kaks ollemist, / agga mitte kaks pallet./ 
Sepärrast tunnistame ja kulutame meie õiete Kris­
tust meie Jununalat / tõssiseks Jummalaks ja tõssiseks
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innimesseks. / Pällu siis Tedda, oh abbiellutund- 
nmtta (Simna, / et meie hinged armu leiaksid.

Õhtune laul Zummala Pöiale.
Oh Jesus Kristus, Sa iggawesse, taewase, 

pühha, õnsa Jssa pühha au lõbbus walgus! Päwa- 
loja-minnernisse liggi jõudes ja õhtust walgust nähhes, 
laulame meie Sulle Jummalale Jssa, Pöia ja 
pühha Maimule. / Sa õlled sedda wäärt, et Sulle 
allati wagga innimeste heäled kiites laulaksid, / oh 
Jummala Poeg, kes Sa ellu annad; / sepärrast 
austab Sind mailm.

Näddala päwade prokirnenid.
Laupäwal 6. laulu wisil. Issand onkunningaks 

janub, Semuta on kõrgnssega ennast ehhitanud.
Salmid: Issand on tuggewust kui wö ennese ümber

pannud.
Ka peab mailm sama kinnitub, et !a: ei kõigu.
©innu koias on pühhastus, oh Issand, pitkaks aiaks.
Pühhapäwal 8. laulu wisil. Mata, kiitke nüüd 

Issandat lõik Issanda sullased.
Salm: Kes teie seisate Issanda templis, meie Jummala 

koia õuede sees.
Csuraspäwal 4. laulu wisil. Issand wõttab 

mind kuulda, kui ma Temma pole hüian.
Salm: Kui ma Temma pole hüian, siis kuleb mind mo 

õigusse Jummal.
Teisipäwal 1. laulu wisil. ©innu heldus, oh 

Issand, peab mind hoidma kõige mo ellu aia.
Salm: Issand on mo karjane, ei mul põlle ühtegi toata; 

nore rohhumade peale, senna assutab Ta mind.
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Kesknäddalal 5. laulu wisil. Peästa mind 
omma nimme parrast, oh Jummal, ja anna mulle kohud omma 
wäe läbbi.

Salm: Jummal kule mo palwe, pöra omma korw mo su 
Enn ebe pole.

Neljaspäwal 6. laulu wisil. Mo аьы
tulleb Issanda käest, kes taewa ja Ma teinud.

Salm: Ma tõstsin ommad silmad ülles nende mäggede 
pole, kust mo abbi tulleb.

Redel 7. laulu wisil. Jummal, Sa õlled mo 
kaitsja, ja Sinnu heldus jõuab mo ette.

Salm: Jummal, peästa mind mo waenlastest, ja sada 
mulle abbi nende wastu, kas minnu wastu tõuswad.

Salmidega laulud (на стиховнб) 8. laulu wisil.
Hssrmessel lauku wiftl.

Sinnu kannatamisse läbbi, oh Kristus, / olleme 
meie põrgu piinast lahti sanud / ja Sinnu surnust 
üllestõusmisse läbbi hukkatussest Lrrapeäsenud; / oh 
Issand, au olgu Sulle.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on Ergussega 
ennast ehhitanud.

Oiskagu kõik loom, / taewad olgu wägga rõõmsad,/ 
laksutage kässi rahwas rõmu pärrast, / sest Kristus, 
meie Lunnastaja, / on, kui innimesse armastaja, 
meie paitud risti külge naelanud, / ja surma ärra- 
surmates meile ellu annud / ja langenud Adaurat, 
sedda kõikide issa, üllesärratanud.

Laul Ju unu ala Emmale.
Wata, Jesaia ette-kulntamine on tõeks sanud;/ 

sest Sinna sünnitasid Neitsi olles, / ja jäid peale
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sünnitamist ikka Neitsiks, / nõnda kui Sa ennegi 
sünnitamist ollid; / sest Se, kes Sinnust sündis, 
olli Jummal; / Temma lõi siis ka lodusse seadust 
neste ümber. / Agga Sinna, Jummala Emma, / kes 
Sa sedda Heldesüddamelist onuna kätte peal kandsid,/ 
ärra põlga omwa sullaste palwed ärra, / mis Sulle 
tehhakse ses templis, / waid hallasta meie peale, / ja 
pällu, et meie hinged lunnastud saaksid.

Teisel lauku wisrl.
Sinnu surnust üllestõusmine, oh Kristus Lunnas- 

taja, walgustas kõige mailma, / ja Sa ärratasid 
surnust ülles onuna koma. / Oh kõigewäggewam 
Issand, au olgu Sulle.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on korgussega 
ennast ehhitannd.

Pu labbi õlled Sa, oh Onnisteggia, sedda 
needmist, mis puust tulli, ärrakautanud, / ja onuna 
mahhamatmisse labbi surma wallitsussele otsa teinud/ 
ja onuna surnust üllestõusmisse läbbi meie inni- 
messe suggu walgustanud. / Sepärrast hüiame meie 
So pole: / oh Ellnandja Kristus, meie Jummal, 
au olgu Sulle.

Salm: Ka peab mailm sama kinnitub, et ta ei kõigu.
Oh Ellnandja Kristus, / kes Sa onuna taht­

mist möda surrelikku inniweste parrast kannatussed 
ärrakannatasid, / ja alla põrgu minnes, kui Wäggew, 
seal otsekui hirmsa metsalisse suust neid ärrapeäst- 
sid, / kes Sinnu tullemist ootsid, / ja põrgu assemel 
paradisi neile .ellnassenreks andsid. / Anna siis ka
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meile, / kes Simm kolmandamal päwal üllestõusrnist 
austame, / pattude puhhastust ja suurt heldust.

Laul Jmnmala Ennriale.
Oh sedda uut imutet, / mis suren: on kui kõik 

wannad inunetähhed! / Kes on teadnud üht emmet, 
kes ilma mehheta on sünnitanud / ja omma kätte 
peal kannud Sedda, kes kõige komade ülle wallitseb?/ 
Mis on sündinud, se on Jmnmala tahtmisse jär- 
rele sündinud. / Agga, oh Kõigepuhtam, kes Sa 
Tedda kui lapsukest onuna kätte peäl kandsid, / Sul 
on emmet julgus Tõnuna ees, / pällu siis lõpmatta 
nende eest, kes Sind austawad, / et Temma meile 
armuline õlleks ja meie hinged oüsaks teeks.

Kolmandamal lauku rvisil.
Oh Krstius, kes Sa onuna kannatanusse aial 

päikest pirnrnedaks teggid, ja surnust üllestõusuüsse 
walgussega kõik walgustasid, / mõtte wastu meie 
ohtu laulu, oh Jnnilnessearmastaja.

Salm: Issand on knnningaks janub, Temma on kõrgus- 
sega ennast ehhitanud.

Oh rnuudrnatta Jununal! / Sa nmudsid ennast, 
kui Sa ihhn polest kannatasid; / agga loom et 
wõinud nähha Sind rippuwat, / ta wärrises hirmu 
pärrast ja laulab õhkades Sinnu pitkamelest. / Sa 
läksid alla põrgu ja tõusid jälle ülles kolmandamal 
päwal, / mailmale ellu ja suurt heldust kinkides.

Salm: Ka peab matim sama kinnitub, et ta ei kõigu.
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Oh Kristus! / Sa kannatasid surma, et meie 
suggu surmast ärrapeästa, / ja kolmandamal päwal 
surnust üllestõustes, ärratasid Sa Ennesega ütles 
neid, / kes Sind tundsid kui Jummalat, / ja wal- 
gustasid mailma, / oh Issand, au olgu Sulle.

Laul Jummala Emmale.
Taewa Jssa tahtmist möda õlled Sa, oh Neisi,/ 

Jummala Poega, kes Jssast ilma emmata enne 
kõiki aegu olli, / ilma wehheta pühhast Maimust 
sanud, / ja Tedda meie parrast ilma issata ihhu 
polest ilmale tonud, / ja kui lapsukest omma pi- 
maga toitnud. / Pällu Tedda lõpmatta, / et meie 
hinged haddadest ärrapeästetud saaksid.

Aeljandamat taulu wistt.
Issand! Sa kautasid meie essiwannewatte need­

mist ärra, / kui Sa ütles risti peale läksid, / ja 
peästsid lahti iggawessed wangid, alla põrgu minnes,/ 
ja andsid inniwesse suggule hukkasawatta põlwe;/ 
sepärrast kiidame meie lauldes Sinnu elluandjat ja 
õnsaksteggewat surnust üllestõusmist.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on kõrgus- 
sega ennast ehhitanud.

Silma weega tullid naesed haua jure Sind 
otsima; j agga kui nemmad Sind ei leidnud, nutsid 
newmad sure heälega ja ütlesid hüides: / oh meie 
Onnisteggia, Sa kõikide Kunningas! / kes on Sind 
hauast ärra winudd / ja mis paik hoiab marjul 
Sinnu ellutojat ihhud / Agga ingel kostis neile ja

2
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ütles: / ärge nutke, / waid minge ja külutage, / et 
Issand on üllestõusnud, et meile rõmu anda, / sest 
Temma on se ainus Armuline.

Laul Jummale Emmale.
Wata heldeste omma sullaste p allüüriste peale, 

oh Kõigepuhtam, / ja kustuta ärra, kõik kurjad 
kiusatussed, / mis meie wastu tõuswad, / ja peästa 
meid ärra kõigist häddadest, mis meid kurwastawad;/ 
sest Sinna õlled meie ainus kindel ja ustaw tuggi,/ 
ja Sind olleme meie eestseisjaks sanud, oh Jummala 
Emura; / ärgu sagu meie mitte häbbi sisse, kes 
Sind appi pallume, / õlle usin palwet kuulma, kui 
meie õiete Sinnu pole hüiawe: / õlle rõmus, waltit- 
seja, Sa kõikide abbi, rõõm ja warjupaik, ja meie 
hingede õnnistus!

Mendamal laulu wisrl.
Sind Kristust, Lunnastajat, kes Sa lihhaks 

said ja taewast wahha ei jätnud, / austame meie 
laulu heältega: / sest Sinna, kui innimesse armas­
taja Issand, / õlled meie suggu pärrast risti ja 
surma kannatanud, / põrgu wärrawad wahha kis­
kunud, / ja kolmandamal päwal surnust üllestõusnud,/ 
et meie hinged lunnastud saaksid.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on kõrgus- 
sega ennast ehhitanud.

Kui oddaga Sinnu külg olli hawatud, oh Ellu- 
andja, / siis wallasid Sa kõigile andeks andmisse, 
ellu ja lunnastusse ojad wälja / ja lihha polest surra
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mõttes, / kinkisid Sa meile surrematta põlwe, / ja alla 
hauda minnes peästsid Sa meid surmast, / ja kui 
Juwwal ärratasid Sa Ennesega meid ausaste ütles./ 
Sepärrast hüiame meie: / au olgu Sulle, oh inni- 
wessearwastaja Issand!

Laul Jummala Emmale.
Oh kõige-ausam Neitsi! / Sa õlled kui tempel 

ja uks, kunninga hone ja aujärg; / sest Sinnu labbi 
ilmus mo Lunnastaja, Kristus Jummal / kui õigusse 
päike neile, kes pimmedusses maggasid, / et neid 
walgustada, kedda Temma omma käega olli lonud 
omma näo järrele. / Sepärrast, oh kõigist laultud 
Neitsi, / kes Sa cm uta julgust õlled Temma ees leid­
nud, / pällu lõpmatta, et meie hinged Vnsaks saaksid.

Kuendamal laulu ttnftL
Sinnu surnust üllestõusmissest, oh Lunnastaja 

Kristus, laulwad inglid taewas, / te ka meid kõlb- 
likkuks siin Ma peal / Sind puhtast süddamest kiita.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on korgussega 
ennast ehhitanud.

Sinna, kui wäggew Jummal, ärratasid langenud 
innimesse. suggu ütles, / kui Sa wask wärrawad 
katki murdsid / ja põrgu ukse pomid mahharõhhusid./ 
Sepärrast hüiame ka meie ühhest suust: oh surnust 
üllestõusnud Issand, au olgu Sulle!

Salm: Ka peab mailm sama kinni ud, et ta ei kõigu.
Kristust, kes meid endisest hukkamiunemissest 

tahtis parrandada, / lodi risti ja pandi hauda / ja
2*
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salwi-kandjad naesed otsisid silma weega ja ütlesid 
nuttes: / oh meie kõikide Lunnastaja! / kuidas wõtsid 
Sa hauda minnad / ja kui Sa wõtsidki ienua minna,/ 
kuidas lasksid Sa siis Ennast sealt ärra warrastadad/ 
kuidas õlled Sa teise kohta widudd / ja missuggune 
paik hoiab Simm elluandjat ihhu warjuld / Issand, 
näita Ennast meile, nõnda kui Sa tõotasid, / ja 
kuiwata meie krõbedad silma pissarad. / Agga üks 
Ingel hüidis nende pole, kui nad nutsid, ja ütles:/ 
ärge nutke, / minge ja üttelge Apostlitele, et Issand 
on surnust üllestõusnud, / ja kingib mailwale pat­
tude puhhastust ja suurt heldust.

Laul Jummala Emmale.
Mo Loja ja Lunnastaja Kristus Jummal / tulli 

Simm ihhust, oh Kõigepuhtam, / ja peästis Ada- 
mat endise needmisse alt lahti, / kui Ta minnu 
lomust ennese peäle wõttis. / Sepärrast, oh kõige- 
puhtaw, / hüiame meie kui Ingel lõpmatta Simm, kui 
tõssise Jummala Emma ja Neitsi pole: / õlle rõmns, 
õlle rõmns, Sa wallitseja, / Sa meie hingede eest­
seisus, warjupaik ja õnnistus!

Seitsmendamal lautu rvisit.
Sa tõusid hauast ülles, oh wailwa Lunnastaja,/ 

ja ühhes omma ihhuga ärratasid Sa innimessi ülles,/ 
oh Issand, au olgu Sulle!

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on kõrgussega 
ennast ehhitanud.

Tulge, kummardagem Sedda, kes on surnust 
üllestõusnud ja kõik walgustanud; / sest Temma
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peästis meid põrgu piinast ja andis meile omma 
kolmandamal päwal surnust üllestõusmisse läbbi/ 
ellu ja suurt armu.

Salm: Ka peab matim sama kinnitub, et ta ei kõigu.
Oh Kristus! Sa wõtsid surma wangi, kui Sa 

alla põrgu hauda läksid, / ja kolmanoamal päwal 
üllestõustes, / ärratasid Sa ühhes Enuesega meid 
ülles, / kes Simm koigewäggewamat üllestõusmist 
austame, / oh innimesse-armastaja Issand!

Laul Jummala Emmale.
Meie ma-peälne rahwas kõik Sinnu warju alla 

kottades, oh Wallitseja, / hüiame, So pole: / oh 
Jummala sünnitaja, Sa meie lotus! / peästa meid 
arwamatta hulga pattudest/ja lunnasta meie hinged.

Kahheksamal laulu rvisil.
Sa läksid ülles risti pu peäle, oh Jesus, / kes 

Sa taewast mahha tullid. / Sinna, se iggawene 
Ellu, tullid surmale, / Sinna, se tossine walgus, 
paistsid neile, kes pimmedusses ollid, / Sinna, kõikide 
surnust üllestõusmine, / ilmusid neile, kes langenud 
on. I Au olgu Sulle, Sa meie walgustaja ja 
Lunnastaja.

Salm: Issand on kunningaks sanud, Temma on kõrgu­
sega ennast ehhitanud.

Oh Kristus! I laulude ja kiitusse lauludega 
austame meie Sinnu surnust üllestõumist; / sest 
temma läbbi õlled Sa meid põrgu purast ärra-
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peästnud, / ja meile, kui Jummal, iggawest ellu ja 
suurt armu annud.

Salm: Ka peab mailm sama kinnitub, et ta ei kõigu.
Oh kõikide ärrawõistmatta Issand, taewa ja 

Ata Loja! / kui Sa risti kannatasid, peästsid Sa 
meid ärra kannatamissest, / ja kui Sa parrast 
mahhamatmist auga üllestõusid, / siis ärratasid Sa 
ühhes Ennesega Adama ülles omma kõige-wägge- 
wama käega. / Au olgu Sinnu kolmandamal päwal 
surnust üllestõusmissele, / kelle läbbi Sa meile 
iggawest ellu ja pattude puhhastamist õlled annud,/ 
kui se ainus Armuline.

Laul Jummala Emmale.
Oh abbiellutundmatta Neitsi ja kõige - kõrgema 

Jummala Emma, / kes Sa ärramõistmatta kombel 
Jummala lihha polest sünnitasid ! / wõtta wastu, 
oh Kõigepuhtam, omma sullaste pallumissed / ja 
anna kõigile pattude puhhastust. / Meie palwed 
nüid wastu wõttes, / pällu, et meie kõik Vnsaks 
saaksime.

Pühha Simeoni palme.
Issand, nüid lassed Sinna omma süllast rahhus 

ärraminna omma sõnna järrele; sest mo silmad on 
Sinnu õnnistust näinud, mis sinna õlled walmis- 
tanud kõige rahwa nähhes, walgusseks, pagganad 
walgustama, ja omma Jsraeli rahwa auks.
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Laul Jumrnala Emmale, kui leiutab önnistakse.
Oh Jummala Emma Neitsi! / romusta ennast 

Maria, kes Sa õlled armu sanud. / Issand olgu 
Sinnuga. / Õnnistud õlled Sinna naeste seas / ja 
õnnistud on Simm ihhu suggu, / sest Sinna õlled 
meie hingede Lunnastajat ilmale tonud.

Se on Jummal Issand, ja Temma on meile 
ilmunud; õnnistud on se, kes tulleb Issanda 
nimmel.

Pühhapäwa Troparid, Kondakid ja kiidu laulud 
Zummala Emmale 8jal laulu wisil.

Ksstmessek kautu wisrk.
Tropar.

Et kül Judid haua kiwwi pitseriga kinni 
pannid / ja sõamehhed So kõige - puhtamat ihhu 
hoidsid, / siiski tõusid Sa, oh Lunnastaja, kolman- 
damal päwal surnust ülles / ja andsid mailmale 
ellu. / Sepärrast hüidsid taewa wäehulgad So pole, 
oh Ellnandja: / Au olgu Simm surnust üllestõus- 
missele, / au olgu Siimu rigile, / au olgu Simm 
lunnastusse teule, oh Kristus, / Sa ainus Jnni- 
messe-armastaja.

Kondak.
Sa tõusid ülles hauast kui Jummal au sees,/ 

ja ärratasid Ennesega mailma ülles. / Jnnimesse
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suggn laulab Sinnust, kui Jnmmalast; / surm on 
ärrakaddunud, / Adam viskab ka, oh Issand / ja 
Ewa uüid ahhelattest lahti peästetud, rõmustab ja 
hüiab: / oh Kristus! Sinna õlled Se, kes kõigile 
surnust üllestõusmist annab.

Jummala Emmale.
Kui Kabriel Sulle kulutas: õlle rõmus, neitsi!/ 

siis hakkas temma stnna aial se kõikide Wallitseja 
lihha sisse sama Sinnu sees kui uhhes pühhas 
laekas, / kuidas se õiglane Tawed Sind nimmetab;") 
Sind nähti rumilisem ollewat kui taewas, kui Sa 
omma Lojat kandsid. / Au olgu Sellele, kes ennast 
Sinnu sisse assntas, / au olgu Sellele, kes Surnust 
sündis; / au olgu Sellele, kes, Sinnust sündides, 
meid ärrapeästis.

Teisel lauku wiht.
Tropar.

Kui Sa alla läksid surmale, oh surrematta 
Ellu, / siis surmasid Sa põrgut omma Jummalikku 
walgussega, / ja kui Sa surnuid Ma alt üllesärra- 
tasid, / siis hüidsid kõik taewa wäed: / oh Ellu- 
andja Kristus meie Jummal, / au olgu Sulle.

Kondak.
Oh kõige - wäggewam Lunnastaja! / Sa tõusid 

ülles hauast, / ja põrgu, sedda imme asja nähhes, 
ehmatas ärra / ja surnud tõusid ülles; / agga loom,

.*) Taweti laulu ramat 132, 8.
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sedda nahhes, / on wägga römus Simm parrast/ 
ja Adam Viskab ka, / ja matim laulab iggaweste 
Sinnust, mo Lojast.

Jummala Emmale.
Oh Jmmnala sünnitaja! / kõik need salla as­

jad, mis Sinnuga ollid sündinud, on ülle mõistusse 
ja üpris wägga ausad; / Sind puhtusses kinnitad 
ja neitsi põlwes hoitud, tunti tõeste emmet ollewat,/ 
kui Sa tossist Jnmmalat sünnitasid; / pällu Tedda, 
et meie hinged lunnastud saaksid.

Kokmandamak lauku rvisrl.
Tropar.

Oiskagu kõik taewa koddakondsed, / olgu wägga 
rõõmsad kõik mapeälsed lomad! / Sest Issand on 
onuna käewarrega suurt wägge üllesnäitnud, / Ta 
rõhhus surmaga surma mahha, / ja olli se essimene 
surnuttest, / Ta peästis meid põrgu hauast ärra / ja 
kinkis mailmale suurt armu.

Kondak.
Tänna tõusid Sa hauast ülles, oh Helde, / ja 

tõid meid wälja surma wärrawist; / tänna õiskab 
Adam ja rõmustab ennast Cwa; / ühhes nendega 
kiitwad lõpmatta ka prohwetid ja peawannemad Sinnu 
jummalikku wallitsusse wõimust.

Jummala Emmale.
Sind laulame meie kites, oh Jummala sünni­

taja Neitsi, / kes Sa meie suggu lunnastamisses
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abbiks ollid; / sest Sinnu Poeg ja meie Jummal 
wõttis Surnust sadud lihhaga risti wallu kannatada 
ja peästis meid hukkatussest ärra: / sest Lemma on 
Jnnimess earmastaja.

Mekjaudamal lauku wisrl.
Tropar.

Kui need Issanda järrelkäiadnaesed sedda rõmust 
surnust üllestõusmissesõnnumit ingli suust kuulsid / ja 
sest essiwannema hukkamõistmissest lahti said, / siis 
räkisid nemmad kideldes Apostlidele: / surm on ärra- 
kautud, / sest Kristus Jummal, kes wailmale suurt 
armu kingib, on surnust üllestõusnnd.

Kondak.
Sinna, wo Lunnastaja ja Ärrapeästja, / kui 

Jummal, ärratasid hauast surmaahhelattest innimesse 
suggu ülles, ja rvhhusid mahha põrgu wärrawad,/ 
ja tõusid kui Wallitseja kolmandamal päwal ülles.

Juurmala Ewmale.
Oh Jummala sünnitaja! / se sallaja assi, mis 

algmissest marjul peetud, ja inglitelgi teädmatta 
olli, / sai Sinnu läbbi awmalikkuks, / kui Jummal 
Sinnust neile ilmus, kes Ala peal ollid, / ja sai 
innimesseks, onuna ollewifi ühhendades, agga mitte 
ühte seggades, / ja onuna tahtmist mööda meie par­
rast risti kannatada wõttis ja temma läbbi sedda essimest 
innimest ülles ärratas, / ja meie hinged surmast peästis.
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Wierrdamak lautu wistl.
Tropar.

Oh usklikkud! / laulgem ja kummardagem sedda 
Sõnna, kes nisamma algmatta on kuiJssajaWaim,/ 
ja Neitsist sündis meie lunastusseks, / sest Temma 
wõttis ihhuga risti peale minna ja surma kannatada/ 
ja surnuid üllesärratada omma ausa üllestõusmisse 
läbbi.

Kondak.
Sa läksid alla põrgu, mo Lunnastaja, ja rõhhusid 

mahha temma wärrawad, kui Kõigewäggewam; / Sa 
ärratafid kui Loja ühhes Enuesega surnud ülles, / ja 
murdsid katki surma astla; / ja Adam sai needmissest 
lahti, oh Jnnimessearmastaja. / Sepärrast hüiame 
meie kõik: / lunnasta meid, oh Issand!

Jummala Emmale.
Õlle rõmus, Sa läbbikäimatta Issanda uks,/ 

õlle rõmus, Sa nende müür ja marju paik, kes Sinnu 
jure tõtwad; / õlle rõmus, Sa waikne saddam ja 
abbiellutundmatta pruut, / kes Sa ihhu polest omma 
Lojat ja Jummalat sünnitasid; / pällu ikka nende 
eest, kes Sinnu Poega kites laulwad ja kummardawad.

Kuendamal lautu wisil.
Tropar.

Jnglide Mäed ilmusid So haua jures ja wahhid 
said hirmu parrast otsegu surnuks, / ja Maria seisis So 
haua sees, Sinnu kõigepuhtamat ihhu otsides; / Sa
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wõtsid põrgurigi wangi, / ja ei sanud temmast kiu­
satud; / Sa ilmusid Neitsile, oh Elluandja. / Oh 
surnust üllestõusnud Issand, au olgu Sulle.

Kondak.
Elluandja Kristus, Jummal peästis omma ellu- 

loja käega kõik surnud sest pimmedast orrust wälja/ 
ja andis inuimesse suggule surnust üllestõuswist; /sest 
Tewma on kõikide Lunnastaja ja üllestõusmine, 
ellu ja Jummal.

Jummala Emmale.
Sinna, kes Sa sedda õnnistud naeste seast 

onuna emmaks nimmetasid, / tullid omma hea taht­
mist mööda kannatama; / ja läksid risti pu peäle, 
et Adamat üllesotsida, / ja ütlesid inglitele: / olge 
rõõmsad ühhes Minnuga, / sest se kaddunud trahma 
rahha on jälle üllesleitud! / Au olgu Sulle, meie 
Jummal, kes Sa kõik õlled targaste teinud.

Seitsmendamat lauku wisik.
Tropar.

Sa hukkasid omma ristiga surma, / teggid rööw- 
lile paradisi uksed lahti, / muudsid salwitoja naeste 
nuttu rõmuks / ja käskisid neid Apostlidele kulutada,/ 
et Sinna õlled surnust üllestõusnud, / oh Kristus 
Jummal, / kes Sa mailmale suurt armu kingid.

Kondak.
Surmal ei õlle ennam wõimust inuimesse ülle,/ 

sest Kristus läks alla temwa wägge mahharõhhuma



29

ja ärrahLwwitama; / põrguhaud on nüid kinniseutud,/ 
prohwetid rõmustellewad ühhel metel ütteldes:/ 
Lunnastaja tulli neile, kes uskus on; / minge siis 
uskjad wälja üllestõusmissele!

Jummala Emmale.
Oh kõigist kidetud Neitsi! / et Sa meie Üles­

tõusmisse tö jures kalliks warraks õlled sanud, / siis 
tõmba meid, kes Sinnu peale lodame, pattu orrust 
ja süggawussest wälja; / sest Sinna, meie Lunnas- 
tajat sünnitades, peästsid ärra neid, kes pattu sü 
al ollid. / Neitsi ollid Sa enne sünnitamist, / Neitsi 
sünuitamisses, ja jäid ka pärrast sünnitamist neitsiks.

KahfieKsamat laulu wistl.
Tropar.

Sa tullid üllewelt, oh Helde, / said kolmeks 
päwaks mahhawaetud, et meid pinast ärrapeästa./ 
Oh meie Ellu ja üllestõusmine, / Issand, au olgu 
Sulle. Kondak.

Oh rohkest Armuline! / Sa tõid surnud wälja, 
kui Sa hauast üllestõufid / ja ärratasid Adama 
ülles; / ja Ewa õiskab Sinnu surnust üllestõus- 
misse ülle / ja mailma otsad piddawad suurt toimu 
pühha Sinnu surnust üllestõusmisse pärrast.

Jumnrala Emmale.
Oh helde Issand, / kes Sa meie pärrast Neit­

sist sündisid ja risti lömist kannatasid, / kes Sa
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onuna surma läbbi surma ärrahukkasid / ja surnust 
üllestõuswist näiksid, kui Jumwal! I Ärra põlga 
mitte neid ärra kedda, Sa omma käega õlled lonud./ 
Näita omma armastust innimeste wastu, oh Ar­
muline, / wõtta wastu onuna Emma palwed, mis 
Ta meie eest teeb, / ja lunnasta, oh meie Lunuas- 
taja, neid innimesfi, kes meelt on ärraheitmas.

Räddala päwade Troparid ja Kondakid.

Tropar: 4. laulu wisil. Oh taewa wäggede 
üllemad! / Meie kõlwatumad pällu me teid lõpmatta:/ 
warjage meid omma palwette läbbi omma waimu- 
likku au tiwa warju al / ja kaitske meid, kes meie 
kõigest süddamest teie ette langeme ja hüiame:/peästke 
meid häddadest, oh taewa wäggede üllemad.

Kondak: 2. laulu wisil. Teie Juwwala 
Peainglid, /Jummala au teenrid, / Inglite üllemad 
ja innimeste juhhatajad, / palluge meile suurt armu 
ja kõik, mis meile kassulik on; / sest teie ollete 
nende ilmaihhuta waimude üllemad.

4: ersipäwal.
Tropar: 2. laulu wisil. Oiglasse mällestus 

jääb õnnistamiseks; / agga Sinnule, oh Eelkäia, on 
külIssanda tunnistussest./Sinna ollid tõeste ausam, 
kui kõik teised prohwetid, / sest Sinna said kõlblikkuks 
Jordani jões Sedda ristida, kellest ette olli kulutud./ 
Sa kannatasid ka surma tõe eest rõwuga / ja kulu­
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tasid põrgus ihhulikkult ilmunud Jummalat, / kes 
matima paitud Ennese peale wõttab ja meile suurt 
armu annab.

Kondak.
Oh Jummala prohwet ja armu Eelkäia: / Sinnu 

Pea olleme meie kui ühhe kõige kallima rosi maast leid­
nud/ja same allati temmast terwekssamist;/sest Sinna 
kulutad ka nüid, kui enne, mailmale meleparrandantist.

KeskrräddalaL ja Redel.
Tropar: 1. laulu wisil. Lunnasta, oh

Issand, onuna rahwast / ja õnnista onuna pärris- 
ossa; / anna wõitu meie õiget usku Keisri Aleksandri 
Nikolajewitsiletemma waenlaste ülle/ja kaitse onuna 
ristiga omma koggudust.

Kondak: 4. laulu wisil. Oh Kristus meie 
Jummal, kes Sa onuna tahtmist möda risti peale 
minna wõtsid! / kingi armu onuna koggudussele, kes 
ennast So niinmega nimrnetab; / rõumsta ornuta 
wäega meie õiget usku Keisrit Aleksandri Nikolajewitsi,/ 
ja anna Temmale wõitu Tenuna waenlaste ülle, / et 
Sinnu abbi Temmale ikka ühheks rahhusõariistaks 
ja ärrawõitmatta wõiduks õlleks.

Neljaspäwal.
1. Tropar. 3. laulu wisil. Oh pühhad 

Apostlid, / palluge sedda arutulist Jummalat, / et 
Ta meie hingedele pattude andeksandmist kingiks.

2. Tropar. 4. laulu wisil. So tõssised 
ellu wisid näiksid sind So karjale ussu märgiks,/
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allandusse eenkujuks, kas sinusse oppetajaks. / Selle- 
pärrast said sa omma allandusse eest suurust,/ 
waesusse eest rikkust, oh puh ha issa piiskop Nikolai;/ 
pällu Kristust Jmumalat, et ütete hinged lunnastud 
saaksid.

1. Koudak. 2. laulu wisil. Sinna, oh 
Issand, / wotsid siit ilmast omma onsusse ja rahhu 
sisse need kindlad ja jmnmalikku õppelusse kulutajad,/ 
kes üks illu So jüngritte seas ollid, sest nende werre- 
waew ja surm ollid ennam so melepärrast, / kui mis- 
kisuggune põlletawisse ohwer So ees, / oh ainus süd- 
dame põhja Tundja.

2. Kondak. 2. laulu wisil. Sa ollid, / oh 
pühha, Mina linnas Sakramentide tallitajaks. / Kris- 
tusse Ewangeliumi sonnu täites, sa tahtsid, oh Wagga, 
omma ellu so rahwa parrast jätta, / ja peästsid ilma- 
süta innimesed surmast; / sepärrast said sapühhitsetud 
kui suur Jummala armntundja.

Laupäwal.
Troparid.

Oh Apostlid, märtrid ja prohwetid, / piiskopid, 
waggad, õiglassed, / kes teie omma head wõitlemist 
ollete lõppetanud ja usku hoidnud! / et teil julgus 
on Lunnastaja pole, siis pallume meie teid: / palluge 
Tedda kui armulist meie eest, / et meie hinged lun­
nastud saaksid.

Mõtle, oh armuline Issand, so sullaste peale,/ 
ja anna neile andeks kõik pattud, mis nad omma 
ellu aial on teinud; / sest ükski põlle puhhas pattust,
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kui agga Sinna üksnes, / kes Sa ka nende puh­
kama läinud hingedele woid rahhu anda.

Kondakid. 8. laulu wisil. Lasse puhhata, 
oh Kristus, So sullase hinge ühhes, pühhadega 
seal, kus ei õlle haigust, ei kurbtust, egga ohkamist, 
waid kus üks lopmatta ellu on.

Kõik se mailw toob Sulle, oh Issand, se igga 
loma Lojale, neid Jummalakartlikkuid kannatajaid / kui 
lomuse essimesse wilja ohwri anniks; / hoia, oh 
rohkest Armuline, nende palwette läbbi omma koggu- 
dust, sedda So ellupaika süggawa rahhu sees,/ 
Juwmala sünnitaja parrast.

Ülleüldsed Troparid ja Kondakid pühha inni- 
meste auks.

Prohwetidele.
Tropar 2. laulu wisil. Simm prohweti 

(nimmi) mällestnst tehhes, oh Issand, / pallume meie 
Sind: / lunnasta meie hinged temma palwette parrast.

Kondak 4. laulu wisil. Simm puhhas, 
Maimust walgustud südda olli prohweti selge kulu- 
tamisse asseweks; / sest Sa näggid kui silma ees 
ollewat sedda, mis kaugel olli. / Sepärrast austame 
meie sind, oh onnis ja aus prahwet (nimmi).

Apostlidele.
Tropmr 3. laulu wisil. Oh pühha Apostel 

(nimmi), j pällu sedda armulist Jummalat, j et Ta 
meie hingedele pattude andeksandmist lingiks.



34

Kondak 4. laulu wisil. Sinna, oh Apostel 
(nimnti) õlled allati koggudussele ühheks hiilgawaks 
tähheks olnud; / ja sinnu rohke immeteggude läbbi 
on ta walgustud. / Sepärrast hüiame meie Kristasse 
pole: / lunnasta, oh rohkest Armuline, neid, kes 
ussuga So Apostli mällestust pühhitsewad.

Pühha Piiskopidele.
Tropar 3. laulu wisil. So tõssised ellu 

wistd . . . (toota lehhe külg 31.)
Kondak 2. laulu wisil. Sa jummalik pitkne,/' 

waimulik passun, ussu istutaja, ja walle oppetnsse 
wäljakiskuja, / sa kolmainu Jummalale armas suur 
pühha piiskop (nimmi)! / Sa seisad nüid ikka ühhes 
inglitega Jummala ees; / pällu lõp matta meie kõi­
kide eest.

Märtritele.
Tropar 4. laulu wisil. So märter (nimmi), 

oh Issand, / sai omma kannatanusse eest Sinnu 
meie Jummala käest närtsimatta kroni; / sest Sinnu 
wäe läbbi sai temma woitu pinajatte ülle, / ja hukkas 
ärra ka kurja waimude tühja kurjust. / Lunnasta 

, meie hinged temma palwette pärrast.
Kondak 2. laulu wisil. Sa ilmusid mailmale 

kui üks hiilgaw ja mitte petlik täht, oh kannataja 
(nimmi), / ja onuna walgnssega kulutasid sa sedda 
päikest Kristust / ja kautasid ärra kõik tühjust; / sa 
paistad ka meile walgust, lõpmatta meie kõikide eest 
pälludes.
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NaesLe rahwa märtritele.
Tropar 4. laulu wisil. Oh Jesns, So talle­

kene (ttimmi) hüiab fitte healega: / Siud, mo peigmees, 
armastan minna / ja Sind otsides kannatan ma ja 
lassen ennast Sinnugaühhes risti lüia ja mahha matta 
So ristmisses; / ma kannatan Sinnu parrast, et Sinnu 
aust ossa sada; / ma surren Sinnu parrast, etSiunuga 
ellada. / Wotta mind wastu, kui ühte puhhast oh- 
writ, / sest armastussega ohwerdan ma ennast Sulle./ 
Oh Armuline, lunnasta meie hinged temma palwette 
parrast.

Kondak 2. laulu wisil. Sinnu kallis tempel 
on meile usklikkudele ühheks waimulikkuks rohhuks,/ 
ja meie hüiame sure healega So pole: / oh aus 
neitsi martir (nimmi)! / pällu lopmatta Kristust 
Jummalat meie kõikide eest.

Wagga munkadele ja nonnidele.
Tropar 8. laulu wisil. Sinna, oh issa (ehk 

emma) hoidsid holega enneses alles sedda, mis 
Jummala näu järrele on lodud; / sest risti ennese 
peale wottes, läksid sa Kristusse järrele, / ja teo 
läbbi õppetasid sa ihhu, kui ühte kadduwat asja 
põlgama, / agga se surrewatta hinge eest murret 
kandma. / Sepärrast Viskab ka so hing ühhes ing­
litega, oh wagga (nimmi).

Kondak wagga munkadele 2. laulu wisil. 
Hinge puhtusega Jummala abbi läbbi ennast ehhi- 
tades / ja lopmatta palwed kui odda kätte wottes,/

3*
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sa woitstd ärra kurrati wäehulgad, oh meie issa 
(ehk cmma): / hallu allalt meie kõikide eest.

Kondak wagga nonnidele 2. laulu wisil. 
Issandat armastades, oh wagga emma (mmmi) J 
sa wihkastd marusse ihhaldamist, / ja paastmisse 
läbin onnita mainut walgustades, / sõitlesid sa wah- 
waste ja said wõimust kurja waimude ülle. / Hukka 
ärra onnita palwette läbbi ka meie waenlassed, kes 
meie heäle kippuwad.

Wggga kassupüidmatta meestele.
Trohar 8. laulu wisil. Oh pühhad kassu- 

hüidmatta ja immeteuteggiad mehhed! / Tulge meid 
haigid katsuta; / ilma õllele teie sattud, ilma ka andke.

Kondak 2. laulu wisil. Oh ausad arstid 
ja immeteuteggiad! / Teie õllele terweks teggemisse 
armu andi sanud, / ja jaggate terwist neile, kes 
haigusses ott. / Hukkage ärra ontttta katsma-tulle- 
misse läbin waenlasse julgust, / teie, kes sedda 
tttailitta ontttta immeteggude läbbi parrandate.

Neile, kes Kristusse parrast jölledad ollid.
Tropar 1. laulu wisil. Sinnu, apostli 

Paulusse sõunu kuulda wõttes, kes ütles: meie 
olleme jölledad Kristasse härrast, / olli so sullane 
(nimmi), oh Kristus Juunnal, Sinnu härrast jõlle 
siin Ma heal. / Temwa mällestust austades, pallume 
meie Sind, oh Issand: / lunnasta meie hinged.

Kondak 8. laulu wisil. Et taewa illu kätte 
sada, õlled sa, oh õnnis (nimmi), hea welega ma-
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pealsed lihhahiwmud mahhajätnud, / ja ei armas­
tanud sellesinaatse kadduwa mailma head, / waid 
ellasid onuna surmani inglite ellu wisi järrele. / Pällu 
nendega allali Kristust Jnmmalat meie kõikide eest.

Polieleion.
Kiitke Issanda nimme, teie Issanda sullased, 

kiitke. Halleluja.
Kidetud olgu Issand Sionist, kes ellad Jeru- 

salemwas. Halleluja.
Tännage Issandat, sest Temwa on hea, sest 

Temma heldus jääb iggawesseks aiaks. Halleluja.
Tännage taewa Jummalat, sest Temma heldus 

jääd iggawesseks aiaks. Halleluja.

Pühhapäwa Troparid Kristusse surnust ülles- 
töusmissest.

Kidetud õlled Sinna, Issand, / õppeta minnule 
ommad seädmissed. (Sedda pantakse igga Tropari jure).

Inglite wäehulgad ehmatasid ärra, / kui nad 
näggid, et Sinna, oh Lunnastaja, surnutte sekka 
arwatud ollid, / ja siiski surma wäe ärrahukkasid,/ 
ja Ennesega Adama üllestõid / ja kõiki põrgust lahti 
peästsid.

Üks hiilgaw Ingel paistis hauas ja ütles 
salwitoja naestele: / miks teie halledat silma wet 
salmiga seggate, oh uskjad naesedd / Watage sedda 
hauda ja teadke, / et Lunnataja on hauast ülles- 
tõusnud.
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Wägga warra tullid naesed nuttes So haua 
jure, j agga üks ingel ilmus neile ja ütles: / nuttu 
aeg on wõdas, ärge nutke, / waid minge ja kulu- 
tage Apostlitele surnust üllestousmissest.

Kalli salmidega Sinnu haua jure, / oh Lunnas- 
taja, tulles naesed nutsid, / agga ingel rakis neile 
ja ütles: / mis teie ellawat surnutte sekka arwated/ 
Temwa, kui Jummal, on hauast üllestousnud.

Au olgu Issake... Kummardagem Jssa ja 
Temwa Poega ja pühha Waimu, / sedda pühha 
Kolmainust Jummalat ühhes ollemisses / ja hüidkem 
ühhes Serawidega: / pühha, pühha, pühha õlled 
Sinna, oh Issand.

Nüid ja ikka... Oh Neitsi! / Ellu andjat 
sünnitades, peästsid Sa Adamat pattust / ja andsid 
Emale römu kurbtusse assemele, / agga se Sinnust 
lihhaks sanud Jummal ja innimene juhhatas jälle 
ellu pole neid, / kes lemmast ollid ärratagganenud. 
Halleluja, halleluja, halleluja, / au olgu Sulle, oh 
Jummal. (3 korda.)

Ülleüldsed austamisse laulud ja ärrawallitsetud
salmid.

1) Jummala Emmale.
Se on kohhus, et Sind austakse, oh Jummala 

Emma, kes Sa üllem õlled, kui Kerubid ja paljo 
ausam, kui Serawid.

Salmid; Issand mõtle Taweti peale, kõige temma allan- 
dusse peale, kuidas ta Issandale on wandunud, Jakobi wäggewa
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Jummalale tõotanud. Ennä, meie olferne febba kuulnud Ewratas 
ollewad, meie ollerne febba leidnud metsa wäljade pealt. Sinnu 
sees rägitakse austamisse wäärt asju, Sinna Jummala linn! Jummal 
on seal keskpaikus, se ei pea kõikuma. Issand on Tawitele tõeste 
wandunud, Temma ei taggane sellest mitte: so ihhu suggu tahhan 
Ma panna so aujärje peale. Sest Issand on Sionit ärrawallit- 
senud, ja Ennesele elluassemeks ihhaldanud. Selle Kõigekõrgema 
majad on pühhad. Tuggewus ja illu on Temma pühhas paikas. 
Sinnu tempel on pühha ja immetellemisse wäärt õigusse polest. 
Sinnu koias on illus pühhadus, oh Issand, pitkaks aiaks. Ma 
tahhan So nimme meletulletada igga pVlwe rahwa seas. Kidetud 
olgu Issand iggaweste.

2) Pühha Inglitele.
Meie ftbante teid, oh peainglid, inglid ja kõik 

taewa sõawäed, Kerubid ja Serawid, kes teie Issandat 
kites laulate.

Meie kidanre teid, oh peainglid, inglid, würstid, 
wallad, aujärjed, wallitsussed ja wäed, teie Kerubid 
ja teie kartusse wäärt Serawid, kes teie Issandat 
kidate.

Salmid: Ma tahhan Issandat kita kõigest ommast
süddamest, inglite ees tahhan ma Sind kites laulda. Ta teeb 
ommad inglid maimuks ja ommad teenrid tullelegiks. Kiitke 
Issandat, teie Temma inglid, teie wäggewad. Kummardage Tedda 
kõik inglid. Kes Sa Kerubide peal istud, paista ette. Issanda 
ingel lööb leri ülles nende ümber, kes Tedda kartwad. Issanda 
Sõnna läbbi on taewad tehtud ja Temma su Maimu läbbi kõik 
nende wäggi. Ja Ta sõitis Kerubide peal ja lendis. Kiitke 
Issandat teie, kes taewas ollete, kiitke Tedda üllewel kõrges. Kiitke 
Tedda kõik Temma inglid; kiitke Tedda kõik Temma sõawäed. 
Jggaüks, kel õhk on, se kiitku Issandat.

3) Apostlitele.
Meie kidcnue sind, oh Kristusse Apostel (mmmi), 

ja austame sinnu hädda ja waewa, mis sa näggid 
Kristusse armu oppetust kulutades.
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Salmid: Taewad juttustawad Jummala au, ja taelu а 
lautus kulutab Temma kätte tööd. Ja nemmad tunnistawad So 
immetö ülles, oh Issand! Omma wannematte assemele sawad Sin- 
nu lapsed; sa tõstad neid würstiks ülle kõige Ma. Se wäggew 
Jummal Issand rägib ja hüiab ülle mailma. Päwa tVusmissest, 
temma lojaminnemissest sadik olgu kidetud Issanda nirnrni. Ternrna, 
wälgud teggid rnailrna walgeks. Taewad kuulutawad Temma õi­
gust, ja kõik rahwas näivad temma au. Juda würstid wallitsewad 
nende ülle. Jummal on kunningas pagganatte ülle. Jummalat 
tulleb wägga karta suures pühhade koggudusses, ja Ta on 
kartusse wäärt kõikide juures, kes Temma ümber on. llttelge 
pagganatte seas: Issand on Kunningaks sanud. Juttastage
pagganatte seas Temnia au, Temma immeasjad kõige rahwa seas. 
Nende heäl käib kõik maad läbbi ja nende sõnnad mailma otsani. 
Ta sadab rahwast meie alla ja rahwa seltsid meie jalge alla. 
Meie Issand on suur ja suure rammuga. Ta annab tuggewust ja 
rammu kül omma rahwale; kidetud olgu Jummal.

4) Puhha Pnskopidele.
Meie kidame sind, oh meie Jssa piiskop (mmmi), 

ja austame sinnu pühha mällestust; sest sinna 
pällud meie eest Kristust, meie Jummalat.

Salmid: Kuulge sedda lõtk rahwas, pange tähhele kõik, 
kes teie mailmas ellate. Mo su peab räkima mitmesuggest tar­
kust, ja mo süddame järrelemõtlemine näitab selget mõistust. Tulge, 
lapsed, kuulge mind, ma tahhan teile õppetada Issanda kartust. 
Ma kuulutan õigust, kui rõõmsad sõnnumid suures koggudusses; 
So heldust ja So tõt rägin ma ülles. Ma tahan So nimme 
omma wendadele juttustada, kesk koggudusse sees tahhan ma Sind 
kita; ma lassen tännamisse heäle kuulda ja juttustan kõik So 
immeasjad. Issand! ma armastan So koja elluasset ja Sinnu 
aumaia paika. Ma wihkan tiggedatte selsi, ja õälatte juures et 
istu ma mitte. Sest ma hoian Issanda teed, ja ep õlle Välaste 
ommast Jummalast ärralahkunud. Oiglasse su konneleb tarkust, 
ja temma keel rägib, mis kohhus on. Temma õigus seisab igga- 
weste. Sinnu preestrid ehhitagu ennast õigussega ja So waggad 
õiskagu. Õnsad on need, kes Sinnu koias ellawad; need wõtwad 
Sind allati kita.
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5) Märkeidele.
Meie fibame sind, oh pühha kannataja (nimmi) 

ja austame sinnu auwäärt kannatamissi, mis sa 
Kristasse parrast õlled kannatanud.

Salmid: Jummal on meile toarjupaigaks ja tuggewus- 
seks; Ta annab ennast kül leida kui abbimees kõiges ahhastusses. 
Sepärrast ei karda ma mitte, kui ma assemelt liguks. Jummal! 
kes on kui Sinna? ärra õlle nt wait, ärra seisa ni rahhul, mo 
Jummal. Sest, toata, So toaenlassed mõllatoad ja So toihkajad 
tosttoad Pead ülles. Nemmad ajatoad sallaja ja katotoalaste omma 
asja So rahtoa toastu, ja piddatoad nõu So pühhade toastu. 
Nemmad on So sullaste kehhad lindudele, mis taetoa ai, roaks 
annud, ja So toaggade lihha metsellajattele. Nemmad on toallanud 
nende toerd kui toet. Sest Sinnu parrast tappetakse meid igga- 
pääto, meid artoatakse tappalambuks. Sa panned meid tähhen- 
damisse sonnaks pagganatte seas. Ma ollen waewatud olnud 
tggapääto. Sa õlled meid sullatanud, otsegu hõbbedat selgeks 
sullatakse. Meie о Herne tulle ja toee sisse sanud; agga sa õlled 
meid toäljasaatnud rahhule. Romustage Issanda sees, ja olge 
toägga rõõmsad, teie õiged. Sest Jummal on õigede seltsis. 
Nende pärrisossa jääb iggatoeste. Õiged kissendatoad ja Issand 
kuuleb neid. Walgus on kültoatud õigele ja rõõm neile, kes 
õiglassed süddamest on. Õige jääb iggatoesseks mällestusseks. 
Nende pühhade läbbi, kes Ma peal on, Jummal näitab omma 
immelikku tahtmist, Jummal on immelik omma pühhade sees. 
Õige peab haljandama kui palmi pu, ta peab kassuma kui seedri 
pu Libanonis. Õige rõmustab Issanda sees ja lobab Temma 
peate, ja kõik süddamest õiglassed kiitletoad.

6) Müükidele.
Meie kidame sind onsaks, oh wagga issa (nimmi) 

ja austame sinnu pühha mällestust, sa muukide 
õppetaja ja inglite seltsimees.

Salmid:, Ma otsin kõwtoaste Issandat, Ta põris mo 
pole ja kuulis mo kissendamist, ja panni mo jallad seisma kalja 
peate ja kinnitas mo sammud. Wata, ma põggenesin ärra kaugele,
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ma jäin allati kõrbe. Ma ollen kõrbe linnu sarnatseks fanub, 
ma ollen kui õkul ärrahäwwitud kohtades. Ma walwan ja ollen 
kui üksik lind kattusse peal. Mo põlwed nõtkuwad paastumissest, 
ja mo lihha lõppeb ärra kui õlli lampist. Omma silmawega 
leutan ma omma sängi: sest koerad on mo ümber tulnud, tigge- 
datte selts on mo ümber piirnud, kes kibbeda sõnnadega kui omma 
nooltega sihhiwad. Ma pean Issandat allati omma silmade ees, 
et Temma on mo parremal polel, sest ma ei wõi kõikuda. Kõik 
pagganad on mo ümber tulnud; Issanda nimmel tahhan ma 
neid wissiste mahharaiuda. Issand olgu kidetud, kes ep õlle 
meid armub nende hammaste roaks. Issand! kõik Sinnu teud 
peawad Sind tännama, ja So waggad Sind kiitma. Mõistke, et 
Issand immelikkul wisil hoiab sedda, kes Temma melest armas 
on, et ta lõpmatta peaks ellama. Issand hoiab omma waggade 
hinged. Waggad peawad rVmu pärrast hüppama auga, nemmad 
peawad Viskama omma wodide peäl. Kallis on Issanda melest 
Temma waggade surm. Kiites laulge Issandale teie, kes Temma 
melest armsad, [ja tunnistage Ta au ütles, Temma pühhadusse 
mällestnst ja Temma immeasjad kõige rahwa seas.

Treppi laulud ehk Antimonid. 8. laulu wisil.
Hsstmessek lauku wisik.

Mo maim rõnmstas, mo südda olli wägga 
rõmus nende pärrast, kes mulle ütlesid: lakki Is­
sanda õuede sisse.

Talveti maias on suur hirm, sest seal salvad 
seatud kohtujärjed, ja saab kohhut mõistetud kõige 
matima rahwa suggu arrude ja pagganatte peale.

Pühha Maimule peab au, kummardamist, ki­
tust ja wõimust andma, nõudasammuti kui Jssale 
ja Pojale; sest need kolm on üks omma ollemisse, 
agga mitte pallede polest.
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Teisel laulu wistt.
Kes Issanda peale lootwad, need on pühha 

mäe sarnatsed; neid ei wõi mitte waenlasse peäle- 
tikkumissed paigast ärraligutada.

Kristus ei lasse oäla wallitsusse keppi omwa 
pärris ossa peale jada, et õiget mitte enneste kassi 
ei pista kowwernsse külge.

Pühhast Maimust tulleb kõik tarkus: Lemmast 
ilmub armu-and Apostlitele, Lemma läbbi ehhitakse 
märtrid kannatamistega kui kroniga, ja Lemmast 
juhhatud näwad prohwetid tullewad asjad ette ärra.

Kolmandamal laulu wisit.
Onsad on need, kes Issandat kartwad ja 

Lemma kässu-sõnna teed käiwad; sest nemwad 
peawad omwas ellus koiksuggust warandust maitsma.

Õlle rõmus, Üllem hingekarjane, kui Sa nääd 
onuna laua ümber omma lapsukessi, kes heateggude 
wilja kandwad.

Pühhast Maimust tulleb igga au warrandus, 
Lemmast armuand ja igga lowa ellu, sest Lemma 
on kidetud ühhes Jssa ja Sõnnaga.

Meljandamal laulu wistl,
Mo norest põlwest sadik sõddiwad mitmed 

lihhahimmud mo wastu, agga Sinna isse, mo 
Lunnastaja,/aita ja lunnasta mind.
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Teie, kes Sionit wihkate,/sate Issandast häbbisse 
sadetud; sest kui rohhi/peate teie tullest ärrakmwama.

Pühha Minut labbi/ellab igga hing, ja saab 
puhhastamisse läbbi üllendud/ja Mummu Jüm- 
rnala läbbi/sallal wisil täis pühha walgust.

Miendamal laulu wisil.
Lähme üttes mäggede peäte, oh hing, muute 

senna, kust abbi tnlteb.
Sinnn parrem käsfi, oh Kristus, wotkn mind 

omma hoteks ja hoidku mind igga kiusatusse eest.
Hüidkem kiites Pühha Waimute: Sinna õlled 

Jummal, ellu, armastus, walgus, tarkus, Sinna 
õlled headus, Sinna wallitsed iggaweste.

Kuendamat lauku wisil.
Kes Issanda peate lootwad, need on hirmsad 

waentastete ja immelissed kõigile; sest nende silmad 
waatwad üttes taewa pole.

Oiglassed, kellel Sinna, Lunnastaja, abbimeh- 
heks õlled, ei sirruta omma kässi wälja üllekoh- 
tuste teggude pole.

Pühha Waimu wallitsns on kõikide ülle; 
Tedda kmnmardawad taewa wäehulgad ja kõik, kel 
õhk on Ma peäl.

Seitsmendamal laulu wisil.
Kes Issandat kartwad ja ellu teed ou leidnud, 

ueed sawad uüib ja iggaweste lõpmatta au sees 
õusaks kidetud.
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Kui sa natib onuna lapsukeisi kui rohhu taimi 
onuna lana ümber, õlle rõmus ja viska, üllem 
hingekarjane, neid Kristnsse jure sates.

Pühhal Wairnul ott antut andide rohkus, au, 
rikkus ja uou-audmiste suur süggawus; septirrast 
peab Tedda teuinta nifantina suggu austarnissega, 
kui Jssa ja Poega.

Kahheksamal laulu wisil.
Wata, kui hea ja kui lvbbus on, ct weuuad 

ühhes ellawad; sest seal on Issand tõotanud igga- 
west ellu anda.

Se, kes lillekesst wtilja petil ehhitab, ktisstb, 
et ontttta riette ptirrast ei pea mitte murretserna.

Pühhast Waimust üksnes petakse kõik rahhu 
sees, sest Seimita on Jutnmal, kellel Jssa ja 
Pojaga ühhesugguue wallitsusse wõimus ott.

Pühhapüwa Prokimenid. 8. laulu wisil.
Kssimessek lauku wisil.

Nüid tahhau ma üllestõusta, ütleb Issand, ja 
ennast Lunnastajaks setida, ja ei kahhetse sedda mitte.

Salm: Issanda sõnnad on oiged sonnad.

Teisel laulu wisil.
Ärka ülles, Issand то Juntrnal, ontma töö­

tusse jtirrele, tuis Sa õlled tõotanud; sest rahwa 
koggudus seisab So ümber.

S a lm: Issandmo Jummal, Sinnujurekippunma,peästamind.
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Kolmaudamal lauku wistl.
Üttelge pagganatte seas, et Issand on Kun- 

ningaks sanud, ja mailma kinnitanud, et ta ei kõigu.
Salm: Laulge Issandale uut laulu, laulge Issandale kõik 

mailm.
Hleljandamal laulu uusil.

Tõuse ütles, Issand, meile appi ja lunnasta 
meid omma nimme parrast.

Salm: Jummal, meie о Herne omma korwadega kuulmud, 
meie wannemad ou meile juttustanud, mis tööd Sa õlled teinud 
ennemuiste nende päiwil.

Wiendamak lauku wisil.
Tõuse ütles, Issand mo Jummal, tõsta omma 

kassi ütles, sest Sinna õlled Kunningas iggaweste.
Salm: Ma tahhan Issandat lita kõigest ommast süddamest.

Auendamak lauku wisil.
Issand, ärrata ütles omma wägge ja tulle 

meid ärrapeästma.
Salm: Sinna Jsraeli karjane! wotta kuulda, kes Sa Josepi 

hoiad kui lamba.

Seitsmendamak lauku wisil.
Tõuse ütles, Issand mo Jummal, tõsta omma 

kassi ütles ja ärra unnusta mitte omma willetsaid ärra.
Salm: Ma tahhan Issandat kita kõigest ommast süddamest.

Kahheksarnal lautu wisil.
Issand on Kunningas iggaweste: Sinnu Jum­

mal, oh Sion, jääb põlwest põlweni.
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Salm: Mo hing kida Issandat, ma tahhan Issandat kita 
omma ellu aegas.

Jggaüks, kel öhk on, se kiitku Issandat.
Salm: Kiitke Issandat Temma pühhas paikas, kiitke Tedda 

Ta aulisses lautusses.

Laulud parrast Ewangelimni lnggemist.
Kristasse surnust üllestouswist nahhes, / kum­

mardagem sedda pühha Issandat Jesust, kes üksi 
ilwa-pattuta on. / Meie kummardame So risti ette, 
oh Kristus. / ja laulame ning kidame So puhha 
surnust üllestousmist; / sest Sinna õlled meie Jum- 
mal, / peale Sind ei tunne meie keddagi muud, / 
Sinnu nimme hüiame meie appi. / Tulge kõik 
uskjad, / kummardagem pühha Kristasse üllestöus- 
mist; / sest wata, risti läbbi tulli rõõm kõige 
mailmale; / Issandat ikka kiites, laulgem Temma 
üllestõusmissest, / sest Temma on risti wallu kan­
natanud, / ja surma läbbi surma ärrahukkanud.

Au olgu Jssale ja Pojale, ja Pühha Maimule.
Apostlite palwette parrast, oh Armuline, / te 

meid puhtaks meie hulga pattudest.
Nüid ja ikka ja iggaweste, Amen.
Jummala sünnitaja palwette parrast, oh Armu­

line, / te meid puhtaks meie hulga pattudest.
Jummal, õlle mulle armuline omma suure 

heldusse parrast, / ja kustuta mo ülleastmissed 
omma rohke hallastusse parrast.
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Jesus on hauast üllestõusnud, nõnda kui Ta 
sedda olli ette üttelmib, / ja on meile iggawest 
ellu ja suurt armu annud.

Pühhapäwa Zrmosid. 8. laulu wisil.
Eslimeslel lauku wisil.

1. Laul. Sinnu ärrawoitja parrem kassi, oh 
Jggarnene, / on tuggewaste omma Junnnalikku au 
üllesnäitnud; / sest temina, kui se kõigewaggernam, 
teggi merre Põhja möda Jsraeli rahwale ollematta 
tee, / agga nende waenlassed hukkas temma ärra.

3. Laul. Kes Sa üksi innimesse komusse 
nödrust tead / ja armulikkult sedda ennese peale 
wõtsid, / kinnita mind kõrgelt mäega, et ma rnõik- 
sin hinda: / Sinna Jnnimesse-armastaja õlled om- 
ma arrarakimatta au pühha ellaw tempel.

4. Laul. Kui Habakuk onuna maimu silmaga 
Sind näggi, oh Neitsi, / otsegu ühte magge, Jum- 
mala armuga rnarjutud ollernad, / siis ütles ta 
ette, et Sumust sünnib se Jsraeli Pühha / meie 
lunnastamisseks ja uendamisseks.

5. Laul. Oh Kristus, / Sa rnalgustasid 
omma tullemisse rnalgussega ja rõmustasid onuna 
ristiga kõik matima otsad, / rnalgusta Sinnu tund- 
misse rnalgussega ka nende süddamed, / kes Sinnust 
õigel rnisil laulrnad.

6. Laul. Meie olleme põhjatu süggarnusses,/ 
ja ei õlle, kes meid peastaks; / meie olleme kui
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lambad, mis tapmissele arwatud; / lunnasta onuna 
rahwast, oh meie Jnmmal. / Sest Sinna õlled 
nõdrade tuggi ja parrandaja.

7. Laul. Oh Jummala sünnitaja! / Sind 
anname meie nsklikknd ühheks waimnlikknks ahjnks; sest 
otsekni se Kõigekõrgem kolm noort meest tnllises 
ahjns peästis, / nõnda nendas Temma, se manne» 
mattest kidetnd ja anstnd Jnmmal, / täielt mind 
innimest Sinnn ihhns.

8. Laul. Jsraeli nored mehhed / paistsid 
ahjus, kui ässi suus, / Jummala kartusse illuga sel- 
gemine kui kuld / ja hüidsid nõnda: / kiitke Issandat 
kõik Issanda teud, / laulge ja tõstke Tedda kõrgeks 
iggaweste.

Jummala Emma laul.
Mo hing austab wägga Issandat, ja mo maim 

on wägga rõmus Jummala nttmtn Onnisteggia 
härrast.

Kes Sa ütteni õlled kui Kurubid ja palju 
ausam kui Serawid, / kes Sa, puhtaks neitsiks jädes,/ 
Jummala se Sõnna ilmale tõid, / Sind tossist 
Jummala sünnitajat austame meie. (Sedda pantakse
igga salmi jure.)

Sest Temma on maatund omma ümmardaja 
allandusse peäle, sest mata, sest ajast kiitmad mind 
õnsaks kõige põlrne rahwas.

Sest mulle on suri asju teinud se Wäggew ja 
kelle nimmi pühha on, ja Temma hallastus kestab 
põlrnest põlrneni nende ülle, kes Tedda kartrnad.
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Termna on onuna käewarrega suurt wägge 
üllesnäitnud, Temma on laiale pillanud neid, kes 
ommas meles surelissed on.

Temma on mahhalükkanud wäggewaid aujärgede 
pealt ja allandlikkud üllendanud, näljatsid on Temma 
täitnud hea andidega ja rikkaid tühjalt ärrasaatnud.

Temma on wastu wõtnud owma sullase Jsraeli, 
et Ta piddi onuna hallastust meletulletama igga- 
weste, nõnda kui Temma on räkinud meie wanne- 
matte wastu, Abraamile ja temma suggule.

9. Laul. Se kibbuwitsa põõsas, mis põlles, 
ja mitte ärra ei põllenud, / olli Sinuu puhta 
sünnitamisse ettetähhendusseks. / Meie pallume nüid 
Sind: / kustuta ärra meie hirmsa kiusatuste ahju, / 
et meie Sind, oh Jummalasünnitaja, lõp matta 
kidaksime.

Teisel lautu rvisil.
1. Laul. Ükskord upputas se kõige-kõrgema 

wäggi / kõik Warao sõawäe merre põhjas ärra. / 
Agga se lihhaks sanud Sõnna / hukkas pattu, se kõige 
kurjusse hallika ärra. / Nõnda on se kõrgest austud 
Issand ennast austanud.

3. Laul. Se wiljakandmatta paggana rahwa 
koggudus olli kui üks tühhi kõrbe, / agga Sinuu 
tullemisse läbbi, oh Issand, hakkas ta kui lilleke 
о toita. / Temmas on ka minnu südda kinnitud.

4. Laul. Ei mitte sadik egga Ingel, waid 
Sa isse, oh Issand, tullid Neitsist lihhasse, / ja
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lunnastasid mind innimest taieste ärra; / sepärrast 
hüian ma So pole: / Au olgu Simm mäele, oh 
Issand!

5. Laul. Oh Kristus, Jummal! / Sa õlled 
mahhemees Jummala ja innimeste wahhel; / sest 
Simm läbbi, oh Wallitseja, / saime meie rmmna- 
lusse pimmedussest Simm Jssa se walgusse hallika 
juure loidud.

6. Laul. Ma pöörlen pattu süggawusse sees / 
ja hüian Simm ärramõõtmatta armu süggawust 
appi: / tõmba mind wälja hukkatussest, oh Jummal.

7. Laul. Oäla pinaja üllekohtuse kässu järrele 
sai suur tulli tehtud, / agga se tõeste kidetud ja 
kõrgeks tõstetud Kristus / laskis nende jummalakart- 
likku noorte meeste peale Waimu kastet saddada.

8. Laul. Pabeli tullisel ahjul olli ükskord 
Jummala kässu järrele kahhesuggune wäggi: / Kal- 
dea mehhi põlletas temma ärra, / agga usklikkudele 
laskis ta willu kastet saddada, / kui nad laulsid: / 
kiitke Issandat kõik Issanda teud.

9. Laul. Se algmatta Jssa Poeg Jummal 
ja Issand / ilmus meile, Neitsist ihhu ennesele mõt­
tes, / et pimmedaid walgustada / ja laiale pillatuid 
kokku kogguda. / Sepärrast austame meie sedda kõigist 
õusaks kidetud Jummalasünnitajat.

Kolmandamak lauku nuftL
1. Laul. Kes mannal aial met ühte kokku 

omma Jummalikku kässu läbbi koggus / ja merre
4*
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wee Jsraeli rahwale kahheks lahhutas, / Se on 
meie austud Jununal. / Laulgem siis Temmale 
üksnes, / et Ta on omma au üllesnäitnud.

3. Laul. Oh kõige-üllespiddaja Issand, / kes 
Sa kõik ei ühhestki asjast õlled wäljatonud, / mis 
Sõnna läbbi lodud ja Waimu läbbi korda sadetud 
on, / kinnita mind So armastusses.

4. Laul. Issand, Sa näitsid suurt armastust 
meie wastu:/sest Sa andsid omma ainusündinud 
Poja meie eest surmale. / Sepärrast hüiame meie 
tännulikkult So pole: / au olgu Sinnu wäele, oh 
Issand.

5. Laul. Hommiku warra tõttan ma Sinnu, 
se kõikide Loja pole, / se rahhu pole, mis üllem 
on kui kõik mõistus; / et Sinnu kässud on walgns,/ 
juhhata mind siis nende järrele käima.

6. Laul. Ma ollen põhjatuma pattu sügga- 
wusse sisse langenud / ja nt о waim nõrkeb ärra;/ 
agga Sinna, oh Issand, sirruta üllewelt omma 
wäggewat kät wälja / ja peästa mind kui Peetrust, 
oh wailma Wallitseja.

7. Laul. Mannast saatsid Sa kastet kolme 
jummalakartlikku nore mehhe peale, / kes Kaldea 
maal ollid tulteleegi sisse wissatud;/ nõnda walgusta 
omma Jummalikku walgussega ka meid, kes So 
pole hüiame: / kidetud õlled Sinna, meie wanne- 
watte Jummal!

8. Laul. Need kössisse Jummalatenistusse 
eestseisjad nored mehhed ollid kange tulle sisse wis-
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satud, / agga tulli ei teinud neile mitte wigga, / ja 
nennnad laulsid Jummalale sedda laulu: / kiitke 
Issandat kõik Issanda teud, / ja tõstke Tedda kõr­
geks iggaweste.

9. Laul. Oh sedda uut ja tõeste Jumma- 
likku immet! / Issand lähhäb tõeste kinnipandud 
Neitsi uksest läbbi; / sisse minnes olli Ta ilma 
ihhuta, / agga wälja tulles nähti Tedda ihhukandja 
Jummal ollewad, / ja uks jäi ikka kinni. / Tõstkem 
siis ütlewatta kõrgeks sedda Neitsit kui Jummala 
Emma.

Weljandamal lauku wisiü
1. Laul. Mannal aial läks Jsraeli rahwas 

punnase merre põhja möda kniwalt läbbi / ja wõitis 
kõrbes Amaleki sõawägge ärra, / kui Moses risti 
wisi omma käed üllewel hoidis.

3. Laul. Oh Kristus! / Sinnu pärrast on 
wägga rõmus So koggudus ja hüiab: / Sinna 
Issand õlled mo wäggi, warjupaik ja tuggewus.

4. Laul. Oh õigusse Päike! / kui koggudus 
Sind näggi risti peäl rippuwat, / siis jäi ta koh­
tudes ommas korras seisma ja hüidis kõlblikkul 
wisil: / au olgu Sinnu wäele, oh Issand.

5. Laul. Issand mo walgus! / Sinna, se 
pühha walgus, tullid mailma, / et neid rummalusse 
pimmedussest lahti peästa, / kes nssuga Sind kiites 
laulwad.

6 .Laul. Kui koggudus armn pärrast / Sinnu 
külje luust wäljajooksnud werrega /. sai wõera-
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jummalatte werreohwridest puhhastud, / siis hüidis 
temma: / nttmta tahhan Sulle tännu heälega ohwer- 
dada.

7. Laul. Abraami suggust nored wehhed Pabeli 
ahjus / põllesid jummalakartussearmastussest ennam, 
kui tulle leegist, / ja hüidsid: / kidetud õlled Sinna, 
Issand, omma au templis.

8. Laul. Taniel, ommad käed üllestõstes, panni 
tõukoerte su aukus kinni, / agga jummalakartusse 
nõudjad nored mehhed, / kes hea teggudega kui wööga 
ollid ehhitud, / kustutasid tulle leegi ärra huides:/ 
kiitke Issandat kõik Issanda teud!

9. Laul. Sinnust, sest putumatta mäest, oh 
Neitsi, / lahkus raiuwatta se nurgakiwwi Kristus,/ 
kes need lomussed ühhendas, mis enne ühhes ep 
olnud; / sepärrast austame meie rowuga Sind, oh 
Jummalas ünnitaja.

Mendamal lautu wistt.
1. Laul. Hobbused ja nende rüitlid / heitis 

Kristus, se sõddimiste mahharõhhuja, kõrge käewarrega 
punnasse merresse, / agga Jsraeli rahwast peästis 
Temma ärra, / kes Lemmale wõidu laulu laulsid.

3. Laul. Oh ainus helde ja innimesse ar­
mastaja Kristus! / Sa kinnitasid maad ei miski 
peäle omma sõnna läbbi / ja tymiib tedda põhjatu 
rasket rippuma; / kinnita ka omma koggudust So 
käskude kõikumatta kalju peäl.



4. Laul. Sinnu, meie Jummala, allandust 
ettenähhes, / hüidis Habakuk sure hirmuga So pole, 
oh Kristus: / Sa läksid abbiks omma rahwale,/ 
onuna wõitud mehhi ärrapeästma.

5. Laul. Hommiku warra tõttan ma So sure,/ 
kes Sa ennast walgussega kui kuega kattad, / ja 
hüian So pole: / walgusta mo pimmedaks läinud 
hinge, oh Kristus, / sest Sinna õlled ainus armuline.

6. Laul. Oh wallitseja Kristus! / waigista 
mo pattu himmude merre hirmsat hingehukkajat 
tormi / ja tõmba mind ülles hukkatussest, / sest Sinna 
õlled armuline.

7. Laul. Meie wannemattest kidetud Jummal 
kustutas tulle leegi ärra, / ja laskis kastet saddada 
onuna noorte meeste peäle, / kes ühhest suust laul­
sid: / kidetud õlled Sinna, oh Jummal.

8. Laul. Sulle, kõikide Lojale, / laulsid ahjus 
need nored mehhed kõige mailma eest sedda laulu:/ 
kõik Issanda teud kiitke Issandat, / ja tõstke Tedda 
kõrgeks iggaweste.

9. Laul. Oiska Jesaias! / Neitsi sai käima 
peäle / ja tõi ilmale Poja Jmmanueli, / ühhes 
Jummala ja innimesse; / päwatõusmine kõrgelt on 
Temma mmm. / Tedda üllendades, kidame meie 
Neitsit õnsaks.

Kuendamak kankn rvistt.
1. Laul. Kui Jsraeli lapsed merre põhja 

möda kuiwalt jalgsi läbbiläffid / ja näggid sedda
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tagga aiajat Waraot ärrauppuwat, / siis hüidsid 
rtemmab: / laulgem Jummalale wõidu laulu.

3. Laul. Ei õlle ühtegi ui pühha kui Sinna 
Issand, minnu Jummal, / Sinna, oh Armuline, 
tõstsid uskjatte au kõrgeks / ja kinnitasid meid So 
ussu kalju peale.

4. Laul. Issandale pühha piddades, / pühha 
koggudus laulab Jummalale kui kohhus on, / ja 
hüiab puhtast melest: / Kristus on mo wäggi, mo 
Jummal ja Issand.

5. Laul. Ma palluu Sind süddamest, oh 
Armuline, / walgusta omma Jummalikku walgus- 
sega nende hinged, kes armastussega Sind hommiku 
warra iggatsewad, / et nemmad Sind, sedda Jum- 
mala Sõnna, / kui tossist Jummalat tundma 
saaksid, / kes pattu pimmedussest peästab.

6. Lgul. Se ellu merre peale waates, mis 
häddade tormist laenetab, / tõttan ma So waikse 
saddamasse ja hüian So pole: / peästa mo ellu 
hukkatussest, oh rohkest Armuline.

7. Laul. Ingel teggi ahju wagga noorte
meestele kaste saddajaks, / agga Jummala kässu 
sonna, mis Kaldea rahwast ärrapõlletas, sundis 
pinajat hüidma: / kidetud õlled Sinna meie wanne- 
matte Jummal.

8. Laul. Tulle leegist lasksid Sa, oh Kristus, 
waggadele kastet saddada / ja õiglasse ohwri põlle- 
tasid Sa weega ärra:/kõik teed Sa nõnda kui Sa
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tahhad! / Sind tõstame meie kõrgeks iggaweste. 
(2. Makkab. ram. 1. p. 18—22, 31—32.)

9. Laul. Jnnimessed ei wõi mitte Jurnmalat 
nähha, / Temma peäle ei julge inglite wäehulgadki 
watada; / agga sinnust, oh Koigepuhtam, ilmus 
Temma innimestele kui innimessekssanud Sõnna./ 
Tedda kõrgeks tõstes, tibame meie Sind õnsaks 
ühhes taewa wäggedega.

Seitsmendamat lauku wistl.
1. Laul. Wessi, mis omma lomusse poolt 

enne kergeste laiale jooksis, / sai Sinnu kässu 
järrele, oh Issand, kõwwa maa sarnatseks mudetud./ 
Sepärrast läksid Jsraeli rahwas temma wahhel kuiwalt 
läbbi, / mis eest nad Sulle wõidu laulu laulsid.

3. Laul. Oh Issand Lunnastaja! / omma 
kõige-wäggewama Sõnna läbbi õlled Sa algmisses 
taewad teinud / ja So kõige teggia Jummalikku 
Waimu läbbi kõik nende wäed kinnitanud; / kinnita 
ka meid omma ussu kõikumatta kalju peäle.

4. Laul. Oh Kristus Jummal! / Jssa sülle 
ei jätnud Sa mahha, kui Sa Ma peäle tullid;/ 
ma tunnen Sinnu lunnastamisse tõ sallaja asjad/ 
ka kidan Sind, oh ainus Jnnimessearmastaja.

5. Laul. Sinnu maggusad Jummalikkud 
sõnnad, oh Kristus, / on uskmatta innimestele pim- 
medaks öseks, / agga uskjattele on nad walgusta- 
misseks; / sepärrast tõttan ma warra hommiku So 
jure / ja lauldes kidan ma Sind, kui Jurnmalat.
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6. Laul. Ma ujun ellu tühja murrete merres;/ 
pattude mo seltsiiuehhed, tahtwad mind ärrauppu- 
tada / ja hinge hukkaja ellajas püiab mind ärra- 
ueelda. / Kui Jonas hüian ma So pole, oh Kristus:/ 
tõmba mind wälja surma süggawussest.

7. Laul. Mannal aial näiksid nored mehhed, 
et küddewas ahjus kaste saddas, / kui nemmad se 
ainu Jummalale laulsid ütteldes: / meie wanne- 
matte Jummal on wägga austud ja kõrgeks tõstetud.

8. Laul. Ses kibbuwitsa põõsas, mis põlles 
ja mitte ärra ei põllenud, / ilmus Jummal kan- 
gekelelise ja koggeldawa Mosessele; / nisamma hoi­
dis ka kolme nore mehhe Jumwala armastus neid 
tulle sees ilma wiggata, / kui nad laulsid: / kõik 
Issanda teud kiitke Issandat / ja tõstke Tedda 
sureks iggaweste.

9. Laul. Oh Juwmalasünnitaja Neitsil / Sa 
jäid puhtaks neitsiks, kui Sa käima peäle said, / ja 
andsid ihhu selle kõik targaste seädja Sõnnale. / Meie 
austame Sind, oh mehhetnudmatta Gmma, / et Sinna 
omma kartusse wäärt ja mahtumatta Lojat ennese 
sisse wastuwõtsid / ja Lemmale ellupaigaks ollid.

Aahheksamak lauku wistl.
1. Laul. Ükskord lahhutas immeteggew Veo­

sesse kep merd kahheks, risti tähhe wisi tedda lües,/ 
ja upputas se sõawankritte peäl taggaajaja Warao 
ärra, / agga jalgsi põggeneja Jsraeli rahwa peästis 
ta ärra, / kes Jummalale kidu laulu laulsid.
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3. Laul. Oh Kristus! / algmissest kinnitasid 
Sa targaste taewast / ja pannid maad wee peale 
rippuma; / kinnita ka mind omma käskude kalju 
peale; / sest ei õlle teist ni pühha, kui Sinna, oh 
ainus Jnnimessearmastaja.

4. Laul. Issand, Sa õlled tite tuggewus, / 
Sa õlled mo wäggi, / Sa õlled tite Jummal, Sa 
õlled tite room. / Sa tullid meid waesid katsuta, / 
ja ei jätnud Jssa süllet mahha. / Sepärrast hüian 
ma So pole ühhes prohweti Habakukiga: / au olgu 
Sinnu mäele, oh Jnnimessearmastaja.

5. Laul. Oh lojaminnematta Walgus! / miks - 
pärrast lükkasid Sa mind ärra omma palle eest?/ 
mind milletsat kattis nüid hirmus pimmedus. / Agga 
ma pallun Siud: / pora mind ümber / ja juhhata 
ute jallad So kässusonnade malgusse pole.

6. Laul. Oh Lunnastaja, ma pallun Sind:/ 
hallasta mo peäle, / sest mo üllekohhut ett palju/ 
ja kissu mind wälja hädda orrust. / Ma hüian So 
pole, / ja Sinna, mo lunnastusse Jummal, wõtta 
mind kuulda.

7. Laul. Jummala mahhatullemine kautas 
ennemuiste tullewäe Pabelis ärra, / sepärrast hüp­
pasid need nored mehhed romuga tullises ahjus kui 
rohhuaedas, ja laulsid: / kidetud olgu meie waune- 
matte Jummal.

8. Laul. Kaldea ma pinaja käskis ommas 
kanges wihhas / nende jutnwalakartlikku meeste 
pärrast seitse korda ennam ahju kütta; agga kui ta
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neid näggi ühhe surema wäe läbbi peästetud ollewad,/ 
siis hüidis ta Loja ja Ärrapeästja pole: / nored 
mehhed kiitke, / preestrid laulge, / rahwas tõstke 
Tedda sureks iggaweste.

9. Laul. Taewas kartis ja Ma otsad ehma­
tasid sest immest, / et Jummal innimestele lihha- 
likkult ilmus / ja Sinnu emmaihhu Lemmale 
rumilissem olli kui taewas. / Sepärrast kiitwad 
Sind, Jummalasünnitaja, kõik inglite ja innimeste 
koggudussed.

Issand meie Jummal on pühha. (3 kord.)
Jggaüks, kel õhk on, se kiitku Issandat! / Kiitke 

Issandat Leie, kes taewas ollete, / kiitke Tedda 
üllewel kõrges. / Surnule on kohhus laulda, oh 
Jummal.

Kiitke Tedda kõik Lemma inglid, / kiitke Tedda 
kõik Lemma sõawäed. / Surnule on kohhus laulda, 
oh Jummal.

Kitusse-salmidega laulud. 8. laulu wisil. 
(Хвалитны.)

Hsstmessel tuutu wistk.
Salm. Et nemmab neile tewad sedda kohhut möba, mis 

firjutub on: sesamma austus on kõigile, kes Temma melest 
armsad on.

Meie laulame Sinnu lunnastawast kannata- 
missest, oh Kristus, / ja kidame Sinnu surnust 
üllestõusmist.
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Salm. Kiitke Jummalat Temma pühhas paikas, kiitke 
Tedda temma aulisses lautusses.

Issand, kes Sa risti wallu kannatasid, / ja 
surma ärrakautasid ja surnust üllestõufid, / anna 
rahhu meie ellule; / sest Sinna õlled ainus Kõige- 
wäggewaw.

Salm: Kiitke Tedda ta wäggewatte teggude parrast; kiitke 
Tedda temma wägga suurt surust möda.

Oh Kristus, kes Sa omma üllestõusmisse 
läbbi põrgut)aua wangi wõtsid, / ja innimest ülles- 
ärratasid, / te meid kõlblikkuks puhtast süddamest 
Sind kiites laulda ja austada.

Salm: Kiitke Tedda passuna puhhumissega; kiitke Tedda 
nablimängi ja kanneldega.

Meie laulame Sinnust, oh Kristus, / ja kidame 
Sinnu jummalikku allandamist; / Sa sündisid Neit­
sist ja ei lahkunud ommast Jsiast, / Sa kannatasid 
kui innimene omma tahtmist möda risti wallu,/ 
Sa tõusid ülles hauast ja tullid wälja temmast 
kui kunninga maiast, / et wailma lunnastada. / Oh 
Issand, au olgu Sulle.

Teisel lautu wistl.
Jggaüks, kel õhk on, ja kõik loom tibab Sind, 

oh Issand, / sest Sinna teggid risti läbbi surma 
tühjaks, / et innimestele omma surnust üllestõusmist 
näidata: / sest Sinna õlled se ainus Jnnimessear- 
mastaja.

Üttelgu Juda rahwas, / kuidas kaddus küü­
nin gas wahtide sõameeste silmist? / kuidas ka haua-
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kiwwi ei õlle sedda Ellukalju alles hoidnud? / Et 
andku nenrmad wälja sedda mahamaetud, / ehk 
kummardagu sedda üllestõusuud ja üttelgu meiega:/ 
au olgu Sulle, meie Önniskeggia, / au olgu Sulle, 
oh rohkest Armuline!

Rahwas, olge rõõmsad ja õiskage! / Ingel, kes 
hauakiwwi heal istus, kulatas meile ja ütles:/ 
Kristus, se mailma Lunnastaja on surnust ülles- 
tousnud / ja kõik komad õnnega täitnud: / rahwas, 
olge rõõmsad ja õiskage!

Ingel terretas enne Sinnu lihhakssamist, oh 
Issand, sedda, kes olli armu sanud. / Ingel weretas 
ka kiwwi Sinnu ausa haua healt ärra Sinnu ülles- 
tõusmisse aial. / Üks neist kulutas rõmu ilmumist 
kurwastusse assemele, agga teine kulutas meile 
surma assemele elluandjast Issandast. / Sepärrast 
hüiame meie So hole: / oh kõikide heateggia Is­
sand, au olgu Sulle!

Kokmandamal lautu wistt.
Tulge kõik rahwas, mõistke se hirmsa sallaasja 

wägge, / sest Kristus, meie Onnisteggia, / se Sõnna, 
mis algmissest olli, on meie härrast risti lodud,/ 
ja owma tahtmist möda wahhamaetud ja surnust 
üllestõusuud, / et kõik lo ma ärralunnastada. / Kum­
mardagem Tedda.

Issand! Sinnu wahhimehhed räkisid ülles kõik 
need immeasjad, / agga se kawwal koggu täitis nende 
käed rahha täis, / Sinnu surnust üllestõusmist
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ärrasallata mõtteldes, mis mailw nüid austab./ 
Heida armu meie peale!

Kõik said rõmu täis, kui Sinnu surnust ülles - 
tõusmissest teada said; / sest Maria Mahdalena 
tulli haua sure / ja leidis Ingli walges rides kiwwi 
peal istumast, kes ütles: / mis teie ellawat surnutte 
seast otsite? / Tedda põlle siin, waid Ta on ülles- 
tõusnud, / ja Temma lähhäb teie eele Kalilea 
male, / nõnda kui Temma teile on üttelnud.

Issand innimesse armastaja! / Sinnu walgusse 
sees same meie walgust näggema, / sest Sa tõusid 
surnust ülles / ja kinkisid innimesse suggule lunnas- 
tust, / ja kõik loom kidab Sind, sedda ainust ilma 
pattuta. I Heida armu meie peale!

Uetjandamak lautu wistt.
Oh kõigewäggewam Issand! / Sa kannatasid 

risti ja surma / ja tõusid ülles surnust. / Meie 
austame Sinnu üllestõusmist.

Oh Kristus! / onuna ristiga peästsid Sa meid 
endisest needmissest / ja teggid onuna surma läbbi 
tühjaks kurrati wõimust, kes meie suggu waewas,/ 
agga omma surnust üllestõusmisse läbbi täitsid 
Sa kõik rõmuga. / Sepärrast hüiame meie So pole:/ 
oh surnust üllestõusnud Issand, au olgu Sulle!

Oh Kristus Onnisteggia! / juhhata meid omma 
ristiga So tõe tundmisse pole / ja peästa meid 
waenlasse wõrkudest. / Oh surnust üllestõusnud 
Issand ja Jnnimessearmastaja!/sirruta meile omma
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kät, ja omma pühha innimeste palm ette parrast 
tõsta meid lilles, / kes pattu läbbi olleme langenud.

Oh ainussündinud Jummala Sõnna! / Sa ei 
lahkunud mitte omma Jssa slillest, / kui Sa ar­
mastusse parrast innimesse wastn Ma peale tullid 
ja muudmatta innimesseks said, / ja kannatasid 
risti ja surma ihhu polest, / agga mitte omma 
Jummalikku ollewisse polest; / surnust lillestõustes, 
andsid Sa ellu innimesse suggule, / sest Sinna 
õlled ainus se Kõigewäggewam.

Mmdamak ftuifit wistt.
Ct kül üllekohtused So haua pitseriga kinni 

pannid, / agga siiski tullid Sa, oh Issand, hauast 
wälja, nõnda kui Sa Neitsistki sündisid: j Linnu 
ilmaihhuta inglid ei mõistnud sedda, kuidas Sa 
lihhaks said, / ei tunnud ka sõamehhed, kes Sind 
hoidsid, millal Sa üllestõusid. / Sest nende eest, 
kes kõik tahtwad läbbi urida, on need mõllemad 
immeasjad marjule pandud, / agga neile, kes salla 
asju uskudes, neid kummardawad, on need imme­
asjad awwalikkuks sanud. / Anna meile, kes ka 
sellest laulame, rõmu ja suurt armu.

Issand, kes Sa põrguhaua iggawessed postid 
wahha rõhhusid ja ahhelad katki kiskusid! / Sa 
tõusid lilles hauast ja jätsid surnu linnad omma 
tõssise kolme päwase hauas ollemisse tunnistusseks:/ 
ja ilmusid Kalilea male, kui Sind hauas hoiti. / Suur 
on Linnu arm, / oh ärramõistmatta Lunnastaja. 
Õlle meile armuline ja lunnasta meid.
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Issand! / naesed läksid haua jure, et Sind 
Kristust nähha sada, / kes Sa meie parrast õlled 
kannatanud; / ja senna tulles, leidsid nemmad hirmu 
parrast arraweerenud kiwwi peal inglit istuwat, kes 
nende wastu hüidis ja ütles: / Issand on ülles- 
tousnud, / üttelge jüngrittele, / et Se on surnust 
üllestöusnud, kes meie hinged lunnastab.

Issand, kuidas Sa kinnipitseritud hauast wälja 
tullid, / nõnda tullid Sa ka omma jüngritte jure, 
kui uksed lukkus ollid / ja näiksid neile omma 
ihhu peäl kannatamisse hawad, / mis Sa, oh pitka- 
meeleline Lunnastaja, õlled Ennese peäle wotnud;/ 
kui Talveti poeg, kannatasid Sa hawu, / agga kui 
Jummala Poeg peästsid Sa mailma. / Suur on 
Sinnu arm, / oh ärramõistmatta Lunnastaja, õlle 
meile armuline ja lunnasta meid.

Kuendamal laulu rvrsrl.
Issand! Sinnu rist on So rahwa ellu ja 

üllestõusmine, / ja meie, kes Temma peäle lodame,/ 
laulame Sulle, meie surnust üllestöusnud Jumma- 
lale: / heida armu meie peäle!

Sinnu mahhamatmine, oh Wallitseja, / onpara- 
disi uksed innimesse suggule lahti teinud; / ja meie, 
kes hukkatussest olleme ärrapeäsenud, / laulame 
Sulle, meie surnust üllestöusnud Jummalale: / heida 
armu meie peäle!

Laulgem nisamma kui Jssast ja Waimust ka 
Kristnssest, / kes surnust on üllestöusnud / ja hüid-

5
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fent Lemmale: / Sa õlled meie ellu ja üllestõus- 
mine. Heida armu meie peale!

Kristus! / Sa tousid Lilles hauast kolmandamal 
päwal, / nõuda kui kirjutud mt, / ja ärratasid nhhes 
Ennesega ülles ka meie essiwannemat. / Sepärrast 
kiidab ka Sind kõik innimesse suggu / ja laulab kiites 
Sinnu üllestõusmist.

Seitsmendamal lauku wistk.
Kristus on surnust üllestõusnud ja surma ahhe- 

lad katki kiskunud. / Maa, kuluta suurt rõmu,/ 
taewad, laulge Jnmmala au!

Kristusse surnust üllestõusmist nähhes, kum­
mardagem sedda pühha Issandat Iesnst, / kes üksi 
ilma pattuta on.

Meie kummardame ikka Kristusse surnust ülles­
tõusmist, / sest pühha Issand Jesus, kes surnust 
üllestõusmist näitis, / on meid meie üllekohtudest 
ärrapeästnud.

Mis peame meie Issandale tassnma kõige 
nende heateggemiste eest, / mis Ta meile on teinudd/ 
Meie parrast on Juwmal innimeste seas, / ja hukka 
läinud innimesse suggu parrast on Sõnna lihhaks 
sanud; / kui heateggia on Lemma meie tännamatta 
innimeste seas wõtnud ellada; / kui peästja on Ta 
wangidele ilmunud; / kui õigusse päike paistis Ta 
neile, kes pimmedusses istusid; / Se kes owma ol- 
lemise polest on wabba kannatusest, andis ennast risti 
surmale; / alla põrgu pimwedusesse läks Ta wal- 
gusseks; / surma wastu ilmus Ta elluks, / langenud
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innimessele on Ta lillesLrratajaks. / Hüidkem Lem­
male: / oh meie Jummal, au olgu Sulle!

KahheKsamak lauku wistk.
Issand, et Sa kiil Pilatusse kohtu ette astusid 

kui sliallune, / agga siiski ollid Sa onuna Jssaga 
aujärje heal istumas, / ja kui Sa surnust lilles- 
tousid, peästsid Sa mailma waenlasse orjussest,/ 
sest Sinna õlled rohkest helde ja Jnnimessearmastaja.

Issand, Sa andsid meile omma risti kui sõa- 
riista kurrati wastu, / sest ta wärriseb ja wabbiseb, 
ja ei woi temma wäe peale wadata; / sest temma 
on surma tühjaks teinud / ja ärratab surnud ellusse;/ 
sepärrast kummardame meie Sinnu mahhamatmist 
ja üllestõusmist.

Issand, et knl Juda rahwas Sind hauda pannid 
kui surnud, / agga soamehhed hoidsid Sind kui 
puhkama läinud kunningast; / ja et nemmad kül 
Sind kui elluwarrandust pitseriga kinni pannid,/ 
agga siiski tõusid Sa ütles, / ja andsid hukkamin- 
nematta Põlwe meie hingedele.

Issand, Sinnu ingel, kes Sinnu surnust ülles- 
tousmissest kulutas, / hirmutas wahhimehhed ärra,/ 
agga naestele räkis Temma ja ütles: / mis teie 
ellawat surnutte seast otsite % / Temma on kui 
Jummal üllestousnud ja mailmale ellu kinkinud.

Laul Jummala Emmale.
Kõige ennaw õnnistud õlled Sinna, oh Jum- 

malasünnitaja Neitsi, / sest selle läbbi, kes Sinnust
5*
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lihhasse tulli, / sai põrgu haud wangi wõetud,/ 
Adam üllesärratud, / needmine ärrakautud, / Ewa 
lahti peästetud, / surm ärrasurmatud / ja meie ue 
ellule kutsutud. / Sepärrast hüiame meie lauldes:/ 
kidetud olgu Kristus meie Jummal, kes sedda ui 
heaks arwas. Au olgu Sulle.

Suur austamisse laul.
Au olgu Jummalale kõrges, / ja Maa peal 

rahhu, innimestest hea meel. / Meie kiidame Sind, 
meie hüiame Sind õnsaks, / meie kummardame 
Sind, austame Sind ja tänname Sind So sure au 
parrast. / Oh Issand, taewa Kunningas, Jummal 
Jssa, kõige-üllespiddaja, / Issand ainussündinud 
Poeg Jesus Kristus ja pühha Waim! / Issand 
Jummal, Juwmala Tal, Jssa Poeg, kes Sa wailma 
pattu Ennese peale wõtsid, / heida armu meie 
peale; kes Sa mailma pattud Ennese peale wõtsid,/ 
wõtta wastu meie palwet; / kes Sa Jssa parremal 
käel istud, / hallasta meie peale. / Sest Sinna 
õlled üksi pühha, / Siuna õlled ainus Issand Jesus 
Kristus Jummala se Jssa auks. Amen.

Jgga päwa kidan ma Sind, ja austan ma 
So nimme iggaweste ja iggawesseks aiaks. / Issand, 
aita meid se pääw pattu eest ennast hoida. I Kidetud 
õlled Sinna, Issand, meie wannematteJummal; / kide­
tud ja austud olgu Sinnu mmm iggaweste. Amen.

Issand, Sinnu arm olgu meie peal, nõnda kui 
meie So peale loodame.
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Kidetnd õlled Sinna, Issand, õppeta mulle 
onrma seädmissi! (3 korda.)

Issand, Sa ollid meie warjupaik põlwest põl- 
Юent! / Ma ütlesin: Issand, õlle mulle armuline,/ 
te terweks mo hinge, sest ma ollen So ees pattu 
teinud. / Issand, Simm sure tõttan ma, / õppeta 
mind onuna tahtmist teggema, / sest Sinna õlled 
mo Jummal. / Sinnu jures on ellu hallikas,/ 
Simm walgnsse sees same meie walgust nägge- 
ma. / Lauta walja omma armu nende peale, / kes 
Sind tundwad.

Pühha Jummal, pühha Wäggew, pühha Jg- 
gawene, heida armu meie peale. (3 korda.)

Trsparid parrast suurt austamisse laulu.
Tänna ilmus lunnastus mailmale; / laulgem 

omma ellu Üllemale, kes hauast on üllestousnnd:/ 
sest Temma on omma surma läbbi surma ülle woi- 
wust sanud / ja meile woitu, ja suurt armu annnd.

Issand! hauast üllestõustes, kiskusid Sa katki 
põrgu ahhelad, / peästsid meid surmale moistmis- 
sest, / ja teggid kõiki lahti waenlasse wõrkudest,/ 
näiksid Ennast omma Apostlitele, / läkkitasid neid 
wälja arwuõppetust kulutama / ja saatsid nende 
läbbi omma rahhu kõige mailmale; / oh ainus 
rohkest Armuline!

Kinnita, oh Jummal, sedda Jssewallitsejat, 
meie suurt õiget usku Keisrit Aleksandri Nikolae-
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witsi, / ja sedda pühha õiget usku, ja kõik õigeussu 
ristirahwast / iggawesseks aiaks.

Palwe Keisri ja käige Temma sugguwössa 
piita ta parrast.

/. Hoia, oh Issand, sedda Jssewallitsejat, meie 
suurt, kõige Wenne rigi wagga õiget usku Keisrit 
Aleksandri Nikolajewitfi, ^sta temma aujärje pär- 
riat, sedda õiget usku Tsesarewitfi ja suurt würsti 
M^sandrit Zlleksaudrowitsi, $jyx Temma abbikasat, 
sedda õiget usku Tsesarewnat ja surewürsti Prouat 
Mariat Weodorownat / ja sedda õiget usku suurt 
würsti Nikolai Aleksandrowitsi, ^,ja kõik nende kei­
serlikku sugguwössa, / sedda pühha wallitsejat Sünodi 
ja meie pühhitsetud piiskopi (nimmi) / ja kõike õigusse 
ristirahwast, / ja pitkenda nende ellupäwad.

Laul Jummala Emmale.
Sulle sõaüllemale, kes Sa meie eest wõitled, 

oh Jummalasünnitaja, / torne meie, Sinnu sullased, 
wõidu laulu, / ja meie ärrapeästmisse eest hädda- 
dest — tännu laulu; / agga Sinna, kelle kä se 
ärrawõitmatta wäggi on, / peasta meid ärra kõigist 
häddadest, / et meie So pole hüiaksime: / õlle rõmus, 
oh abbiellutundmatta Pruut.



faaluii Ma Isannesse Krisostomasse 
liturgia aial

Kssimene Anliwon (l. laulu wisil).
Mo hing! kiida Issandat / ja kõik, mis minnu 

sees, Temma pühha nimme. / Mo hing! kiida Is­
sandat / ja ärra unnusta mitte Temma heategge- 
missi ärra. / Temma on se, kes kõik so üllekohhut 
andeks annab, / kes ärraparrandab kõik so wigga- 
dussed, / kes so ellu lnnnastab HMatussest, / kes 
sind ehhitab heldusse ja hallastussega kni kroniga,/ 
kes sinnu su täidab heaga, / et so igga ueks saab 
kui kotkal. / Issand teeb õigust ja annab kohhut 
kõigile, / kellele liiga tehhakse. / Hallastaja ja armu­
line on Issand, / pitka melega ja rikkas heldussest./ 
Temma ei te meile mitte meie pattu möda, / ja 
ei tassu mitte meie kätte kõik meie üllekohhut möda./ 
Sest ni kõrge kui taewas on ülle Maa, / nõnda 
wõttab Temma heldus wõimust nende ülle, kes
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Tedda kartwad^ / Otsekui hommiku pool kaugel ou 
õhtu poolt äm, / nt kaugele sadab Ta meie ülle- 
astmissed meist ärra. / Otsekui issa laste peale 
hallastab, / nõnda hallastab Issand nende peale, 
kes Tedda kartwad. / Issanda heldus on iggawes- 
sest aeast iggaweste nende peal, kes Tedda kartwad,/ 
ja Temma õigus jääb laste lastele. / Kiitke Is­
sandat, teie Temma inglid, teie wäggewad wahwad,/ 
kes teie Temma sõnna järrele tete, Temma sõnna 
heäle kuuldes. / Kiitke Issandat kõik Temma wäed, 
Temma teenrid, / kes Teie Temma mele pärrast tete./ 
Kiitke Issandat kõik Temma tend, kõikis Temma 
wallitsusse paikus. / Kiida, mo hing, Issandat!

Teine Antimon (ka sel wisil).
Mo hing! kida Issandat. / Ma tahhan Issandat 

kiita omma ellu aeges, / ma tahhan omma Jum- 
malat kiites laulda ni kaua kui ma alles ollen./ 
Ärge lootke mitte würstide peale, / egga mu innu 
messe lapse peäle, kelle kä ep õlle abbi. / Kui 
Temma maim wälja lähhäb, / siis lähhäb ta jälle 
omma mulda; / selsammal päwal lähhäwad temma 
kõrged mõtted hukka. / Wägga õnnis on se, kelle 
abbi Jakobi Jummal, / kelle ootmine on Issanda 
omma Jummala järrele, / kes on teinud taewast 
ja maad, merd ja kõik mis nende sees on, / kelle 
tõssidus jääb iggaweste, / kes kohhut annab neile, 
kellele liiga tehhakse; / kes leiba annab näljatsele;/ 
Issand on, kes lahtipeästab neid, kes on kinniseutud./ 
Issand on, kes pimmadatte silmad lahti teeb;/
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Issand on, kes panneb püsti seisma neid, kes kow- 
werdnd; / Issand on, kes neid armastab, kes õiged 
on. / Issand on se, kes wõerad hoiab, / kes waesed 
lapsed ja lessed naesed üllespeab; / agga õälatte 
wisid rikkub Temma ärra. / Issand on Kunningas 
iggaweste:/sinnn Jummal, oh Sion, jääb põlwest 
põlweni.

Näddala päwade Antiwonid.
Kssimene Antimon.

Se on hea, et Issandat tännatakse.
Jummalasünnitaja palwette pärrast / lnnnasta 

meid, oh Lunnastaja. (Nõnda ka igga salmi jures.)
Se on hea, et Issandat tännatakse, ja Simm 

nimme kiites laultakse, oh Kõigekõrgem.
Et So heldes hommiku, ja So tõssidus ö 

aegus kulutakse.
Et Issand, meie Jummal, õige on ja ei õlle 

ühtegi kõwwerust Temma sees.
Au olgu Jssale, ja Pojale, ja pühha Mai­

mule; nüid ja ikka ja iggaweste. Amen.

Teine Antimon.
Issand on kunningaks sanud, ja on kõrgussega 

ennast ehhitanud.
Omma Pühhade palwette pärrast, / lnnnasta 

meid, oh Lunnastaja. (Nõnda ka igga salmi järrele.)
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Issand on kunningaks sanud, ja on kõrgussega 
ennast ehhitanud; / Issand on Ennast ehhitanud, 
Ta on tuggewust Cnnese wööle pannud.

Temma on mailma kinnitanud, et ta ei kõigu.
Sinnu tunnistussed on wägga tõssised. Sinnu 

koias on illus puhh astus, oh Issand, pitkaks aiaks.
Au olgu Issake ja Pojale, ja puhha Maimule, 

nüid ja ikka, ja iggaweste. Amen.
Oh ainussündinud Jumurala Poeg ja Jmnmala 

Sõnna! / Sinna, se iggawene, wõtsid meie lunnas- 
tawisse parrast lihha sisse tulla / puhha Jmnmala 
sünnitajast ja ikka Neitsist Mariast, / said muudmatta 
innimesseks, / lasksid Ennast risti pua, oh Kristus 
Jummal / ja wõitsid surmaga surma ärra,/Sa üks sest 
pühha Kolmainussest, /keddaJssa ja pühha Maimuga 
ühhes kidetakse, / lunnasta meid.

Kotmas Antimon.
Tulge, oiskagem Issandale, hüidkem romuga 

Jummalale, meie Onnisteggiale.
Oh Jmnmala Poeg, kes Sa immelik õlled 

omma Pühhade sees, / lunnasta meid, kes meie 
Sulle laulame: halleluja. (Nõnda ka igga salmi järrele.)

Jõudkem Temma palle ette tännamissega, ja 
ja kiitusse lauludega oiskagem Temmale.

Sest Issand on suur Jummal, ja suur Kun- 
ningas ülle kõige se ilma.



Sest Temrna kä on kõige wiimsed Makohad, 
ja kõigeüllemad mäggede otsad on Temrna parralt.

Laul sel aial, kui Ewangeliumiga altari minnakse:
Tulge kummardagem ja langegem mahha Kris­

tasse ette. ./ Oh Jummala Poeg, (muidu Pühhapäwal:) 
kes Sa surnust üllestõusnud õlled; / (Jummala Emma 
pühhadel:) Jummalasünnitaja palwette parrast; / (pühha 
innimeste päiwil:) kes pühhade sees immelik õlled,/ 
lunnasta meid, kel Sulle laulame: halleluja.

Enne Apostlite ramatu luggemist:
Pühha Jummal, pühha Wäggew, pühha Jgga- 

wene heida armu meie peale. (3 korda.)

Kristusse Sündimisse, Ristmisse, Üllestousmisse pühhadel, 
ja Surel Laupäwal selle assemel laultakse:

Kõik, kes teie ollete Kristusse sisse ristitud,/ 
ollete ka ennast Kristussega ehhitanud. / Halleluja.

Kristusse kalli Risti pühhadel laultakse sedda:
Meie kummardame / Sinnu risti ette, oh Is­

sand, / ja kidame Sinnu pühha surnust üllestõnsmist.

Prokimnid enne Apostlite ramatudest luggemist, 
kahheksal wisil.
Pühhapäwal.

1. wisil. Sinnu heldus, oh Issand, olgu 
meie peal, nõnda kui meie So peale lodame.
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Salm: Laulge rõõmsuste teie oiged Issanda sees, õiglas­
tele on kiitus üks kaunis assi.

2. wisil. Issand on mo tuggewus ja uro
kiitusse laul, sest Temma on mulle abbiks sanud.

Salm: Issand karristas mind rängaste, agga Ta ei armud 
mind mitte surma kätte.

3. wisil. Kiites laulge meie Jmnwalale, 
kiites laulge meie Kunningale, kiites laulge.

Salm: Laksutage kassi kõik rahwas, hüidke rõmuga Jum- 
malale õiskamisse heälega.

4. wisil. Kui sured on Sinnu teud, oh 
Issand, Sa õlled neid kõik targaste teinud.

Salm: Kiida mo hing Issandat: Issand, mo Jummal, 
Sinna õlled wägga suur.

5. wisil. Sinna, Issand, kaitsed meid, ja 
hoiad meid sesinnatse põlwe rahwa eest iggaweste.

Salm: Sada abbi, oh Issand, sest Pühhad on lõppenud.

6. wisil. Lunnasta, oh Issand, onuna rah- 
wast, / ja õnnista onuna pärrisossa.

Salm: Sinnu pole, oh Issand, hüian minna; ärra õlle 
mitte wait mo wastu.

7. wisil. Issand annab tuggewust onuna 
rahwale, Issand õnnistab onuna rahwast rahhuga.

Salm: Andke Issandale, teie Jummala lapsed, andke Is­
sandale au ja kiitust.

8. wisil. Tõotage ja toge andid Issandale 
omma Jummalale.

Salm: Jummal on Judamaal tuttaw, Jsraelis on Temma 
nimmi suur.

)
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Niiddala päiwil.
Esmaspäwal. 4. wisil. Ta teeb mttntab 

inglid maimuks, mmm teenrid leegitsemaks talleks.
Salm: Kiida mo hing Issandat; Issand, mo Jummal, 

Sinna õlled wägga suur.
Teisipäwal. 7. wisil. Oige romustab Is­

sanda sees, ja lodab Temma peale.
Salm: Jummal, Me mo heälc, kui ma kaeban.

Kesknäddalal. 3. wisil. Minnu hing 
austab Issandat, ja mo waim on wägga rõwus 
Jumwala, minnu Önnisteggia parrast.

Salm: Sest Temma on waatnud omma ümmardaja allan- 
dusse peale, sest toata, sest aiast kiit toad mind õnsaks kõige põltoe 
rahtoas.

Neljaspäwal. 8. wisil. Nende heal käib 
kõik maad läbbi, ja nende sõnnad wailma otsani.

Salm: Taetoad juttustatoad Jummala au, ja taetoa lautus 
kulutab Temma kätte tööd.

Redel. 7. wisil. Tõstke sureks Issandat, 
meie Jummalat, ja kummardage Temma jalge 
allusse ette, sest Temma on pühha.

Salm: Issand on kunningaks sanud, rahtoas toärrisetoad.

Laupäwal. 8. wisil. Rõmustage Issanda 
sees, ja olge wägga rõõmsad, teie õiged.

Salm: Õnnis on se, kelle ülleastmine on andeks antud, 
ja kelle pat on kinnikaetud.

Kerubide laul. Mid tähhendame meie 
sallal wisil Kerubid ja laulame se elluandja kolm- 
ainu Jummalale kõigepühhamat laulu, jätkem siis 
nüid kõik ellu murred wahha, et meie sedda kõikide
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Kunningat wastumottakfime, kedda inglitte mäehulgad 
sure austawissega näggematta teniwad. Halleluja.
(3 kord.)

Preester hüiab: Armastagem teine teist, et
meie uhhel meelel tunnistaksime:

Lauljad: Sedda Jssa, ja Poega ja pühha 
Waimu, / sedda üksollewat / ja lahkumatta kolm- 
ainust Jummalat.

Preester. Uksed, uksed! wotkem tarkussega 
tähhele panna*).

Lauljad: Minna ussnn / se ainu Jummala 
se Jssa, se kõigeüllespiddaja, / se taewa ning Ma 
ja kõige nähtama ja näggematta komade Loja sisse;/ 
ja se ainu Issanda Jesusse Kristusse, se ainusün­
dinud Jummala Pöia sisse, / kes Jssast on sün­
dinud enne kõiki aegu, / Walgus Walgussest, tõs- 
sine Jummal tõssisest Jummalast, / sündinud, mitte 
lodud, / kes Jssaga üksollew ja kelle läbbi kõik 
lodud on; / Kes meie innimeste ja meie lnnnas- 
tamisse pärrast on mahhatulnnd kaemast, / ja lihha

*) Need sõnnad: „uksed, uksed!" ollid wannal aial kirriku 
ukse hoidjattele ööldud, et seggast usku innimessed, pattukahhetsejad 
ja teised nende suggused kirriku ei õlleks woinud tulla, ja et ka 
usklikkud nende kalli minutide aial kirrikust walja ei õlleks käinud. 
Et kül niiti) kirriku ukse hoidjaid ennam ei õlle, agga need sõnnad 
sawad ikka ööldud, et usklikkud ka ttüti) mitte kirrikust Walja ei 
käiks, et nad ornma meele ja süddame uksed kinni panneksid igga 
rojase mõtte eest ja mõistlikkult wõttaksid ussu Sümbolit kuulda 
ja waggadussega seisaksid se ette tulleiva Jummala armu leiwa ja 
wina pühhitsemisse aial.
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sisse sanud se pühha Waimu ja Neitsi Maria läbbi 
ja innimesseks sanud; / kes meie parrast on risti 
lodud Pontiusse Pilatusse aial, / ja kannatanud 
ning wahhamaetud, ja üllestõusnud kolmandamal 
päwal kirjade järrele; / ja kes on üllesläinud taewa 
ja istub Jssa parremal käel, / ja kes jälle saab 
auga tullema kohhut mõistma ellawatte ja surnutte 
ülle, / ja kelle rigil ei sa otsa ollema. / Ja se pühha 
Waimu, se Issanda se Ellnloja sisse, kes Jssast 
wälja lähhab, / kedda ühtlasi Jssa ja Pöiaga 
kuuunardakse ja austakse,/ja kes Prohwetide läbbi 
räkinud on. / Ühhe ainsa, pühha, kõige mapeälse 
ja Apostlikku koggudnsse sisse. / Ma tunnistan 
ühte ristmist pattude andeksandmisseks. / Lodan 
surnutte üllestõusmist / ja ühte tullewa aia ellu. 
Amen.

Preester: Seiskem heaste, seiskem kartns-
sega, wõtkem tähhele panna, et sedda pühha ohwrit 
rahhu sees tua.

Lauljad: Armastust rahhu sees, / sedda
Jummala kiitusse ohwrit.

Preester: Meie Issanda Jesusse Kristusse 
arm ja Jummala se Jssa armastus ja pühha Waimu 
ossasamine olgu teie kõikidega.

Lauljad: Ja sinnu maimuga.
Preester: Ültendagem ommad süddamed!
Lauljad: Meie üllendame neid Issanda pole.
Preester: Tännagem Issandat!
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Lauljad: On oige ja kohhus / kummardada 
Jssa, Poega ja pühha Waimu, / sedda üksollewat/ 
ja lahkumatta kolmainust Jummalat.

Preester: Wõidu laulu lauldes, huides, 
oigates ja ütteldes:

Lauljad: Pühha, pühha, - pühha on Issand
Tsebaot, / *) taewas ja Maa on täis Sinnu au,/ 
Hosianna kõrgel, / kiidetud olgu se, kes tulleb Is­
sanda nimmel, / Hosianna kõrgel!

Preester: Wõtke, soge, se on Minnu ihhu, 
mis teie eest murtakse pattude andeksandmisseks.

Lauljad: Amen.
Preester: Jõge temma seest kõik, se on

Minnu werri, se Ueseädusse werri, mis teie ja 
mitmette eest ärrawallatakse pattude andeksandmisseks.

Lauljad: Amen.
Preester: Sinnu omma Sinnu ommast tome

meie Sulle kõikide ja kõige eest!

Marume meie, vp meie отпиши

(Selle laulu aial pallub Preester, et pühha Waim Jummala 
armu leitoa ja toina peale tulleks, ja neid tossiseks Kristusse ihhuks 
ja werreks mudaks.)

*) Tsebaot tähhendab Ebrea kele: „wäggede Issand," agga 
Hosianna — „aita, Issand."
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Preester: Jsseärranis se kõigepühhama, kõi-
gepuhtama, wägga õnnistud, austud Wallitseja, 
Jummalasünnitaja ja ikka Neitsi Maria eest.

Lauljad: On kohhus tõeste onsaks kiita Sind,
Jummalasünnitaja, / Sind, sedda ikka õnnistud ja 
laitmatta ja meie Junnnala Cunna, / kes Sa üllein 
õlled kui Kerubid / ja palju ausam kui Serawid,/ 
kes Sa puhtaks neitsiks jäädes, Jummala se Sonna 
ilmale tõid. / Sind tossist Jummalasünnitajat 
austame meie.

Agga kui Wassili se Sure Liturgia on, siis „On kohhus" 
ei laulta; temma assemele laultakse se laul:

Sinnn ülle, kes Sa armu õlled sanud/ on 
rõõmus igga loom, / Inglite wäehulgad ja innimesse 
suggu. / Sa pühhitsetud tempel, waiwulik paradis 
ja neitside au! / Sinnn läbbi tulli Jummal lih- 
hasse / ja sai lapsukesseks, enne kõiki aegu meie 
Jummal olles; / Sinnn sülle teggi Temma omma 
aujärjeks / ja Sinnn emma ihhu rumilissemaks kui 
taewas on. / Sinnn ülle, kes Sa armu õlled sanud/ 
on rõõmus igga loom; / au olgu Sulle!

Preester: Essiteks mõtle, oh Issand, se
pühha wallitsewa Sünodi ja meie pühhitsetud 
Piiskopi (nraimi) peale, ja te omma pühha kirrikutte 
heaks, et nad olleksid rahhu sees, ilma wiggata, 
ausad, terwed, pitka ealissed, ja So tõe sõnna 
oi ete opp etaksid.

Lauljad: Kõikide ja kõige peale.
о
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Preester: Ja lasse meid ühhest suust ja 
ühhest süddamest kiita ja laulda Sinnu se Jssa ja 
Pöia ja pühha Waimu kõigekalliwat ja suurt nimme, 
nüid ja ikka ja iggaweste.

Lauljad: Amen.
Preester: Ja se sure Jummala ja meie 

Lunnastaja Jesusse Kristusse arm olgu teie kõikidega.
Lauljad: Ja sinnu waiwuga.
Preester: Ja te meid kõlblikkuks, oh Issand, 

et meie julgussega ja hukkamõistmatta tohhiksime 
Sinnu se taewa Jssa Jummala pole hüida ja üttelda.

Rahwas: Meie Jssa, kes Sa õlled taewas!/ 
Pühhitsetud sagu Sinnu nimmi, / tulgu meile 
Sinnu riik, / Sinnu tahtmine sündku kui taewas, 
nõnda ka Maa peal, / meie iggapäwast leiba anna 
meile tännapääw, / ja anna meile andeks meie 
wõllad, / kui ka meie andeks anname omma wõlglas- 
tele; / ja ärra sada meid mitte kiusatusse sisse,/waid 
peästa meid ärra sest kurjast.

Preester: Wõtkem tähhele panna! Pühha 
Pühhadele.

Lauljad: Üks on Pühha, se ainus Issand 
Jesus Kristus Jummala se Jssa auks. Amen.

Kõige näddala pääwade Jummala armulaua
laulud.

Pühhapäwal. 8. wisil. Kiitke Issandat 
teie, kes taewas ollete, kiitke Tedda üllewel kõrges. 
Halleluja.
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Esmaspäwal. 1. wisil. Ta teeb omnrad 
inglid waimuks, ommad teenrid legitsewaks tulleks. 
Halleluja.

Teisipäwal. 8. wisil. Üks oige jääb igga- 
wesseks mällestusseks; kurja kõnnet ei karda temma 
mitte. Halleluja.

Kesknäddalal. 6. wisil. Sedda õnnistusse 
karrikat tahhan ma wõtta, ja Issanda nimme appi 
hüida. Halleluja.

Neljaspäwal. 6. wisil. Nende heäl käib 
kõik maad läbbi, ja nende sõnnad mailma otsani. 
Halleluja.

Redel. 6. wisil. Sinna, Jummal, õlled 
mailma keskel õnnistust walmistanud. Halleluja.

Laupäwal. 5. wisil. Onsad on need, kedda 
Sinna õlled ärrawallitsenud ja wastu wõtnud, nende 
mällestus jääb põlwest põlweni. Halleluja.

Preester: Astuge juure Jummala kartusse 
ja ussuga!

Lauljad: Kiidetud olgu se, kes tulleb Is­
sanda nimmel, se on Jummal Issand ja Temma 
on meile ilmunud.

Preester: Lunnasta, oh Jummal, omma 
rahwast ja õnnista omma pärrisossa.

Lauljad: Meie saime tõe walgust nähha,/
olleme taewa Waimu wastu wõtnud / ja sedda 
õiget usku leidnud; / kummardame sedda lahkumatta

6*
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kolmainust Jummalat; / sest Temma on meid 
lunnastanud.

Preester: Nüid, ikka ja iggaweste.
Lauljad: Amen. Sagu meie su täis So 

kiitust, oh Issand, / et meie kiites laulaksime Sinnn 
aust: / sest Sinna õlled meid kolblikknks teinud 
omma pühha jummalikku, iggawesse ja ellawaks 
teggewa Sakramentist ossa wotta, / hoia meid So 
pühhitsusses, / et meie iggapääw So õigust õppik- 
stme. / Halleluja, Halleluja, Halleluja.

Issanda nimmi olgu kiidetud nüid ja iggaweste.
(Kolm kord.)

Laulud se ennepühhitsetud andede Liturgia aial.
Olgu mo palwe kui suitsutamisse rohhi So 

palle ees, ja mo kätte üllestostmine kui õhtune 
ohwer.

Issand! ma hüian So pole, kule mind, kule 
mo palwe heält, kui ma So pole hüian.

Issand, panne wahti mo su ette, ja hoidjat 
senna sure, mis mo uledest tulleb.

Ärra lasse mo süddant mitte kurja mottede 
pole pöörda, et ma pattu suis ennast ei wabbandaks.

Taewa wäed teniwad nüid näggematta meiega; 
sest waata, se au Kunningas astub sisse; waata, 
se täieste walmistud salla ohwer tuakse sure auga
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ette. Astugem juure ussu ja armastussega, et 
meie iggawesse ellu ossalisseks saaksime. Halleluja.
(Kolm kord).

JummaLa armulaua Laul.
Maitske ja wadage, kui hea on Issand. Halleluja.
Parrast preestri hüidmist: „Astuge juure Jummala kartusse 

ja ussuga:"
Lauljad: Ma tahhan Issandat kiita iggal

aial, allati olgu Temma kiitus wo suus.
Preester: Lunnasta, oh Jummal, omma

rahwast ja õnnista omma pärrisossa.
Lauljad: Maitske taewa leiba ja ellu kar- 

rikat, ja waatke, kui hea on Issand. Halleluja.
(3 korda).



Sured pühhud Issanda auks.
1) Laulud Kr istusse sündimisse ehk Zöulu 

Puhhal.
Laulud parrast „Issand, ma hüian". 1. wisil.

Tulge, rõwustagem ennast Issanda sees / ja 
mõttelgem sedda tännapäwast salla asja järrele;/ 
aia wahhe sein langes mahha, / tulle mõõk sai 
ärrawõetud. / Kerub lähhäb ellupu jurest ärra, / ja 
minna saan jälle rooga maitsma paradisis, kust mind 
kässuülleastmisse parrast wäljalükkati. / Sest se tõeste 
Jssa sarnane Näggu, Temma iggawesse ollemisse 
märk wõttab ennese peale sullase näggu, / sünnib 
abbiellutundmatta emmast ilma muudmist tund- 
matta, / jäi tõssiseks Juwmalaks, ni kui ennegi 
olli, / ja wõttis sedda, mis Temmal ei olnud, j kui 
Ta innimesse armastusse pärrast innimesseks sai./ 
Hüidkem Temmale: / Neitsist sündinud Jummal, 
heida armu meie peäle.
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Sinnu kunningriik, oh Kristus Jummal, on 
kõige aegade kunningriik, / ja Sinnu waltitsns jääb 
Põlwest põlweni. / Pühhast Maimust lihhasse ja 
ikka neitsist Mariast innimesseks sades, / tullid Sa 
mailma sisse, oh Kristus Jummal, ja toid meile 
walgust. / Sinna, Walgns Walgussest, Jssa paistus, 
walgustasid igga looma. / Jggaüks, kel õhk on, kiidab 
Sind, sedda Jssa au märki. / Kes Sa ollid ja 
saad ollema, oh Neitsist sündinud Jummal, heida 
armu meie peäle.

Mis tome meie Sulle, oh Kristus, / et Sa 
meie pärrast kui innimene Maa peäle tullid? / Igga 
Siimust lodud loom toob Sulle tännu ohwrit:/ 
Inglid — laulu; / taewas — tähhe; / targad — 
anded; / karjatsed — immekspannemisse; / Maa —- 
koopa; kõrbe — sõime; / agga meie innimessed 
tome Sulle Neitsi emmaks. / Sa iggawene Jummal, 
heida armu meie peäle.

Au... nüid ... Kui Augustus Maa ülle 
hakkas üksi wallitsema, / siis kautasid mitmed teised 
wallitsejad omma wallitsusse; / ja kui Sinna puh­
tast Neitsist innimesseks sündisid, / siis sai tühjaks 
mitme ebbajummalatte austamine; / kui ühhe ilma­
likku wallitsusse alla linnad langesid; / siis hakkasid 
rahwas ainsa Jummala wallitsusse sisse uskuma./ 
Kuidas keisri Augustusse kässu järrele said inni- 
messed hinge kirja üllespandud, / nõnda same ka 
meie usklikkud ülleskirjutud Sinnu se innimesseks 
sanud meie Jummala nimmel. / Suur on Sinnu 
arm, oh Issand, au olgu Sulle.
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Prokimen. 7. wisil. Kes on nt suur 
Jummal, kui meie Jummal d / Sa õlled fe Autumal, 
kes tunnet teeb.

Troparid, kelle wilmsed lanltakse Piibli
luggcmiste wahhel. 6. wisil.

Sa õlled sallaja koopas sündinud, oh Õnnis- 
teggia, / agga taewas andis Sinnnst kõikidele teada 
ühhe tähhe läbbi, otsekui suu läbbi, / ja ta juhhatas 
Sinnu juure tarku, kes Siud ussuga kummardasid./ 
Heida armu meie ja nende peale.

Oh Kristus, waimulik õigusse päike! / Sinna 
õlled Neitsist üllespaistnud, / ja taewa taht näitis, 
et Sinna se mahtumatta ühte kopasse ollid mah­
tunud. / Sa õlled tarku õppetanud Sind kummar­
dama. j Ühhes nendega laulame ka meie: / oh Cllu- 
andja, au olgu Sulle!

Jummal on meiega! Mõistke sedda, teie rahwas, 
ja allandage ennast; sest Jummal on meiega.

Pange Sedda tähhele kõik, kes teie kauael 
maal ollete; sest Jummal on meiega.

Teie wäggewad, allandage ennast; sest Jtunmal 
on meiega.

Kui teie kül wäggewaks säte, siiski säte teie 
ärrawõidetud; sest Jummal on meiega.

Ja kui teie üht nõu wõttade piddada, siis 
teeb Issand sedda siiski tühjaks; sest Jummal on 
meiega.
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Ja se sõnna, mis teie rägite, et lähha mitte 
korda; sest Jummal on meiega.

Teie hirmu ei karda meie mitte, egga ehmata 
ka mitte ärra; sest Jummal on meiega.

Sedda ainust Issandat, meie Jummalat püh- 
hitseme meie ja Ternma üksi on meile kartusseks; 
sest Jummal on meiega.

Ja kui minna Temma peale lodan, siis saab 
Temma nutile pühhitsemisseks; sest Jummal on 
meiega.

Ja minna tahhan Temma peale loota, ja 
Temma wõttab mind ärrapeästa; sest Jummal on 
meiega.

Waata, siin ollen minna ja need lapsed, mis 
Jummal mulle on annud; sest Jummal on meiega.

Se rahwas, kes kais pimmedusses, on suurt 
walgust näinud; sest Jummal on meiega.

Kes teie ellate surma maal ja marjus, teile 
tõuseb walgus ülles; sest Jummal on meiega.

Sest uks laps on meile sündinud, üks poeg 
on meile antud; sest Jummal on meiega.

Lemma olla peal on Ta wallitsus; sest Jummal
on meiega.

Ja Temma rahhu on ilma otsata; sest Jummal 
on meiega.

Ja Temma nimmi on: se sure nou ingel; 
sest Jummal on meiega.

Jmmelik Nõuandja; sest Jummal on meiega.
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Wäggew Jumrnal, Wallitseja, Rahhuwürst, se 
tullewa aia Jssa; sest Jumrnal on meiega.

Litia laul. 1. wisil.
Tänna olgu rõõmsad taewas ja Maa prohweti 

sõnna järrele, / õiskagu waimus inglid ja innimessed!/ 
Sest Jumrnal ilmus lihhasse Neitsist neile, kes 
istusid pimmedusses ja warjus; / koobas ja sõim 
wõtsid Tedda wastu, / karjatsed kulukamad immet;/ 
targad hommiku maalt towad audid Petlemma./ 
Agga meie ornma kõlwatu suuga laulgem Temmale 
sedda Inglite laulu: / au olgu Jummalale kõrges 
ja rahhu Maa heal; / sest Se, kedda rahwas ootsid, 
on tulnud / ja ornma tulleruisse läbbi meid waen- 
lasse orjussest ärrapeästnud.

Salmiga laul. 4. wisil.
Au olgu... ja nüid . . . Õlle rõõmus, 

Jerusalem, / õiskage kõik, kes teie Sionit armastate/ 
tänna lõppes se hukkamõistmine, mis kaua aega 
Adam kandis; /paradisi uks sai lahti tehtud; / maddu 
ei wõi ennarn kahju tehha, / sest kedda ta ennemuiste 
pettis, sedda näggi ta nüid Loja ernmaks sawad./ 
Oh sedda Jummala rikkusse, tarkusse ja tundmisse 
süggawust! / se, kelle läbbi tulli surm kõige inni- 
meste suggu peäle, / se pattu riist sai nüid Jummala- 
sünnitaja läbbi mailma lunnastusse riistaks. / Sest 
temmast sünnib nüid lapsuke, se täieline Jumrnal,/ 
kes ornma sündimisse läbbi neitsi põlwe kinnitab, j ja
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onuna mähkrnette läbbi pattu mähkmed lahti teeb,/ 
ja omma lapse põlwe läbbi Ewat kurbtussest ja 
haigussest terweks teeb. / Öiskagu siis igga loom 
ja olgu wägga rõõmus! / sest tänna tulli Kristus 
tedda uendama ja meie hingesi lunnastama.

Tropar. 4. wisil.

Sinnu sündimine, oh Kristus meie Jummal,/ 
walgustas mailma toe tundmisse walgussega; / sest 
temmas õppisid need tähtede teniad ühhe tähhe 
läbbi / Sind, sedda õigusse Päikest kummardama/ 
ja Sind, sedda kõrgelt päwatõuswist tundma. / Is­
sand, au olgu Sulle.

Kondak. 3. wisil.

Tänna Neitsi sünnitab sedda/ kes kõigest lomast 
kõrgem on / ja Maa toob koopa hellele,/kelle liggi 
ei wõi sada, / inglid karjustega laülwad kiites,/tar­
gad reisiwad tähhe järrele; / sest meie pärrast on 
se iggawene Jummal/kui weike lapsuke sündinud.

Austamise laul. Meie austame Sind, / oh 
Elluandja Kristus, / kes Sa tänna meie pärrast 
sest abbiellutundmatta ja kõigepuhtamast Neitsist 
Mariast / ihhulikul sündisid.

Salmid. Siskage Jummalale rõõmuga kõik mailma rah- 
was! j Laulge kiites Temma nimme au, andke au Temma kiitusseks./ 
Üttelge Jummalale: / mis kaotusse wäärt on So teud! / Taewad 
rõmustagu / ja Maa olgu wägga rõõmus. / Laulge Jummalale, 
laulge kiites Temma nimme. / Temma tõ on suur au ja austus./ 
Temma läkkitas ärralunnastamist omma rahwale. / Pühha ja 
kaotusse wäärt on Temma nimmi. / Sionist paistab wälja se täis
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illu Jummal. / Meie Jummal on taewas, / Temma teeb kõik, mis 
Ta tahhab. /• Ma tahhan Issanda surest heldussest iggaweste 
lanlda. / Temma peab mind hüidma: / Sinna õlled mo issa./ 
Minna tahhan tedda ka essimessels Pöiaks tehha, / ja kõigekõrge­
maks mailma kunningatte seas. / Ja kõik kunningad kummardawad 
tedda. j Kes on nt suur Jummal. kui meie Jummal? / Sinna õlled 
se Jummal, kes immet teeb. / Omma tuggewa käewarrega pillad 
Sa ärra ommad waenlased. j Jggawessest aiast ollen Ma sind 
omma sissekonnast sünnitanud. / Issand on Mandunud / ja Ta ei 
kahhetse sedda mitte, / Sinna õlled preester iggaweste Melkisedeki 
wisi järrele. / Issand on mo wastu üttelnud: / Sa õlled Mo 
Poeg, / tänna Ma sünnitasin sind. / Küssi Minnult, siis tabhan 
Ma pagganad so pärrisossaks anda / ja mailma otsad so pürran- 
dusseks. / Kokkukeertud ramatu sisse on minnast kirjatud. / So 
aujärg, oh Jummal, jääb ikka ja iggaweste. / So kunningriigi kep 
on õigusse kep. / Sepärrast on Sind, oh Jummal, so Jummal 
wõidnud rõõmu õlliga. j Sest Sinna saad pärrisossa kõikide pagga- 
natte sees. / Kiidetud olgu Issand iggaweste, Amen ja Amen.

Prvkimen enne Gwangelmmi luggemift.
4. wisil. Jggawessest aiast ollen ma Sind 

omma sissekonnast fitmiitcumb, Issand on wandunud, 
ja ei kahhetse sedda mitte.

Salm. Issand on üttelnud mo Issandale: istu Mo par- 
rema käele, senni kui Ma saan so waenlased pannud so jalge 
ülluseks järjeks.

Laulud parrast Ewangeliumi luggewift.
Au olgu Jssale... Tänna on kõik rõõmuga 

täidetud, / sest Kristus on Neitsist sündinud.
Nüid ja ikka... Tänna on kõik rõõmuga 

täidetud, / sest Kristus on Petlemwas sündinud.
6. wisil. Au olgu Jummalale kõrges, ja 

rahhu Maa peäl! / Tänna wõttab Petkem sedda 
wastu, kes ikka ühhes Jssaga au sees istub, / tänna
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austawad inglid sedda sündinud lapsukest kui Jum- 
malat: / au olgu Jummalale kõrges ja Maa peal 
rahhu / ja innimestest hea meel.

# Jrmosib. 1. rvisil.
1. Laul. Kristus sünnib, — kiitke! / Kris­

tus tulleb taewast, — minge wastu! / Kristus on 
Maa peal, — tõstke ennast kõrgesse. / Laula kõik 
mailm Issandale, / ja kiitke Tedda innimessed rõõm­
sast^ lauldes, / sest Temma on wägga ausaks sanud.

Teine Jrmos.
Jmmeteggia Issand mannal aial merre laenid 

lahhedaks maaks tehhes, on omma rahwast ärrapeäst- 
nud; / sesawma on ka, omma tahtmist möda Neit­
sist sündides, / meile hõlpsat teed taewa pole näit- 
nud; / Tedda, kui tõest ühhesuggust Jssaga ja inni- 
mestega kiidame meie.

3. Laul. Hüidkem selle enne kõiki aegu Js- 
sast ilma emmata sündinud, / ja parrast neitsist 
ilma issata lihha sisse tulnud Pojale — Kristussele 
Jummalale: / Sinna õlled pühha, oh Issand,/ 
kes Sa meie au õlled üllendanud.

Teine Jrmos.
Wõtta kuulda omma sullaste riidu laulud, oh 

Heateggia, / ja rõhhu mahha waenlase uhket suurust,/ 
agga omma lauljattele, oh Kõigenäggia, anna mõi- 
must pattu ülle, / ja kinnita kõikumatta neid, oh 
Helde, ussu põhja peal.



94

4. Laul. Oh Kristus, / Sa wossu Jssai 
juurest ja temma õis!! Sa kaswasid neitsist ülles, oh 
kõigist Kiidetud; / Sinna, se Waim ja Jummal, 
tullid lihhasse (Jummala armuga otsegu) kasman- 
dikuga warjatud mäest, / sest mehhetundmatta Neit­
sist. / Au olgu Sinnu wäele, oh Issand.

Teine Jrmos.
Prohmet Habakuk, / kes kõlblikkuks sai ärra- 

räkimatta wisil innimesse suggu uendamisse ette- 
tähhendamist nähha, / kulutas sedda (uendawist) 
mannal aial palme laulus; / sest Jummal se Sõnna, 
weikesseks lapsukesseks sades, / tulli Neitsist, kui 
ühhest mäest, innimessi uendama.

5. Laul. Sa rahhu Jummal ja hallastaja 
Jssa! I Sa läkkitasid omma sure nõu Inglit meile 
rahhu andma; / sepärrast Juwmalatundmisse wal- 
gussele juhhatud, / kiidame meie Sind warra 
hommiku, oh Jnnimessearmastaja!

Teine Jrmos.
Tulle, oh Kristus, meie jure, kes meie ö 

teggudest, pimmedast eksimissest ärrapeäsime, / ja 
mni? Sulle, kui Heateggiale, walwades kiidulaulu 
laulame, / ja hallästa meie peäle, ja näita meile 
õiget teed, / et meie sedda möda käies, mõiksime 
au kätte sada.

6. Laul. Se merre ellajas (mallaskalla) heitis 
omma sissekonnast Jonast kui lapsukest mälja, / kes 
sekssammaks jäi, mis ta enne allaneelmist olli;/
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nisarmna ka se Jmnmala Sõnna, kes Neitsi sisse 
Ennast assutas ja lihhaks sai, / sündis, tedda ärra- 
rikkumatta hoides, / sest kuidas Ta isse rikkutud ei 
sanud, / nõnda hoidis Ta ka onuna sünnitaja 
rikkunratta.

Teine Jrmos.
Jonas pällus merresüggawusses, et Jummal 

tnlleks ja tormi waigistaks, / agga minna, waen- 
lase nolega hawatud, pallun Sind, / sedda häddade 
Ärrakautajat:/tõtta, oh Kristus, mulle holetumale, 
appi.

7. Laul. Need jummalakartussts ühhes ülles- 
kaswatud nored mehhed põlgasid üllekohtust käsku 
ärra,/ja ei kartnud tulle ähwardamist, / waid laulsid 
tulle leekis seistes: / kiidetud õlled Sinna, oh wanne- 
matte Jummal.

Teine Jrmos.
Need nored mehhed, kes ollid kihhutud armas- 

tussest selle Kõigeüllespiddaja wastu, / põlgasid 
ärra selle hirmus wihhase pinaja üllekohtust käsku,/ 
said wõimust kange tulle leegi ülle, kui nad laulsid 
Issandale: / kidetud õlled Sinna iggaweste.

8. Laul. Se kaste saddaja ahhi näitis ühte 
ärramõistmatta immet ette; / sest ta ei põlletanud 
temmasse wissatud nori mehhi ärra; / nõnda ka se 
Jummalik tulli (Kristus) / ei põlletanud Neitsi ihhu 
ärra, kelle sisse Ta mahha tulli; / sepärrast laulgem 
Viskades: / kiitke Issandat kõik lomad / ja tõstke 
Tedda suureks iggaweste.
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Teine Irmas.
Wanna seädusses nored mehhed on se läbbi, 

et nad tulle sees ärra ei pollenud, Neitsi ihhu 
ettetähhendannd, / mis ülle lodud wifi sünnitas ja 
siiski rikkmnatta jäi; / se Jnmmala arm, mis need 
mõllemad loud immeks teggi, / kutsub innimessi 
laulmissele.

9. Laul. Ma näen ühte uut ja immelikku 
salla-asja: / koobas on taewas, / neitsi on, kui Keru- 
bid, aujärjeks, / sõim on se koht, kus mahtumatta 
Kristus Jummal on maggamas. / Tedda austame 
meie lauldes.

Teine Jnnos.
Meil õlleks kül kergem kartuse härrast wait 

olla, sest se ei saadaks meile hädda; raske ka on, 
oh Neitsi, Sind armastades, kaunid laulud kokku 
panna; agga, Sa isse, oh Emma, anna meile jõudu 
meie süddame tahtmist täita.

Lissn laulud kanoni laulu aial.
Mo hing, austa sedda koigepuhtamat neitsit, 

Jummalasünnitajat, / kes üllem ja ausam on, kui 
taewa wäed.

Mo hing, austa Jnmmalat, / kes on neitsist 
lihha sees sündinud.

Mo hing, austa sedda Kunningat, / kes ühhe 
koopa sees on sündinud.

Mo hing, austa sedda Jnmmalat, / kedda need 
targad kummardasid.
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Mo hing, austa sedda, / kellest üks täht tar­
kadele teada andis.

Mo hing, austa sedda puhhast neitsit, / kes 
Kristust, sedda Kunningat on sünnitanud.

Targad ja karjatsed tullid Kristust kummar­
dama, / kes Petlemas olli sündinud.

Tänna toob neitsi Issandat ilmale, / koopa sees.
Tänna sünnib Issand, kui lapsuke / sest neitsi- 

likkust Emmast.
Tänna näwad karjatsed Onnisteggiat mähkmet- 

tega mähhitud / ja sõimes maggamas.
Tänna saab se kättesamatta Wallitseja, / kui 

lapsuke mähkmettega mähhitud.
Tänna oiskab ja rõõmustab kõik loom, / et 

Kristus ühhest norest neitsikessest on sündinud.
Taewa wäehulgad kulutawad mailmale, / et 

Onnisteggia ja Issand ning Wallitseja on sündinud.
Mo hing, austa neitsit Mariat, / kes meid 

needmissest ärrap eästis.

Kiitusse-salrrriga laul. 2. wisil.
Tänna Kristus sünnib Neitsist Petlemmas;/ 

tänna wottab algmist se algmatta / ja Jummal se 
Sõnna saab innimesseks, / taewa wäe-hulgad on 
rõõmsad, / mxxlm ja kõik rahwas oiskawad. / Targad 
towad audid, / karjatsed kulutawad immet; / agga 
meie hüiame lopmatta: / au olgu Jummalale kõrges, 
rahhu Maa peal / ja innimestest hea meel.

7
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Liturgia aial.
Ksstrnene Kntiwon.

Ma tahhan Sind, oh Issand, kiita kõigest 
owmast süddamest, ma tahhan kõik So immeasjad 
juttustada.

Jumwalasünnitaja palwette parrast / lunnasta 
meid, oh Lunnastaja.

Õiglaste nõupiddamisses ja koggudnsses Issanda 
suuri teggusid.

Mis ärratuntud on kõige Temma nõude läbbi.
Temwa tö on snnr au ja austus, ja Temma 

õigus jääb iggaweste.
Au olgu Jssale ja Pöiale ja pühha Maimule 

nüid, ikka ja iggaweste, amen. Jummalasünnitaja 
palwette härrast j. n. edd.

Teine Kntiwon.
Õnnis on se mees, kes Issandat kardab, ta 

peab kõwwaste kinni Temma käskudest.
Oh Neitsist sündinud Jumwala Poeg, / lunnasta 

meid, kes meie Sulle laulame: Halleluja.
Temma suggu peab wäggew ollema Maa peäl, 

õiglaste suggu peab ollema õnnistud.
Warra ja rikkus on temma koias, ja temma 

õigus seisab ikka ja iggaweste.
Pimmedusses tõusis walgus õiglastele; armuline 

ja hallastaja ja õige on Jummal.
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Au olgu Jssale ja Pöiale ja pühha Maimule, 
niitb, ikka ja iggaweste.

Oh ainussündinud Jummala Poeg, j. n. edd.
Kolmas Antimon.

Issand on üttelnud mo Issandale: istu mo 
parrema käele.

Tropar.
Sinnu sündimine, oh Kristus Jummal...
Senni kui ma saan so waenlased pannud so 

jalge-alluseks järjeks.
Sulle läkkitab Issand Sionist tuggewa wallit- 

susse keppi; wallitse kesk onuna waenlaste hullas.
So melewald on Sinnuga So suure au pääwal, sel 

aial, kui Sinna ommad Pühhad lassed paista kui walgus.
Prokimen 2. wisil. Kõik Maa kummardagu 

Sind ja laulgu Sind kiites, ta laulgu kiites So nimme.

Jummala armu laua laul.
Issand läkkitas ärralunnastamist omma rah- 

wale. Halleluja.

2) Laulud Issanda ümberlöikamisse Pühhal 
ja Uel aastal.

(Sel päwal on ka Vassili se Suure mällestus.)

Laulud parrast „Issand! ma hüian." 8. ivisil.
Oh kõigearmulissem Jummal! / Sa ei pannud 

mitte häbbiks Ennast ihhu poolt ümberlõigata 
lasta; waid näitsid Ennast kõigile lunnustusse een-

7*
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sujuks ja margiks; / sest Sinna, se seadusse andja// 
täidad kõik seadust ja prohwetide Sinnust ettekulu- 
tamist. j Au olgu Sulle, oh Issand,/kes Sa kõik 
omma käega üllespead ja mähkmette sisse mähhitud s aid.

Laul Wasfilile. 4. wisil.
Siuna, oh issa Wassili, õlled se nimmega, 

nimmetud, mis kunningriki tähhendab. / Sinna, se 
kulus üllempreester, / omma tarkusse armastusse ja 
mõistusse läbbi hoidsid kui karja Krisiusse pühha 
rahwast; / sepärrast ehhitas sind kunningrigi kroniga 
se kunningatte Kunningas ja kõikide Issand, / se 
Jssaga üksollew ja iggawene algwatta Poeg./Pällu 
Tedda, et Ta lunnastaks ja walgustaks meie hinged.

Au olgu... ja ikka... Jnnimesse suggule 
tulnud Lunnastaja/sai mähkme sisse mähhitud;/ 
kahheksa päwane emma poolt, / agga issa poolt alg- 
matta olles, / Ta laskis Ennast ümberlõigata./ 
Hüidkew, usklikkud, Lemmale: / Sinna õlled meie 
Jummal, heida armu meie peäle.

Litia laulud Wasfilile. 3. wisil.
Omma puhta ellu läbbi sa assutasid omma 

hinge sisse Kristust, sedda ellu hallikat,^ oh pühha 
piiskop Wassili; / so suust jooksid wailmale puhta 
õppelusse jõed wälja; / neist jowad nüid usklikkud 
koggudusse rahwas / ja imab kännu kui tännulikku 
süddame wilja Sellele, / Kes so mällestusse ausaks 
teggi iggawesseks aiaks.
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Sa ilmusid, Wassili, kolmainu Jummala eest 
Võitlejaks, / Piiskopi rietes astusid sa kohkujärje 
ette, / said hädda sisse ussu parrast, / ja julgeste 
wastu pannes, wõitsid ärra Mawallitseja Modesti 
wihha, / kes liig julge olli omma üllekohtuse mele- 
walla peale, / ja ähwardas lasta so sissekonna 
wäljaloigata. / Sa ollid malmis sedda kannatama, 
oh issa, / ja omüras süddames said jubba märtriks./ 
Sepärrast said sa ka woidukroni Kristusse käest, 
kes rohkest armuline on.

Salmiga laul. 1. wisil.
Oh onnis Wassilik/Sa ilmusid koggudusses, 

kui üks jummalik ja pühhitsetud messilane; / sest 
stnna ehhitasid ennast jummalikku armastussega 
kui astlaga / ja loid waljuste jolledad walleoppeta- 
jatte laimamissed, / agga uskikku hingedele korjasid 
sa rohkeste waggadusse maggudust, / Ja nüid imme- 
likku paradisi kaddumatta rohhu aedas olles ja se 
kolmainu Jummala ees seistes, / ärra unnusta ka 
meie peäle mõtlemast.

Tropar Wasfilile. 1. wisil.
Kõige mailma sisse, oh kunninglik preester,/ 

läks so heäl wälja, kus ial so sonnad kuulda 
woeti; / sa kulutasid jummalikku usku, / selletasid 
lodud asjade ollemist / ja parrandasid innimeste 
elluwisid. / Pällu Kristust Jummalat, oh wagga 
issa, et meie hinged lunnastud saaksid.
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Issanda rrrrrberlöikamisse tropar. 1. wisil.
Oh Jesus, kes Sa onuna algmatta Jssa ja. 

jummalikku Maimuga kõrgel tulle-leegi sarnatse 
aujärje peal istud, / Sa wõtsid Maa peal tüttarlap- 
sest, So mehhetundmatta Emmast sündida; / sepärrast 
lõigati ka Siud, kui innimest, kahheksamal päwal 
ümber. / Au olgu Sinnu hea nõule,/au olgu Sinnu 
lunnastamisse tööle/au olgu Sinnu Maa peale 
tullemissele, / Sa ainus Znnimessearmastaja.

Ue aasta tropar. 2. wisil.
Oh kõige komade Loja, / kes Sa aegu ja aas­

taid onuna meelewalda pannid, / ehhita sedda aastat 
omma heaga, kui kroniga, oh Issand; / hoia rahhu 
sees Keisrit ja onuna rahwast Jummala Emma 
palwette parrast, / ja lunnasta meid.

Ümberlöikamisse kondak. 3. wisil.
Se kõikide Issand kannatab ümberlõikamist;/ 

ja kui Armuline lõikab ärra innimeste pattud; / Ta 
annab tänna lunnastust mailmale; / tänna on ka 
rõõmus üllewel Loja kuulus üllempiiskop ja Kris- 
tusse sakramentide pühhitsetud tallitaja Wassili.

Kondak Wassilile. 4. wisil.
Oh taewa walgussega hiilgaw wagga Wassili!/ 

sa ilmusid koggudusse likumatta toeks, / ning jäggasid 
kaddumatta warrandnst kõige innimestele, / neid 
omma õppetustega kinnitades.
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Ite aasta kondak. 2. wisil.
Oh kunningas Kristus,/kes Sa üllewel kõrges 

ellad / ja kõige nähtama ja näggeuratta lonrade 
Loja ja Üllespiddaja õlled! / Sa õlled päwa ja ö, 
aiad ja aastad lonud, / ehhita nüid sedda uut aas­
tad heaga kui kroniga, / kaitse ja hoia rahhu sees 
meie õiget usku Keisrit, ja So rahwast, / oh roh­
kest Armuline.

Austamisse laul Wasfilile.
Meie kiidame sind, / oh nllempiiskop ja issa 

Wassili, / ja austame so pühha mällestust; / sest 
sinna pällud meie eest / Kristust meie Jummalat.

Salmid: Kuulge sedda kõik rahwas! (Waato 40 lehhe külg.)

Irmasid. 2. wisil.
1. Laul. Tulge innimessed, / laulgem laulu 

Kristussele Jummalale, / Kes merd lahhutas ja 
omma rahwast jnhhatas, / kedda Ta Ggiptussema 
orjussest ärrapeästis; / sest Temma on ausaks sanud.

3. Laul. Kinnita meid Gnnese sees, oh Is­
sand, / kes Sa risti pu labbi pattu ärrasurwasid,/ 
ja istuta omma kartust meie süddamette sisse, / kes 
meie Sind kiites laulame.

4. Laul. Ma kuulsin, oh Issand, kõnnet So 
lunnastusse tööst, / ja kiitsin Sind ainust Jnnimes- 
searmastajat.

5. Laul. Sa walgusse Andja ja aegade Loja 
Issand! I juhhata meid So käskude walgusses;/ 
sest peale Sind ei tunne meie keddagi muud.
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6. Laul. Ma ollen põhjatuma pattu sügga- 
wusse sisse langenud, / agga Sinna, oh Issand, 
tõmba ute ellu, kui prohwetit Jonat, hnkkatus- 
sest wälja.

7. Laul. Kui kuld kuiu Tura orrus teniti,/ 
siis põlgasid So kolm noort meest üllekohtust käsku 
ärra, / ja tullesse wissatud ja kastega jahhutud 
laulsid nemmad: / kiidetud õlled Sinna, meie wanne- 
matte Zummal.

8. Laul. Kõik lomad kiitke Issandat, sedda 
Jummala Sõnna, / kes ütlematta targaste on kõik 
lonud, / ja ollemist andis kõigile, mis enne ei olnud.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing, austa 
Issandat, / kes seadusse järrele Ennast laskis lihha 
polest ümberlõigata.

Jrmos.
Oh õnnistud, kõigepuhtam Jummalasünnitaja,/ 

meie kiidame Sind, kes Sa ärramoistmatta wisil 
andsid ihhu Jummalale, / se walgussele, Kes enne 
päikest paistis, / ja pärrast meile lihhalikkult Simm 
neitsi ihhust ilmus.

Lissa laulud.
Mo hing, austa sedda kõigepuhtamat neitsit, 

Jummalasünnitajat, / kes nllem ja ausam on, kui 
taewa wäed.

Mo hing, austa Sedda, / kes kahheksamal päwal 
ümberlõikamist wastuwottab.
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Tänna saab Issand lihha polest ümberlõigatud, 
kui lapsuke, / kässuõppetuste seadust täites.

Tänna sai Issand lihha polest ümberlõigatud,/ 
ja Jesusseks nimmetud.

Mo hing, austa Wassilit, / sedda suurt meest 
piiskopide seas.

Mo hing, austa Wassilit, / sedda mailma 
walgustajat künalt.

Mo hing, austa / sedda suurt Keisarea linna 
Wassilit.

Mo hing, austa sedda, / kes Kristusse koggu- 
dusse illuks olli.

Kiitusse-salmiga laul. Jnnimesse suggule 
tulnud Lunnastaja. . . (toata 100 lehhekülg.)

3) Laulud Zssanda templi wimisse Pühhal ehk 
Küünlapäwal.

Parrast „Issand! ma hüian." 8. misil.
Ütle, Simeon, kedda sa hoiad onuna kätte peäl 

templis, et sa nenda rõõmus õlled? / Kellele hüiad 
sa ütteldes: / nüid ollen ma lahti peäsnud, / sest 
ma ollen mo Lunnastajat näinud? / Se on se, Kes 
Neitsist sündis, / so on Jumwala juurest Jumwal- 
Sõnna, / Kes meie pärrast lihhaks sai ja innimessi 
ärralunnastas; / kummardagem Tedda.

Tulgem ka meie, wõtkem wastu Kristust jum- 
malikku lauludega, / wõtkem wastu sedda, Kelle
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lunnastust Simeon näggi. / Lemma on fe, Kellest 
Tawet ettekulutas; / Lemma on fe, kes prohmetide 
läbbi rakis, / Lemma on meie parrast lihhaks sanud 
ja kässu õppetnsses räkinud; / kummardagem Tedda.

Au olgu Issake... 6. misil. Sagu lahti 
tehtud tänna taewa uks; / sest se Jssa algmatta 
Sõnna, kes on algmist aegus wõtnud, / ja mitte 
omma jmnmalikku ollemist wahhajätnud, / kui nelja­
kümne päwane se Gmma-Neitsi lapsuke tuakse, omma 
tahtmist möda, seadusse templi; / ja Tedda mõttab 
omma kätte peäle manna Simeon ja ütleb kui 
sullane omma issandale: / lasse mind ärraminna,/ 
sest wo silmad on So lunnastust näinud. / An 
olgu Sulle, oh Issand, j Kes Sa innimesse suggu 
lunnastama tullid.

Äitia laulud. 1. wisil.
Sedda manna päwadest, kes ennemuiste Sinai 

mäe peäl Mosessele käsku andis, / nähhakse tänna 
lapsuke ollemat, / ja kui seaduse andjat seädusse 
järrel, seädust täites, tuakse Tedda templi / ja an­
takse wannakesse kätte peäle. Tedda kätte peale 
Mõttes ja töötusse toeks samist nähhes. hüidis õig­
lane Simeon rõõmuga: / mo silmad on nüid sedda 
sallaasja näinud, mis algmissest marjule olli pandud,/ 
ja neilsinnatsil miimsil päimil on ilmutud, / sedda 
malgust, mis uskmatta paggana rahwa pimmedust 
ärrakautab / ja sedda uest ärramallitsetud Jsraeli 
au. I Sepärrast, Sinna, kes Sa suurt armu mailmale
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annab, / peästa onuna süllast selle ihhu wangist/ ja wi 
selle wannakssamatta, immelikkn ja lopwatta elln sisse.

Se wannapäwadest — on ihhn polest lapsuke,/ 
ja onuna kässn seadust täites, saab Ta Emma- 
Neitsi sülles templi tobud / ja Simeou wottab 
Tedda onuna kätte peäle ütteldes: / nntb lasseb Sa 
onuna süllast onuna foiuta järrele rahhuga ärra- 
mtmta; / sest nto silmab on So lnnnastnst näinud, 
oh Pühha.

Salmiga laul. 7. wisil.
Ehhita onuna kodda, oh Sion, / ja mõtta 

wastu kunniugat Kristust, / terreta Mariat, sedda 
taewa ust; / sest Temma ilmus aujärjeks, kui Kern- 
bid, / Temma kannab onuna sült es ankmmingat;/ 
Neitsi on walgusse pilw, / sest Ta kandis ommas 
ihhns Poega, kes enne koidu tähte olli. / Tedda 
omma kätte peäle mõttes, Simeou kulutas rahmale,/ 
et Temma on elln ja surma ülle wallitseja ja 
mailma Luuuastaja.

Tropar. 1 wisil.
Õlle rõõmus, oh Jummalasünnitaja Neitsi, kes 

Sa õlled armu sannd; / sest Siimust paistis se 
Õigusse päike, Kristus meie Jummal, / kes walgus- 
tab neid, kes pimmedusses on; / õlle rõõmus ka 
sinna, õiglane wannake, / et sa omma sülle meie 
hingede Luuuastajat wõtsid, / kes meile surnust 
üllestõnsmist annab.
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Kondak. 1. wisil.
Sinna, oh Kristus Jummal, pühhitsefid omma 

sündimisse läbbi neitsi ihhu, / ja õnnistasid Simeoni 
kassi; / agga kui meil hädda käes olli, tullid Sa 
appi ja peästsid meid. / Lasse, oh ainus Helde, 
sedda So ellupaika sõddade eest rahhu sees seista,/ 
ja anna tuggewust meie Keisrile, / kes So meelest 
armas on.

Austamisse laul.
Meie austame Sind, oh elluandja Kristus,/ 

ja kiidame Sinnu kõigepuhtamat Emma, / kes Sind 
tänna seädnsse järrele / Issanda templi wiis.

Salmid: Mo südda kedab wälja hea sõnna; / ma ütlen:/ 
mo tehtud laul on kunnmga auks; / mo keel on kui ussina kirjutaja 
raudsulg. I Sa õlled illusam kui inuimesse lapsed. / Oh wäggew 
soddamees! panne omma mõõk wöle, / ja ommas austusses sada 
kõik hästi korda, / sõddi toe parrast ja õigusse parrast. / Sa 
armastad õigust ja wihkad Välust. / Küle tüttar ja toata, / ja pöra 
omma kõrto, / ja unnusta ärra omma rahtoas ja omma issa kodda./ 
Siis ihhaldab kunningas toägga so Ши; / sest Temma on so Issand,/ 
sepärrast kummarda Tedda. / Siis toõttoad rikkamad rahtoa seast 
sind allandlikkult palluda. / Issand on ommas pühhas templis./ 
Issandal on ta aujärg taetoas. / Nemmad on näinud So sisse- 
tullemissed, oh Jummal, / Sinno sissetullemissed, minnu Jummal 
ja mo kunningas, pühha paika. / So tempel on pühha ja imme- 
tellemisse toäärt õigusse pärrast. / Sinnu kojas on illus piihhadus, 
oh Issand, pilkaks aiaks. / Ma tahhan So nimme meletulletada 
igga põlwe rahtoa seas. / Sest se on hea So toaggade ees.

Prokimen. 4 wisil: Ma tahhan So nimme 
meeletulletada igga põlwe rahwa seas.

Jrmosid. 3. wisil.
1. Laul. Merre süggawnsses ilmuned kuiwa 

Maa ülle tõusis ükskord päike; / sest wessi jäi
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mõllemal pool kui müür seisma Jsraeli rahwale,/ 
kes jalgsi merrest läbbi läksid, Jümmala meelepärrast 
lauldes: / laulgem Issandale, / sest ausaste on 
Temma ennast austanud.

3. Laul. Issand, Sa nende müür, kes Simm 
peale lootwad, / kinnita onuna koggudust, / kedda 
Sa Ennesele onuna kalli werre läbbi õlled sanud.

4. Laul. Simm heldus, oh Kristus, kattis 
taewast; / sest onuna rikmatta Emmast, kui pühhit- 
setud laekast wäljatulles, / Sa ilmusid omma au 
templis kui kätte peäl kantaw lapsuke, / — ja kõik 
sai Simm kiitust täis.

5. Laul. Kui Jesaias näggi ühhes nägge- 
misses Jünunalat suure ja kõrge aujärje peäl istwat/ 
ja auinglid Tedda teniwad, / siis hüidis temma: oh 
hädda mulle! / sest mo silmad on Jununalat, kes 
innimesseks saab, / sedda lojaminnematta walgusse 
ja rahhu Issandat ette-näinud.

6. Laul. Sedda lunnastust, mis Jummalast 
innimestele tulli, onuna silmadega nähhes, / manna 
Simeon hüidis Sulle: / Kristus, Sa õlled mo 
Jummal.

7. Laul. Oh Jümmala Sõnna! / Sa lasksid 
kastet saddada nende noorte meestele, / kes tulle 
leekis Jummalast laulsid; / Sinna ka (lösutasid 
Ennast puhta Zteitsi sisse. / Vteie kiidame Sind 
waggast süddameft lauldes: / kiidetud on meie wau- 
nematte Jummal.
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8. Laul. Need tõssise Jummala tenistusse 
eestseisjad nored mehhed ollid kange tulleleegi sisse 
wissatud, / agga tulli ei teinud neile wigga, / ja 
nemmad laulsid Jummalale sedda laulu: / kiitke 
Issandat kõik Issanda teud, / ja tõstke Tedda kõr­
geks iggaweste.

9. Laul. Lissa laul. Oh Jummalasünni- 
taja Neitsi, / Sa ristirahwa lotns, / warja, hoia ja 
peästa neid, / kes Sinnu peale lootwad.

Jrmos.
Wanna seädusses — selles warjus ja tähhes,/ 

meie usklikkud näme sedda käsku: / igga poeglaps, 
kes emnra esimene laps on, peab Jummalale püh- 
hitsetud ollema, / sepärrast meie kiidame sedda alg- 
matta Jssa ainusündinud Sonna, / kes mehhetund- 
matta Emma ainusündinud Pojaks on sanud.

Lissa laulud.
Oh Jummalasünnitaja Neitsi, / Sa mailma 

helde kaitsja, / katta ja hoia meid igga hädda ja 
kurbtusse eest.

Oh Jummalakandja Simeon, / tulle ja wotta 
omma kätte peäle Kristust, / kedda se puhhas neitsi 
Maria on sünnitanud.

Se wanna Simeon hakkab omma kättega se 
seädusseandja / ja kõikide Wallitseja ümber.

Se wannake ei pea mitte Mind, / waid Minna 
pean tedda kinni, / sest temma pallub siit ilmast 
ärralaskmist Minnu käest.
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Sinna, oh Jummalasünnitaja, õlled otsegu 
rnaimulikkud pihhid: / agga kuidas kannad Sa sedda 
süt — Kristust, / kuidas toidad Sa sedda, kes kõiki 
toidab d

Wanueli tüttcir! tulle seisa meiega /ja tänna 
Onnisteggiat Kristust, Jummala Poega.

Se wagga Anna kõnneles kartusse rnäärt as­
just, / Kristust, sedda t etem ci ja Maa Lajat ülles- 
tunnistades.

Oh puhhas Eunna ja neitsi! / mis Sinnuga 
sündis, sedda ei wõi ei inglid, egga innimessed 
ärramoista.

Se puhhas tuikene, se laitmatta tallekene/ 
toob sedda talle ja karjast pühha kotta.

Oh Kristus, Sinna kõikide Kunningas, / anna 
onuna ustama sullasele, meie Keisrile rnõimust 
temma rnaenlaste ülle.

Oh Kristus, Sinna kõikide Kunningas, / anna 
mulle pallarnid filmapissarid, / et ma onuna hinge 
ülle rnõiksin nutta, / kedda ma kurjaste ollen hukka- 
saatnud.

Kiitkem rnaggaste sedda Kõigekõrgemat / ja 
kolmainust Jummalat.

Oh neitsi Maria, rnalgusta mo hinge / mis 
ellu himmude läbbi on hirmsast ärrarojastud.

Salmiga kiitusse laul. 6. wisil.
Oh Kristus Jummal, / kes Sa tänna manna 

Simeoni ennast kätte, kui Kerubide peäl kanda
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lasksid, / meie palluwe Sind: / peästa meid, kui 
meie hüiame, lihha himmudest, ja lunnasta meid;/ 
sest Sinna õlled Jnnimessearmastaja.

Liturgia aial,
kui Ewangeliumiga altari minnakse.

Issand andis onuna õnnistust teada, Temma 
ilmutas omma õignst pagganatte silma ees.

Prokimen. 3. wisil. Mo hing austab 
wägga Issandat ja mo mm on wägga rõõmus 
Jummala, mo Önnisteggia parrast.

1) Laulud Zummala ilmmnisse ehk Issanda 
ristmisse Pühhal.

Laulud parrast „Issand, ma hman." 2. wisil.
Kui Eelkäia meie walgustajat, kes igga inni- 

mest walgustab, ristmissele näggi tullewad, / siis 
olli ta rõõmus ommas hinges / ja ta kassi wärrises./ 
Ta näitis Temma peale ja ütles rahwale: / Waat', 
se on Jsraeli Lunnastaja, / kes meid hukkatussest 
peästab! / Oh paituta Kristus, meie Jummal, au 
olgu Sulle.

Kui Sa eksinud innimest ärralunnastada tahtsid,/ 
siis ei põlganud Sa ennese peale sullase näggu 
wõtta; / sest Sinna, se Issand ja Jummal, piddid 
meie parrast meie komust Cnnesele wõtma,/ja kiri 
Sa, oh Ärrapeästja, Ennast ihhu polest ristida
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lasksid, / siis kinkisid meile pattude andeksandmist./ 
Sepärrast meie hüiame So pole: / au olgu Sulle, 
Kristus meie Jummal.

Au olgu... ja nüid.... Sa kummardasid 
omma pea Eelkäia ette, / ja rõhhusid se läbbi maddude 
pead wahha; / Sa läksid Jordani wette ja walgus- 
tasid kõiki, / et Sa Lunnastaja, ja kui meie hingede 
Walgustaja, austud saaks.

Prokimen. 4. wisil: Merri näggi ja põggenes, 
Jordan poris ümber taggasi.

Sitta laulud.
4. wisil: Ristin kassi wärrises, / kui ta

Sinnu puhta pea külge putus; / Jordani joggi ei 
julgend Sind tenida ja poris ümber taggasi. / Sest 
kui ta Josuat Nimi poega kartis, / kuidas ta siis 
omma Lojat ei piddand kartma d / Agga Sa, meie 
Lunnastaja, õlled omma ilmumisse läbbi koiklunnas- 
tusse tööd mailma lunnastamisseks täitnud, / Sa 
ainus Jnnimessearmastaja.

Au olgu... ja nüid ...
8. wisil: Oh Issand, kui Sa sedda täita 

tahtsid, / mis iggawessest aiast olli seätud, / siis 
wõtsid Sa iggast lomast omma salla asja teenrid:/ 
Jnglittest — Kaabrieli, / innimestest — Neitsi,/ 
taewast •— tähhe ja wedest ■— Jordani jõe, / kelle 
sees Sa mailma pattu ärrahukkasid. / Au olgu 
Sulle, oh meie Lunnastaja.

8
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Salmiga laul.
2. wisil. Kui Joannes Sind, oh Kristus 

Jmnmal, Jordani jõele ennese jure näggi tullewad,/ 
siis ütles ta: / oh Issand, Sa puhhas iggast rojus- 
sest, miks tullid Sa sullasse jure? / Kelle nimmel 
pean ma Sind ristima ? / Kas Jssa nimmet?/ 
agga Tedda kannad Sa Jsse-enneses. / Kas Pöia 
nimmel? / Agga Sa Jsse õlled siin, se lihhasse 
sanud Poeg. / Kas pühha Maimu nimmel? / Agga 
ka Tedda mõistad Sa puhhumisse labbi uskjattele 
anda. / Oh ma peale ilmunud Jummal, hallasta 
meie peale.

Tropar. 1. wisil. Kui Sind Jordani jões 
ristiti, oh Issand, / siis ilmus se kolmainu Jummala 
kummardamine;/sest Jssa heal tunnistas Sind om- 
maks armsaks Pöiaks, / ja Maim tuikesse näul 
kinnittas tõeks sedda tunnistust. / Oh Kristus 
Jummal, kes sa õlled ilmunud ja wailma walgus- 
tan^d, / au olgu Sulle.

Kondak. 4 wisil. Sa ilmusid, oh Issand, 
tänna wailmale, / ja Sinnu walgus paistis meie 
peale, / kes sind tundes laulame: / Sa tullid ja 
ilmusid,, oh liggisamatta Walgus.

Austamisse laul.
Meie austame Sind, / oh Elluandja Kristus,/ 

kes Sa tänna meie pärrast Joannessest Jordani 
wees / ihhulikkult ristitud said.

Salmid: Jummal olgu meile armuline / ja õnnistagu 
meid, ja lasku omma patte paista meie peale. ^Kes Temma peale
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MataMad ja jookswad kokku Temma jure, / nende silmad ep õlle 
mitte häbbisse sanud. / Rõmustawad jõggi ja Temma soned 
Jummala linna. / Issanda heal on wette peal, / Issand on suurte 
Mette peal. /' Jõed tõstwad omma kohhisemist, / jõed tõstwad omma 
luksumist. / ©epärrast tulletan ma Sind meele Jordani maalt ja 
Ermoni mäelt; / sest ©innu jures on elluhallikas; / ©innu walgusses 
same meie Mälgust nähha. / Merri näggi ja põggenes; / Jordan 
poris ülnber taggasi. / ©inna aiad merd lõhki omma tuggewusse 
läbbi. / ©inna rõhhud krokodili pead katki wee sees: / Sa lõhhud 
hallikad ja jõed. / Meed näggid ©ind, Jummal, / Meed näggid 
©ind ja kartsid. / ©innn te olli merres / ja So teerada sures 
Mees. / Kui sured on ©innu Leud, oh Issand! / Sa õlled neid 
kõik targaste teinud.

Prokiwen. 4. wisil: Merri näggi ja Põgge­
nes, Jordan poris ümber taggasi.

Laulud Parrast EwangelLumi luggemist. 6. wisil.
Rõmustagu ennast kõik Kristusse parrast,/ 

kes Jordani jõele on ilmunud.
Kui Jummal se Sõnna ihhulikkult innimesse 

suggule ilmus / ja Jordani jõel seisis, et Tedda 
piddi ristitama, / siis ütles Eelkäia Temma wastn:/ 
kuidas pean minna omma kät sirrutama / ja Selle 
Pea külge pntuma, kes kõik üllespeab? / Et Sa 
kül Mariast kui lapsuke õlled sündinud, / agga ma 
tean, et Sa iggawene Jummal õlled; / et Sa kül 
Maa peal käid, / agga Sind laulwad kiites Serawid,/ 
ja minna snllanc ei mõista Issandat ristida. / Oh 
ärramõistmatta Issand, au olgu Sulle!

Jrmofid. 2. wisil.
1. Laul. Se sõas wäggew Issand, / teggi 

kumaks merre Põhja, / ja wiib omma rahwast
8*



116

kuiwalt läbbi, / waenlasfi temmas ärraupputades;/ 
sest Ta on ausaks sanud.

Teine Jrmos. Jsraeli rahwas lähwad lae- 
netawa merre põhja wöda läbbi, / mis äkkitselt kui- 
waks maaks sai,/agga Egiptusse-ma rüütlid mattab 
kui wee haud must merre süggawus / Issanda par- 
rema käe sure wäe läbbi.

3. Laul. Issand, kes meie kunningattele tug- 
gewust annab, / ja omma wõitud meeste wägge 
üllendab, / sünnib Neitsist ilmale, / ja tulleb ristmist 
sama. Hüidkem sepärrast, nskjad, Lemmale: ei 
õlle teist ni pühha, kui meie Jummal.

Teine Jrmos. Et meie lahti peäsnud olleme 
neist wõrkudest, / kus sisse ennemuiste need kiskjad 
tõukoerad meid püidsid, / kel nüid on lõuad rus- 
suks lodud; / siis olgem wägga rõõmsad, / ja tehkem 
lahti omma su, kaunis sõnnust laulu tehhes, / mis 
kõigist meie annetest se kõige armsam anne on.

4. Laul. Ma kuulsin Simm heält, oh Issand,/ 
mis Sa kõrbes hüidja heäleks nimmetasid; / kui 
Sa suurte (Jordani) wette peäl, kui pitkne hüid- 
sid, / ommast Pöiast tunnistades; / siis, sest ilmuned 
Maimust täis sades, hüidis ta: / Sa õlled Kristus, 
Jummala tarkus ja wäggi.

Teine Jrmos. Prohwet, sallanäggemisse tul- 
lega puhhastud, laulab innimeste uendamissest,/ 
ja kulutab sedda Waimust antud kõnnet kässi laksn- 
tades, / et lihha sisse saab se ärraräkimatta Sõnna,/ 
kelle läbbi wäggewatte wallitsus on mahharõhhutnd.



— 117 —

5. Laul. Se ellu ftltem, Jesus, / tulleb 
peästma hukkamoistmissest esstlodud Adamat; / kui 
Jummalal, Tal polnud tarwis puhhastamist, / lan­
genud innimesse parrast puhhastab Ta Gud Jorda- 
nis, / hukkab ärra wihhawaenu, / ja annab rahhu,/ 
mis üllem, kui kõik mõistus on.

Teine Jrmos. Mid Maimu labbi puhhastud 
sest pimmeda ja rojase waenlase kihwtist, / meie astu­
sime ue oige te peale, / mis selle rõõmu sisse wiib, 
kuhhu enne ükski ei sanud, / ja kuhhu nüid ükspäi­
nis need sawad, / kellega Jummal on ärraleppinud.

6. Laul. Se Sõnna heal, se Walgusse küinla 
jalg ja Päikesse eelkäia koidutäht / — hüiab kõrbes 
kõige rahwale: / parrandage meelt ja pnhhastage 
ennast aegsaste, / sest wata, siin seisab Kristus,/ 
Kes mailma hnkkatussest ärralunnastab.

Teine Jrmos. Rõõmsa heälega tunnistas Jssa 
onuna armsast Pojast, / Kedda Temma Jsseennesest 

on sünnitanud; / Ta ütleb: toest se on Minnuga 
üksollew Poeg, / Kes on innimeste snggust ilmunud 
temma walgustamisseks, / Ta on Minnu ellaw 
Sonna ja ühtlasi ka innimene / lunnastnsse tö 
pärrast.

7. Laul. Neid tullise ahju sisse wissatud 
wagga nori mehhi / hoidis ilmawiggata üks wuhhi- 
seja kastetoja tuul / ja mahhatulnnd Jummala 
ingel: / sepärrast tulleleekis kastest jahhutud, laulsid 
nemmad tännades: / Sa õlled kiidetud, oh üpris 
austud Issand, / Sa wannematte Jummal.



118

Teine Jrmos. Kes rnagga noorte meestele 
suurt tulleleeki ahjus jahhutas, / se põlletas kui 
tullega (Jordani) wee rnoodega maddude pead ärra;/ 
ja pesseb maimu kastega kõik pattu rojust,/mis raske 
puhhastada on.

8. Laul. Se Pabeli kastesaddaja ahhi tähhen- 
das sedda immelikku sallaasja ette, / et Jordau 
piddi omma moode sisse sedda maimulikku tuld 
rnõtma / ja ihhu polest ristitarnat Lojat üllekatma,/ 
Kedda innimessed kiitrnad ja rnägga suureks tõstrnad 
iggarneste.

Teine Jrmos. Kõik lomad nüid mõistetakse 
rnabbaks, / ja need, kes enne pimmedusse marjus 
ollid, malgusse lapsiks; / äggab üksi se pimmedusse 
mürsk; / kiitke nüid süddamest sedda Peästjat kõik 
mailma rahrnas, / kes teie enne rnaernas ollite.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing austa sedda 
kõigepuhtamat Neitsit Jumwalasünnitajat, kes üllem 
ja ausam, kui taernarnäed.

Jrmos. Ükski keel ei rnõi, ui kui kohhus, Sind 
kiita, oh Jummalasünnitaja,/ka inglitegi mõistus ei tea, 
kuidas õiete Sulle laulda; / agga, oh Armuline, 
rnõtta rnastu meie usku / — sest Sa tunned meie 
suurt armastust So rnastu; / Sa õlled se ristirahrna 
Eestseisja, / Sind austame meie.

Teine Jrmos. Oh mis ärramõistmatta on 
Sinnu sünnitamisse imme, / Sa kõigepuhtam Pruut 
ja õnnistud Emma! / Sinnu labbi saime meie 
täielisse ärrapeästmisse kätte; / sepärrast kiidame Sind,
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meie Heateggiat, nõnda, kui kohhus on, / ja torne 
Sulle tännulaulu anniks.

Lissa laulud.
Mo hing, austa sedda, / Kes Eelkäia käest 

ristmist pallub.
Mo hing, austa sedda, / Kes on tulnud 

Jordani jõele ristmist sama.
Mo hing, austa sedda, / Kellest Jssa heal on 

tunnistanud.
Mo hing, austa sedda ühte Kolmainusesst,/ 

Kes omma pead kummardas ja ristmist wastu 
Wottis.

Tänna kummardab Issand omma pead / Eel­
käia käe alla.

Tänna ristib Joannes Issandat / Jordani 
wette sees.

Tänna kattab Issand / innimeste paitud meega 
kinni.

Tänna saab Issand üllewelt / armsaks Pojaks 
tunnistud.

Tänna tulli Issand / mette lomust pühhitsema.
Tänna wottab Issand /Eelkäia käest ristmist wastu.

Kiitusse salmiga laul. 2. wisil.
Tänna tulli Kristus Jordani jõele ristmist 

sama, / tänna panneb Joannes kät Issanda pea 
peäle. / Taema mäed kohkusid ärra, kui sedda suurt
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sallaasja näggid; / merri näggi ja poggenes, / Jordan 
näggi ja poris ümber taggasi. / Agga meie, kes 
walgustud saime, hüiame: / au olgu selle ilmunud, 
Maa peal nähtud ja mailma walgustanud Jummalale.

Liturgia aial.
Ksfimene Antimon.

Kui Jsrael Egiptussest wäljaläks ja Jakobi 
suggn umbkeelse rahwa jurest, / siis sai Judas 
Temwa pühhaks rahwaks, / ja Jsrael Temma wal- 
litsusse rahwaks.

Lissa laul. Jummalasünnitaja palwette par­
rast, / lunnasta meid, oh Lnnnastaja.

Merri näggi ja poggenes, Jordan poris ümber 
taggasi.

Mis sul olli merri, et sa pöggeuesid? / sinna 
Jordan, et sa üwberpöörsid taggasi^

Au olgu Jssale... nüid... Jnmmalasünni- 
taja palwette parrast ja n. eed.

Heine Antimon.
Ma armastan, et Issand kuleb/ mo alland- 

likku palwette heäle.
Lissa laul. Sa Jordaui jões ristitud 

Juwmala Poeg, / lunnasta meid, kes Sulle lau­
lame : / halleluja.

Et Ta omma korwa mo poole pörab, / tahhau 
minna omma ellu aia Tedda appi hüida.
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Palju surma lv allu sai mc ümber, / ja põrgu 
ahhastussed juhtusid mulle. / Ma leidsin kitsikust 
ja murret; / agga ma huid siu Issanda nimme appi.

Armuline on Issand ja õige / ja meie Jummal 
on hallastaja.

Au olgu... ja nnid... Oh ainussündinud 
Zummala Poeg...

Kolmas Antimon.
Tännage Issandat, sest Ta on hea, / sest 

Jemma heldus jääb iggawesseks aiaks.

Tropar.
Kui Sind Jordani jões ristiti, oh Issand ...
Üttelgu Jsraeli suggu, et Ta on hea, / et 

Temma heldus jääb iggawesseks aiaks.
Üttelgu Aaroni suggu, et Ta on hea, / et Temma 

heldus jääb iggawesseks aiaks.
Üttelgu kõik, kes Issandat kartwad, / et Ta on 

hea, / et Temma heldus jääb iggawesseks aiaks.

Kui Ewangeliumiga altari minnakse.
Õnnistud olgu se, kes tulleb Issanda nimmel,/ 

meie õnnistame teid Issanda koiast; / se on Jummal 
Issand, / ja Temma on meile ilmunud.

Kondak.
Sa ilmusid . . . (wala 114 lehhe külg).
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„Pühha Jummal" assemel laultakse:
Kõik, kes teie ollete Kristusje sisse ristitud,/ 

ollete ennast Kristussega ehhitanud. / Halleluja.
Prokimen. 4. wisil. Õnnistud olgu se, 

kes tnlleb Issanda nimmel, se on Jummal Issand 
ja Temma on meile ilmunud.

Jummala armu laua laul.
Juwmala arm, mis õnnistust sadab, on ilmunud 

kõige innimestele. Halleluja.

Suure wee-önnistamisse laulud.
Troparid. 8. wisil.

Issanda heal hüiab mette peal ja ütleb:/ 
tulge, mõtkekõikse ilmuned Kristusse tarkusse maimu,/ 
mõistusse maimu / ja Jummala kartusse maimu.

Tänna pühhitsetakse mee lowust, / Jordan 
jantab ennast, / ja pörab omwa mee mood ümber 
taggasi, / Issandat ristitawat nähhes.

Oh Kristus Kunningas, / Sa tullid jõele kui 
innimene / ja püiad Eelkäia käest sullase kombel 
ristitud sada, / et meid pattust puhhastada, / oh 
helde Jnnimessearmastaja.

Au... ja nüid... Sullase näggu Ennese 
peäle mõttes, / tullid Sa, oh Issand, selle heäle 
jure, / mis kõrbes hüidis: „malmistage Issanda 
teed." / Ja Sinna, kes pattu ei tunnud, pallusid



Ennesele ristwist. / Meed näggid Sind ja ehma­
tasid ärra; / Eelkäia wärrises ka ja hüidis: / kuidas 
woib küünla jalg walgust walgustada? / kuidas 
panneb sullane käe onuna Issanda peale? / Pühhitse 
mind ja need weed, oh Lunnastaja, / kes Sa ntailma 
paitud Ennese peale wõttad.

P roki me n. 3. wisil. Issand on mo wal- 
gustaja ja mo Lunnastaja, / kedda pean minna 
kartma?

Laul parrast rvee-önnistamist. 6. wisil.
Kiitkem, uskjad, lauldes sedda suurt Jummala 

holekandmist meie eest. / Sest se ainus puhhas ja 
iggawene meie pattu langemisse parrast innimesseks 
sades, puhhastab meid Jordani jões: / Ta pühhitseb 
mind ja wet / ning rõhhub wee sees russuks mad- 
dude pead. / Wõtkem siis, wennad, rõõmuga sedda 
wet; / sest neile, kes ussuga tedda wõtwad, / Kristus 
Jummal ja meie hingede Lunnastaja annab Waimu 
armu näggematta.

5) Laulud Issanda muudmisse pääwal.
Laulud Parrast „Issand! ma hüian." 4. wisil.

Kui Sinna, oh Issand, enne owma risti 
wallu kannatamist muudsid Ennast mäe peäl, / ja 
Jssa Surnust tunnistust andis, / siis sai se mäggi 
taewa sarnatseks / ja pilw kattis tedda kui üks telk;/
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Peetrus, Jakobus ja Joannes, kes So ärraand- 
misse aial So jures piddid ollema, ollid ka seal,/ 
et nemwad nüid seal immeasju nähhes, / So kan­
natanusse parrast ei õlleks ärratagganend. / Aita 
meid ka sedda Sinnu kannatamist rahhulikku südda- 
mega austada, / onuna suure armu parrast.

Kui Sa, oh Lunnastaja, kõrge mäe peal 
Ennast muudsid, / siis ollid seal need kuulsamad 
So jüngrittest / ja nende ees Sa paistsid auga selle 
tähhendusseks, / et need, kes waggadusse illus hiil- 
gawad, / ka jummalikku au ossalisseks sawad./ 
Moses ja Elias, Kristussega räkides, / näitasid, et 
Temma on se surnutte ja ellawatte ülle wallitseja 
Jnmmal, / kes ennemuiste kas su seadusse ja proh- 
wetide labbi on räkinud. / Temmast tunnistas ka 
Jssa heal selgest pilwest huides: / kuulge Sedda, 
kes risti labbi põrgu ärrawõidab, / ja surnuttele 
iggawest ellu kingib.

6. wisil. Oh Kristus Jnmmal! / kui Sa 
onuna üllestõusmist tahtsid ettetähhendada, / siis 
wõtsid Sa onuna kolm jüngrit Peetrusse, Jakobusse 
ja Joannesse / ja läksid nendega Tabori mäe peäle./ 
Kui Sa seal, oh Lunnastaja, ennast muudsid,/ 
siis sai Tabori uräggi walgussega kaetud; / So 
jüngrid, oh Sonna, ei woinud Sinnu muudetud 
näu peäle maad ata, / ja heitsid ennast silmili mahha,/ 
Inglid tenisid Sind hirmu ja kartussega, / taewas 
kartis ja Maa wärrises, / au Issandat Maa peäl 
nähhes.
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Litia laulud.
2. wisil. Oh Kristus Jummal, / kes Sa 

Tabori mäe peal auga Ennast mmtbftb, / ja onuna 
jüngrittele So juuunalikku au näitastb; / walgusta 
ka nreib So tunbmisse walgnssega / ja juhhata 
meib So käskube teraa peale; / sest Sinna olleb 
ainus Helbe ja Jnnimessearmastaja.

5. wisil. Tulge lähme Jssanba mäe peale, 
— meie Jummala kotta, / ja waatkem seal Temma 
muubmisse au, kui Jssast ainusünbinub Pöia au,/ 
ja wõtkem walgussest walgust, / ning ärratub mai­
must laulgem kiites / sebba üksollewat Kolmainust 
Jnmmalat iggaweste.

Salmiga laul.
Se, kes ennemuiste Sinai mäe peäl Mosessega 

näggemisses konneles ja ütles: /Ma ollen Se, kes 
Ma ollen, / muubis tänna Ennast Tabori mäe peäl 
jüngritte ees, / ja näitis Enneses Jummala palle 
tossist illu ülles, / innimesse lo must ärrawarjates./ 
Selle au tunnis-meesteks ja roomu ossalisseks wottis 
Temma Mosesse ja Elia, / kes seal Lemmaga Ta 
ristisurmast ja lunnastawast üllestöusmissest räkisib.

Troyar. 7. wisil.
Sa mmtbftb Ennast mäe peäl Lrra, oh Kristus 

Jummal, / ja näitsib onuna jüngrittele So au,/ ui 
palju kui uab sebba nähha wõistb; / paistku ka meile 
Pättustele Sinnu iggaweue walgus, / Jummalasün-
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uitaja palwette parrast; / oh Walgusseandja,/ au 
olgu Sulle.

Kondak. 7. wisil.
Mäe peal muudstd Sa Ennast, oh Kristus 

Jummal, / ja So jüngrid said Sinnu au nähha 
ui palju kui nad wõisid; / et nad Sinnu risti surma 
nähhes õlleks mõistnud, j et Sa onuna tahtmist 
möda kannatad, / ja mailmale kulutanud, / et Sinna 
õlled tõest se Jssa paistus.

Austamisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh Elluandja Kristus / ja 

austame Sinnu kõigepuhhamaihhu ausat ärramuudmist.
Salmid. Suur on Issand / ja wägga kiitusse wäärt meie 

Jumntala linnas / Temma pühha mäe peal. / Issand peab ülles 
häddalissed ja üllendab neid. / Kes lähhäb ülles Issanda mäe 
peale / ja kes jääb seisma Ta pühha paiga peate? / Issand! kes 
wõib Sulle woõraks tulla Sinnu telkisse? / Kes peab ass et ollema 
So pühha mäe peäl? / Läkkita omma walgust ja omma tõdde./ 
Mailmale ja selle täiussele õlled Sinna allusse pannud. / Tabori 
ja Ermoni mäggi laulwad rõõmsast So nimmel, / Issand! Sinnu 
palle walgusses käime meie / ja Sinnu nimmel jante meie wägga 
rõõmsaks iggaweste. / Issandal meie Jummalal olgu lahke meel 
meie wastu nüid ja iggaweste.

Lau! parrast Ewangeliumi luggemift.
Tänna on kõik rõõmuga täidetud, / sest Kristus 

sai muudetud omma jüngritte ees.

Irmasid.
(Essimene Jrmos laultakse 4. ja teine 8. wisil.)!

1. Laul. Kui Jsraeli rahwas said kuiwalt 
punu ase merre põhja möda läbbiläinud, / ja waen-
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laste sõawägge ja rüütlid temma sees näggid ärraup- 
puwad, / siis laulsid nemmad rõõmuga: / laulgem 
meie Jummalale, / sest Temma on wägga ausaks 
sanud.

Teine Jrmos. Kui Jsraeli rahwas weest 
otsegu kuiwa möda ollid läbbiläinud / ja Cgip- 
tussema waewast ärra peäsenud, / siis hüidsid 
nemmad: / laulgem meie Jummalale ja Ärra- 
peästjale.

3. Laul. Wäggewatte wibbu on nõdraks 
sanud, / agga need nõdrad said tuggewussega ehhi- 
tud; / sepärrast on mo südda Issanda sees kinnitud.

Teine Jrmos. Oh taewa lautusse Loja ja 
koggudusse Ütlesehhitaja, j kinnita mind onuna 
armastusse sees, oh Issand, / Sa wiimne taht-- 
miste raia, / uskjatte kinnitus, / ja se ainus Armuline.

4. Laul. Ma ollen So ausast lunnastusse 
tööst kuulda sanud, oh Kristus Jummal, / et Sa 
neitsist õlled ilmale tulnud, / eksttussest neid ärra- 
peästma, kes So pole hüidwad: / au olgu Sinnu 
wäele, oh Issand!

Teine Jrmos. Sinnu ihhust paistsid jum- 
walikku au joned wälja; / sepärrast hüidsid need 
kuulsamad prohwetide ja apostlite seast lauldes:/ 
au olgu Sinnu wäele, oh Issand.

5. Laul. Oh Kristus, Kes Sa algmisses 
walgust paistma seadsid, / et So lomad Siud, Lojat, 
walgusses kiita wõiksid, / juhhata meie teraad Sinnu 
walgusses.
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Teine Jrmos. Oh lojaminnematta Walgus! 
wikspärrast lükkasiid Sa mind ärra omma palle 
eest? / mind willetsat kattis nüid hirmus pimwe- 
dns. / Agga ma pallun Sind: pöra mind, / ja 
juhhata mo jallad So kässusonnade walgusse pole.

6. Laul. Ommas ahhastusses hüidsin ma 
Issanda pole, / ja mo onnistusse Juwmal on mind 
kuulda wotnud.

Teine Jrmos. Oh Lunnastaja, ma pallun 
Sind: / Hallasta, mo peale, sest mo üllekohhut on 
palju / ja kissu mind wälja hädda orrust. / Ma 
hüian So pole / ja Sinna, mo lunnastusse Jum- 
mal, wotta mind kuulda.

7. Laul. Need Abraami suggu nored wehhed/ 
tallasid ükskord Pabeli ahju tulle leeki jalge alla,/ 
ja hüidsid lauldes: / kiidetud õlled Sinna, meie 
wannematte Jammal.

Teine Jrmos. Need Hebrea nored wehhed 
tallasid julgest' ahjus tulle leeki jalge alla, muudstd 
tuld kasteks ja hüidsid: / kiidetud õlled Sinna, Is­
sand Jummal, iggaweste.

8. Laul. Need nored wehhed Pabelis, kes 
pühha wihha täis ollid, / ei pannud mikski piinaja 
ähwardamist ja tulle leeki, / ja tulles kastega jah- 
hutud, laulsid: / kõik Issanda teud kiitke Issandat.

Teine Jrmos. Kaldeama piinaja käskis 
ommas kanges wihhas / nende jummalakartlikku 
meeste pärrast seitse korda ahju kütta; / agga kui 
ta näggi neid ühhe suurema wäe läbbi peästetud
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ell emad, / siis hüidis ta Loja ja Ärrapeästja pole:/ 
noreb mehed kiitke, / preestrid laulge, / rahwas tõstke 
Tedda suureks iggaweste.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing austa Is­
sandat, kes Tabori mäe peal Ennast ärra on 
muudnud.

Jrmos. Sa jäid, oh Juwmalasünnitaja, 
puhtaks ommas sünnitamisses, / sest Linun ihhust 
on Jummal sündinud, / kui Ta lihhalikkult Maa 
peale ilmus ja innimeste keskel ellas; / sepärrast 
kõik meie austame Sind.

Teine Jrmos. Jggaüks ehmatab ärra, Jum- 
mala ärraräkimatta allaudamissest kuuldes, / et se 
Kõigekõrgem omma tahtmist möda on Ennast lih- 
haks -samisseni allandanud, / kui Ta neitsilikkust 
ihhust innimesseks sai; / sepärrast kiidame meie 
usklikkud sedda kõigepuhtamat Jummalasünnitajat.

Kiitusse-salmiga laul. 8. wisil.

Kristus wõttis kõrge mäe peäle ükspäinis 
Peetruse, Jakobuse ja Joannese / ja müüdis Ennast 
nende ees, / ja Ta näggu hakkas paistma otsegu 
päike / ja Temwa riided said walgeks otsegu walgus/ 
ja Moses ja Elias ilmusid ja räkisid Temmagä/ 
ja waata üks selge pilw marjas nende ülle. j Ja 
waata üks heäl hüidis pilwest: / Se on Mo armas 
Poeg, kes Minnu meele pärrast on, / Tedda kuulge.

9
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Liturgia aial.
Ksstmene Antimon.

Õiskage Jummalale rõõmuga kõik mailma rah- 
was, / laulge kiites Temma nimme, / andke au 
Temma kiitusfeks.

Lissa laul. Jummalasünnitaja palwette 
parrast / lunnasta meid, oh Lunnastaja.

So pitkse mürrin käis tule k eruta misses,/ 
wälgud teggid mailma walgeks, / Maa wärrises ja 
wabbises.

Suure au ja austussega õlled Sa Ennast kui 
riidega ehhitanud, / kes Sa Ennast kattad walgus- 
sega kui kuega.

Au... ja nüid... Jummalasünnitaja palm ette...

Teine Antimon.
Kõige Maa rõõm on Sioni mäggi,/temma Põhja 

pool on suure kunninga linn.
Lissa laul. Oh Jumwala Poeg, kes Sa 

mäe peäl Ennast ärramuudsid, / lunnasta meid, 
kes meie Sulle laulame: / Halleluja.

Ja Temma wiis neid (Jsraeli rahwast) omma 
pühha raia peale, / senna mäele, mis Ta parrem 
käost elli saatnud.

Ja Temma wallitses Enuesele sedda Sioni 
mägge, mis Ta armastab, / ja Temma ehhitas 
lilles omma pühha maia kui metshärja sarwe.
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Au olgu... ja tuub ... Oh ainussündinud 
Jummala Poeg... ja n. edd.

Kolmas Antimon.
Kes Issanda heale lootwad, need on kui Sioni 

mäggi, / mis ei kõigu ei iggaweste.
Tropar.

Sa muudsid Ennast ja n. edd.
Temma (Jerusalemma) ümber on mäed, / ja 

Issand on omma rahwa ümber nüid ja iggaweste.
Issand, kes wõib Sulle woõraks tulla Sinnu 

telkisse, / ehk kes peab asset ollema So pühha 
mäe peäl?

Kes lähhäb ülles Issanda mäe peäle, / ja kes 
jääb seisma Ta pühha paiga peäled

Kui Ewangeliumiga altari minnakse.
Issand, läkkita omma walgust ja omma tõdde, 

need juhhatagu ja saatku mind So pühha mäe juure.
Kondak.

Mäe peäl muudsid Sa ennast ja n. edd.

Jummala armu laua laul.
Issand, Sinnu palle walgnsses käime meie;/ 

ja Sinnu nimmel same meie wägga rõõmsaks igga­
weste. Hallelnja.

9*
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1) Laulud Issanda Zerusalemma minnemisse
Pühhal.

Parrast „Issand! ma hüian." 6. wisil.
Tänna koggus meid pühha Waimu arm kokku,/ 

ja kork meie, So risti wõttes, hüiame; / kiidetud 
olgu se, Kes tulleb Issanda nimmel, / hosianna kõrges!

Se Jummala Jssa Sõnna ja iggawene Poeg,/ 
kelle aujärg on taewas ja jalgeallune järg Maa, / istub 
tänna tassane emma-eesli sällu selgas, Petaniast 
tulles. / Sepärrast Hebrea rahwa lapsed palmi pu 
oksi käes hoides hüidsid: / hosianna kõrges, / kiidetud 
olgu se Jsraeli Kunningas, Kes tulleb.

Tulgem tänna ka meie, kui uus Jsrael, / se 
koggudus paggana rahwa seast, / hüidkem ühhes 
prohweti Sakariaga: / õlle üpris wägga rõõmus, sa 
Sioni tüttar, / kuluta sinna Jerusalemma tüttar!/ 
Waata sinnu Kunningas tulleb sulle tassane ja lun- 
nastaja / ja istub emma-eesli selgas, / ja sällu 
selgas, / mis on koormakandja emma-eesli poeg./ 
Õiska, kui lapsed, pu oksi käes hoides ja hüia:/ 
hosianna kõrges, kiidetud olgu Jsraeli Kunningas, 
Kes tulleb!

Onuna ausat surnust üllestõusmist meile ette- 
tähhendades, / Sa ärratasid omma sõnna läbbi 
onuna surnut sõbra Laatsarusse ütles, oh Armu­
line, / kes jubba nelli pääwa haudas olli ja haises./ 
Siis istusid Sa emma-eesli sällu selga, kui ühhe 
wankri peäle, / selle tähhendusseks, et Sinna, Lun-
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nastaja, tallitsed ka paggana rahwast omma meele- 
walla alla. / Sepärrast armastud Jsrael annab 
Sulle, oh Kristus, kiitust immewatte ja knrjatund- 
matta laste suust, / kes näggid Sind kuus pääwa 
enne Paasa emma-eesli sällu selgas pühha linna 
minnewat.

6. wisil. Kuus pääwa enne Paasa-pühha 
tulli Jesus Petania linna, / ja Temma jüngrid 
tullid Temma juure ja küssisid: / Issand, kus Sa 
tahhad, et meie Sulle peame walwistama Paasa 
talle sinad / Temma läkkitas neid ja ütles: / minge 
linna allenstsse, / ja seal leiate teie ühhe innimesse,/ 
se kannab me kruusi; / minge temma järrele ja 
üttelge koia issandale: / Õppetaja ütleb: / flnnu 
juures tahhan ma omma jüngrittega Paasa talle sina.

Au. . . ja nüid . . . jälle: Tänna koggus 
ja n. edd.

Litia laulud. 1. wisil.

Pühha Waim, kes Apostlid moorid keeli räkima 
õppetas, / juhhatas ka Hebrea rahwa wagga lapsu- 
kessi hüidma: / Hosianna kõrges, / kiidetud olgu 
Jsraeli kunningas, Kes tulleb.

2. wisil: Kui Sa, oh Issand, emma-eesli 
sällu selgas pühha linna läksid, / siis tõttasid Sa 
kannatamissele, / et käsku ja prohwetid täita./ 
Agga Hebrea rahwa lapsed, üllestõusmisse wõitu 
ettekuulntades, / tullid So wastu palmi pu oksadega 
ja hüidstd: / kiidetud õlled Sinna, oh Lunnastaja,/ 
heida armu meie peäle.
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2. wisil. Au olgu Sulle, oh Kristus, kes 
Sa kõrgel aujärje peal istud / ja Kedda meie nüid 
So kalli ristiga otame. / Sepärrast on rõõmus 
Sioni tüttar, / õiskawad kõik mailma rahwas, / lapsed 
hoidwad palmi oksad käes, / jüngrid lautawad riided 
wahha, / ja kõik matim õppis Sulle hüidma: / kiide­
tud õlled Sinna, oh Lunnastaja, / heida armu 
meie peäle!

Salmiga laulud. 8. wisil.

Õlle rõõmus ja õiska, Sioni linn, / panne en­
nast ehtesse ja õlle rõõmus, Jümmala koggudus./ 
Waata sinnu Kunningas tulli õigusses, emma-eesli 
sällu selgas istudes, / ja lapsed laulsid Temmale:/ 
Hosianna kõrges, / kiidetud õlled Sinna, rohkest 
Helde, / heida armu meie peäle.

Tänna tulli Lunnastaja Jerusalemma linna 
prohwetide kirja täitma, / ja kõik wõtsid onuna 
kätte palmi pu oksad / ja lautasid ounnad riided te 
peäle Temma alla, / sest nad teadsid, et Ta on 
meie Jummal, / Kellele Kerubid lõpmatta hüidwad: 
hosianna kõrges, / kiidetud õlled Sa rohkest Helde,/ 
heida armu meie peale!

Troparid.
1. wisil. Et enne onuna kannatamist meie 

kõikide surnust üllestõusmist kinnitada, / Sa ärratasid 
Laatsarusse surnust ülles, oh Kristus Jummal./ 
Sepärrast ka meie kui lapsed, wõidutähhed kan-
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des, / laulame Sulle, surma Ärrawõitjale: / hosianna 
kõrges, / kiidetud olgu se, Kes tulleb Issanda nimmel!

4. wisil. Ristmisse läbbi saime meie uhhes 
Sinnuga mahhämaetud, oh Kristus, meie Jummal,/ 
ja Simm surnust nllestõusmisse läbbi saime meie 
iggawesse ellu ossalisseks, / ja hüiame lauldes: 
hasianna kõrges, / kiidetud olgu se, Kes tulleb Is­
sanda nimmel.

Kondak. 6. wisil.
Oh Kristus Jummal, kes Sa taewas aujärje 

peal õlled / ja Maa peal sällu selgas istusid! / Sa 
wotsid wastu Inglite kiitust ja laste laulu, / kes 
Sulle hüidstd: / kiidetud õlled Sinna, kes Sa Äda- 
mat üllesärratama tulled!

Austamisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh Muandja Kristus, 

ja hüiame ka Sulle: / hosianna kõrgel, / kiidetud 
olgu se, Kes tulleb Issanda nimmel!

Salmid: Oh Issand meie Jummal! / mis auline, on 
So nimmi kõiges mailmas,/kes Sa omma suure au pannud ülle 
taewaste. / Wäetimatta ja immewatte laste suust õlled Sa Ennesele 
kiitust walmistanud enneste waenlaste parrast, / et Sa piddid lõp- 
petama wihhameest ja sedda, j kes püiab kättemaksu. / Sa õlled 
pagganad sõitelnud, Sa õlled Valad hukka saatnud. / Se kiwwi, 
mis hone ehhitajad on ärrapolgnud, / se on nurgakiwwiks sanud./ 
Issanda käest on se sündinud, / ja on imme assi meie silma ees./ 
Issand on Sionis suur, / ja kõrge on Temma ülle kõige rahwa./ 
Ta murrab katki ammu kullesed noled. j Sion kuuleb sedda ja 
rõõmustab /ja Juda tütred on wägga rõõmsad, / et nemmad Sionis 
peawad juttustama Issanda nimme / ja Jerusalemmas Temma 
kiilust. I Sest Jummal tahhab Sionit ärrapeästa, / ja Juda linnad
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üllesehhitada. / Sind, oh Jummal, kiidetakse Sionis / ja tassutakse 
sulle tootussed Jerusalemmas. / Õnnistud olgu se, Kes tulleb 
Issanda nimmel. / Se on Jummal Issand, Kes meile on ilmu­
nud. / Ehhitage lehtse okstega altari temma sarwedest sadik. / Is­
sanda koia õuede peal, kesk paikus sinnu ees, oh Jerusalem./ 
Issand on Kunningas iggaweste; / sinnu Jummal, oh Sion, jääb 
polwest potment. / Temma kiitus seisab iggaweste.

Prokiwen. 4. wisil. Wäetimatte ja imme- 
watte laste suust õlled Sinna Gnnesele kiitust wal- 
mistanud.

Laul parrast Ewangeliumi luggemist.
2. wisil. Tänna Kristus lähhäb Petania 

linna, euuna-eesli sällu seigas istudes, / ja Uutab 
ärra paggana rahwa meeletuma eksimisse, / kelle sees 
nemmad ammust aiast ollid.

Jummal, õlle mulle armuline...
6. wisil. Tänna koggus meid ... (wata m

lehe külg).

Irmasid. 4. wisil.
1. Laul. Süggawusse hallikad said kuiwaks 

ja tormist laenetawa merre Hõhhi lahti; / sest 
Sinna, oh Issand, käsksid sedda, / ja peästsid ärra 
onuna ärrawallitsetud rahwast, / kes Sulle woidu 
laulu laulsid.

3. Laul. Jsraeli 4'ahwas jõid sedda wet,/ 
mis Sinnu kässu järrele keppiga äre wastu lodud 
kõwwast kaljust wäljajooksis, / agga se kalju ja ellu 
õlled Sinna, oh Kristus, j kelle peäl koggudus 
kinnitud hüiab: / hosianna, kiidetud õlled Sinna, 
Kes tulled.
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4. Laul. Ennemuiste prohwet ütles: / Kris­
tus, se auga tullia meie Jununal, / tulleb wiibi- 
matta sellest (Jümmala armuga otsegu) kasmandik- 
kuga warjatud mäelt, / se on Neitsist, kes ilm- 
mehhetundmisseta sünnitab. / Sepärrast hüidkem kõik:/ 
au olgu Sinnu mäele, oh Issand!

5. Laul. Astu ütles kõrge mäe peäle, kes 
Sa Sionile head sõnnumid tood, / ja tõsta wal- 
juste onuna heält, kes Sa Jerusalemmale kuulutad:/ 
sinnu sees rägitakse asjad, / mis austamisse wäärt 
on, sinna Jummala linn. / Rahhu olgu Jsraeli 
ülle / ja tulgu lunuastus pagganattele!

6. Laul. Suures rõõmus hüidsid õigete maimud;/ 
nüid tehhakse uut seädust mailmaga; / ja saagu in- 
nimessed Jnmmalikku werrega ripputud / ja temma 
läbbi uendud.

7. Laul. Kiidetud õlled Siuna, oh austud 
Issand, meie wannematte Jununal, i kes Sa tulle 
leekis owma Abraami lapsi ärrapeäststd / ja Kaldeama 
mehhi ärrahukkasid, / kes nõnda õigusse järreke said 
nuhheldud.

8. Laul. Õlle rõõmus Jerusalem, / õiskage 
kõik, kes teie Sionit armastate! j Sest se wäggede 
Issand, Kes iggaweste kui kunningas wallitseb, on 
tulnud. / Kõik Maa seisku pühha kartussega Temma 
Palle ees ja hüidku: / kiitke Issandat kõik Issanda teud!

9. Laul. Se on Jummal — Issand / ja 
Temma on meile ilmunud! / Piddagem Pühha,/ 
tulge, kiitkem rõõmuga Kristust, / ja, palmi oksi
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käes hoides, hüidkem lauldes: / kiidetud olgu se, 
Kes tulleb Issanda, meie Önnisteggia nimmel!

Kiitusse salmiga laul.
Au... ja nüid ...
6. wisil. Kuus pääwa enne Paasa pühha...

(ivata 133 lehhe külg).

Liturgia aial. 
tzsfirnene Antimon.

Ma armastan, et Issand kuuleb mo heale, / ja 
mo allandlikkud pallumissed.

Lissa laul. Jnmmalasünnitaja palwette par­
rast / lunnasta meid, oh Lunnastaja.

Et Ta omma kõrwa mo pole pörab, tahhan 
minna omma ellu aia Tedda appi hüida.

Palju surma wallu sai mo umber / ja põrgu 
ahhastussed juhtusid mulle.

Ma leidsin kitsikust ja murret, / agga ma 
hüidsin Issanda nimme appi.

Teine Antimon.
Ma ussun, sest ragin minna, / ma olliu suures 

waewas.
Lissa laul. Oh Jummala Poeg, / Kes Sa 

sällu selgas istusid, / lunnasta meid, kes meie 
Sulle laulame: / Halleluja.
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Mis pean ma Issandale tassmna / kõige 
Temma heateggemiste eest minnu wastu^

Sedda suure Viinistusse karrikat tahhan ma 
wõtta / ja Issanda nimme appi hüida.

Mo tõotussed tahhan ma Issandale tassuda/ 
kõige Ta rahwa nähhes.

Au... ja nüid ... Oh ainussündinud ...

Kolmas Antimon.
Tännage Issandat, sest Temma on hea, sest 

Temma heldus jääb iggawesseks aiaks.
Tropar. Et enne onuna kannatamist meie 

kõikide surnust... ja n. edd.
Et üttelgu nnid Jsrael; Temma heldus on 

iggawesseks aiaks.
Et üttelgu nüid kõik, kes Issandat kartwad:/ 

Temma heldus on iggawesseks aiaks.

Kui Ewangelinrniga altari minnakse.
Õnnistud olgu se, Kes tulleb Issanda nimmel, 

meie õnnistame teid Issanda koiast; se on Jummal 
Issand ja Temma on meile ilmunud.

Tropar. Et enne onuna kannatamist meie 
kõikide surnust. .. Au... ja nnid ...

Kondak. Oh Kristus Jummal...
Prokimen. 4. wisil. Õnnistud olgu se, 

Kes tulleb Issanda nimmel, se on Jummal Is­
sand, ja Temma on meile ilmunud.
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7) Laulud Kristusse surnust üllestöusmisse ehk 
Paasa Pühhal.

Laulud hommiku Jummala tenistussest.
6. wisil. Simm surnust üllestõusmissest, oh 

Lnnnastaja Kristus, / laulwad inglid taewas: / te 
ka meid kõlblikkuks siin Maa peal / Sind puhtast 
süddamest kiita.

Tropar. 5. wisil. Kristus on surnust ülles­
tõusnud, / surmaga surma mahhatallanud, / ja neile, 
kes haudas ollid, ellu kinkinud.

Salmid: Jummal tõuseb ülles ja Temma waenlased
.sawad ärrapillatud.

Sa aiad neid ärra, otsegu suits ärraaetakse.
Nõnda lähwad õälad Jummala eest hukka, 

agga õiged on wägga rõõmsad.
Se on se pääw, mis Issand on teinud: 

olgem wägga rõõmsad, ja rõõmustagem tewmast.
Au olgu ... ja nüid ...
(Parrast igga salmi laultakse se Tropar: Kristus 0U 

surnust üllestõusnud.)

Kanoni laulud. 1. wisil.
Üllestõusmisse pääw! / Sagem walgustud, oh 

innimessed! / Tänna on Paassa, se Issanda Paas- 
sa! j sest Kristus Jummal, Kellele meie wõidu 
laulu laulame, / on meid surmast ellusse, ja ma 
pealt taewa winud.

Lissa laul. Kristus on surnust üllestõusnud.
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Tehkem puhtaks onuna meeletundmissed, / siis 
same meie Kristust näggema, / Kes üllestõusmisse 
liggisamatta walgusses hiilgab, / ja Temma suust: 
„olge rõõmsad" selgest kuulma, / Tale wõidu laulu 
lauldes.

Taewad rõõmustagu ennast, nõnda kui kohhus 
on, / ja Maa olgu wägga rõõmus, / ja kõik nähtaw ja 
näggematta mailm piddagn Pühha; / sest Kristus 
se iggawene rõõm on surnust üllestõusnud.

Teine kanon, Jummalasünnitajale,
mis saab laultud Paasa pühha teistel pääwil.

Sinna, oh kõigepuhtam Neitsi, häwwitasid 
surma wõimust ärra, / sest Sa sünnitasid sedda 
iggawest Ellu — Kristust, / Kes tänna, kui walgus, 
on hauast üllespaistnud / ja wailma walgustanud.

Rõõmusta ennast ühhes Apostlitega, / Sa Jum- 
malast õnnistud puhhas Neitsi, / kes Sa onuna 
Poega ja Juuunalat näggid üllestõusnud ollewad./ 
Sinna, oh laitmatta Jummala Emma, kui se kõi­
kide rõõmu allus, / õlled kõigeessite rõõmsat terreta- 
uüst wastu wõtnud.

3. Laul. Tulge, jogem uut jooki, mis imme- 
likkul wisil jookseb, mitte ühhest paljast kaljust,/ 
lvaid Kristusse hauast, / kellest iggawesse ellu hallikas 
wälja wolas; / Kristusses õlle me ka meie kinnitud.

Nüid on kõik walgust täis, / taewas, Maa ja 
allumissed paigad, / et piddagu siis kõik lomad
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Kristusse üllestõusmisse Puh ha, kelle peal nemmad 
on kinnitub.

Eile sain ma ühhes Sinnuga mahhamaetud, 
oh Kristus Jummal, / tänna tõusen ma ka Sin­
nuga ühhes surnust ülles; / eile sain ma ühhes 
Sinuga risti lodud; / te mind ka isse, oh Lun- 
nastaja, / So au ossalisseks ommas kunningriigis.

Teine kanon. Tänna astun ma hukkamin- 
nematta ellusse, oh puhhas Neitsi, / Selle armu 
läbbi, Kes Sinnust on sündinud, / ja Kellest kõige 
mailma otsadele walgus on paistnud.

Oiska, oh puhhas Neitsi; / Jummal, Kedda 
Sinna lihhalikkult ilmale tõid, on surnust ülles- 
tõusnud, / nõnda, kui Ta sedda olli etteüttelnud,/ 
ja üllenda Tedda, oh Kõigepuhtam, kui Jummalat.

Jpakoi. 4. wisil. Need, kes Mariaga enne 
pääwatõusmist tullid, / leidsid kiwwi haua peält 
ärraweretud ollewad, / ja ingel ütles neile: / mis 
otsite teie sedda, kes iggawesses walgusses ellab, 
surnutte juurest, kui innimest? / Waatke, need surnu- 
linnad on siin; / minge ruttuste ja kuulutage mail- 
male, / et Issand on üllestõusnud ja surma ärra- 
surmanud, / sest Temma on Jummala, se innimesse 
suggu ärralunnastaja Poeg.

4. Laul. Se Juwmalast räkia Habakuk seisku 
meiega jummalikkus wahtis / ja näitkn meile sedda 
walgnsse inglit, / kes selgeste hüiab: / tänna on 
lnnnastus wailmale tulnud', / sest Kristus kui se 
Kõigewäggewam on surnust üllestõusnud.
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Meie Paasa tal on issast suggu, / sest Kristus 
sündis Neitsi ihhust, kui essünene poeglaps, / ja sai 
talleks nimmetud, kui se, kedda sögiks antakse, / — 
ilmawaeta - talleks, kui se, kell põlle pattu rojust,/ 
agga kui tossine Jümmal / sai Ta täielisseks nim­
metud.

Se, meile õnnistud kroon —Kristus, / on kui 
üks aastane tal heamelega kõikide eest / puhhastusse 
Paasa talleks Ennast ärratappa lasknud, / ja on 
meile jälle kui üks kaunis õigekssamisse päike / hauast 
wälja paistnud.

Issanda essiwannem Tawet / hüppas õiskades 
selle ettetähhendaja seadusse laeka ees. / Juunnala 
pühha rahwas! / ettetähhendamiste toeks sannst 
nähhes, / wõtkem ennast sedda ennam pühha rõõmuga 
rõõmustada, / sest Kristus, kui se Kõiaewäggewam,/ 
on surnust üllestõusnud.

Teine kanon. Se, Kes sinnu essiwannemat 
Adamat on lonud, / sündis Siimust, oh puhhas 
Neitsi, innimesseks; / tänna on Ta omma surma 
läbbi surma ärrahäwwitanud, / ja kõiki üllestõus- 
misse jummalikku walgussega walgustanud.

Oh Sinna puhhas, hea, laitmatta ja kõige- 
illusam naesteseast! / Kiida ühh es Apostlitega Kristust,/ 
Kedda Sa ilmale tõid, / ja tänna nüid kõikide ärra- 
lunnastamisseks ausaste surnust üllestõusnud ollewat.

5. Laul. Walwagem warra hommiku, / ja 
togem salmi assemel kiidu laulu Issandale; / siis
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ftttne Kristust nähha, / sedda õigusse Päikest, / Kes 
kõigile ellu w algust annab.

Kui need põrgu ahhelattega kinniseutnd wangid/ 
Simm otsatu hallastust näggid, oh Kristus, / siis 
tõttasid nad suure rõõmuga walgusse pole, / ja kiitsid 
sedda iggawest Paasat.

Wõtkem ounnad lampid kätte / ja lähme Kris­
tasse, kui peigmehhe wastu, / Kes hauast wälja 
tulleb, / ja wõtkem ühhes rõõmsa taewa wäehulgaga/ 
sedda Jmnmala lunnastusse Paasapühha piddada.

Teine k a n o n. Sedda jnmmalakartlikku rahwa 
koggudust / walgustakse Simm Pöia jummalikku ja 
elluandja üllestõusmisse walgussega, / oh kõigepuhtam 
Jummala Emma, / ja täidetakse suure rõõmuga.

Oh kõigelomade Kunningas! / Sa ei rikkunud 
neitsipõlwe ärra inniwesseks sündides, / ei murdnud 
Sa ka katki haua pitserit; / kui So Emma seält 
Sind näggi üllestõusnud ollewad, / siis olli Lemma 
wägga rõõmus.

6. Laul. Sa läksid kõigeallumiste Maa koh­
tade sisse, oh Kristus, / ja lõhkusid katki need igga- 
wessed lukkud, / kelle tagga wangid kinni ollid, / ja 
tullid kolmandamal pääwal, / kui Jonas wallaskallast, 
hauast wälja.

Oh Kristus, / Sa ei rikkunud mitte emma Neitsi 
põlwe, / kui temmast sündisid, / ka hoidsid terweks 
haua pitseri, kui surnust üllestõusid, / ja teggid meile 
lahti paradisi uksed.
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Oh mo Luünastaja! / Sinna õlled, kui Jum- 
rnal, üks ellaw- ja mitte tappa-ohwer. / Kui Sa 
Jsseennast heameelega Issake ohwriks tõid, /ja hauast 
üllestõusid, / siis ärratasid Sa ka ühhes essiwannema 
Aoama ülles.

Teine kanon. Oh Jummalasünnitaja Neitsi!/ 
Se, Kes Sinnu kõigepuhtamast ihhust olli lihha 
sisse sanud, / wiis hukkaminnematta ja iggawesse 
ellusse neid, / kes enne surma ja hukkatusse wallit- 
susse al ollid.

Oh puhhas Neitsi! / Se, Kes taewast tulles 
Sinnu ihhusse ennast assutas, / ja ärramõistmatta 
wisil innimesseks sai, / läks alla allüüriste Maa 
kohtade sisse, / ja hauast üllestõustes / ärratas ka 
Adamat ülles.

Kondak. 8. wisil. Ш Sa kül alla hauda 
läksid, oh Surrematta, / siiski hukkasid Sa põrgu 
wõimust ärra, / ja tõusid ülles, kui ärrawõitja, oh 
Kristus Jummal. / Sa ütlesid salwikandja naestele: 
„olge rõõmsad!" j kinkisid onuna rahhu onuna 
Apostlitele / ja andsid üllestõusmist langenud inni- 
mestele.

Jkos. Wägga warra hommiku tullid salwi- 
tojad naesed, / ja otsisid kui pääwawalgust sedda 
Päikest, / Kes enne pääwa lojaminnemist alla hauda 
olli läinud; / nad hüidsid teine teise wastu: f oh 
armukessed! / tulge wõidkem kalli salmidega sedda 
elluandjat ja mahhamaetud surnukehha, j sedda ihhu, 
mis langenud ja handas maggawa Adama ülles-

10
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ärratas; / tulge, tõttagem otsegu (hommikuma) tar­
gad, / ja kummardagem ning togem salwi kui audid 
Sellele, Kes mitte mähkmettega, waid surnulinna- 
dega on mähhitud, / nutkem ja hüidkem: / ärka 
ütles, oh Issand, / ja anna langenud innimestele 
üllestöusmist.

Kristusse surnust üllestöusmist nähhes. . .
(toata 152 lehhe külg).

Jesus on hauast üllestöusnud ... (toata 48 lehhe külg).

7. Laul. Se, Kes noorimehhi ahjus peäs- 
tis, / sai innimesseks / ja kannatab kui surrelik 
innimene, / ja ehhitab omma kannatanusse läbbi 
surrelikku ihhu iggawesse ellu illuga; / Temma on 
se ainus kiidetud ja wägga austud wannematte 
Jummal.

Need Jummalast juhhatud naesed / tõttasid 
salmidega Sinnu juure, / agga Kedda nemmad kui 
surnud silmameega otsisid, / Sedda kummardasid 
nad rõõmuga kui ellawat Jummalat, / ja kuulutasid 
Sinnu jüngrittele, oh Kristus,/sedda salla Paasat.

Meie peame pühha sepärrast, / et surm on 
ärrasurmatud, / põrgu wõimus ärrahämmitud, / et 
hakkanud on teine, iggamene ellu, / ja Viskades lau­
lame kiidu laulu Sellele, / Kes sedda kõik on tei­
nud, / Selle ainu wannematte Jummalale, / Kes 
on kiidetud ja wägga austud.

Tõest pühha ja kõigepühhitsemisse määrt on 
sesiunane õunistusse toja ja walge öö, / sest temma 
on selle malgusse toja üllestõusmisse pääma kuulu-
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taja, / millal se iggawene walgus kõigile hauast 
lihhalikkult üllespaistis.

Teine kanon. So Poeg, oh kõigepuhtam 
Neitsi, / on tänna surma ärrasurmanud, / ja kõige 
surrelikku innimestele sedda ikkajäd'wad ellu / igga- 
wesseks aiaks armud; / Temma on se ainus kiidetud 
ja wägga austud wannematte Jummal.

Se kõige komade Kunningas sai innimesseks,/ 
ja wõttis Sinnu ihhu sees ellada, oh Jummala 
armuga ehhitud Neitsi, / on ristiwallu ning surma 
kannatanud / ja jummalikku auga surnust ülles- 
tõusnud, / ja ka meid ühhes Cnnesega üllesärra- 
tanud; / sest Temma on se Kõigewäggewam.

8. Laul. Sesinnane pääw on üks kuulus ja 
p^ühha pääw, / kõige hingamisse pääwade Pea ja 
Üllem, / kõige Pühhada Puhha / ja kõige rõõmude 
rõõm; / kiitkem sel pääwal Kristust iggaweste.

Tulge, wõtkem selsinnatsel ausal üllestõusmisse 
pääwal ossa sest uest winapu wiljast, / mis täis on 
jummalikku rõõmu, / sest Kristasse riigist, / ja kiitke 
lauldes Kristust kui Jumwalat iggaweste.

Tõsta ommad silmad ümberkaudu ülles, oh 
Sion, ja waata: / ennä, ju lapsed tullid sinnu juure 
kui Jummalast walgustud tähhed, / hommiku, lõuna, 
õhtu ja põhja poolt, / ja kiitwad sinnu sees Kris­
tust iggaweste.

Oh Koigepuhtam Kolmainus, meie Jummal, 
au olgu Sulle.

10*
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Oh kõigeüllespiddaja Jssa, Sõnna ja Waim,/ 
Sinna se ainus Kõigekõrgem ja jummalik ollemine 
kolmes palles!/ Sinnu nimmel olleme meie ristitud,/ 
ja Sind kiidame meie iggaweste.

Teine kanon. Sinnu läbbi, oh Jummala- 
sünnitaja Neitsi, / tulli ilma sisse Loja, ja häwwi- 
tas põrgu wõimusse ärra; / ja meile, surrelikku 
innimestele kinkis üllestöusmist; / sepärrast kiidame 
meie Tedda iggaweste.

Sinnu Poeg, oh Neitsi, / on onuna üllestõus- 
misse läbbi kõik surma wõimust ärrahukkanud, / ja 
kui wäggew Jummal meid ühhes Ennesega ütles - 
tonud / ja jummalikku auga ehhitanud; / sepärrast 
laulame meie Tedda kiites iggaweste.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing, austa Cllu- 
andjat Kristust, / Kes kolmandamal pääwal on hauast 
üllestõusnud.

Jrmos. Sagu sa walgustud, oh sagu sa 
walgustud uus Jerusalem, / sest Issanda au on 
so ülle tõusnud. / Oiska nüid ja õlle wägga rõõmus, 
oh Sion. / Ja ka Sinna, puhhas Jummalasünni- 
taja, / õlle rõõmus onuna Pöia üllestõusmisse pärrast.

Lissa laulud.
Mo hing, austa sedda, Kes onuna tahtmist 

möda on kannatanud ja mahhamaetud / ja kol­
mandamal pääwal hauast üllestõusnud.

Kristus on se uus Paasatal, / se ellaw ohwer, 
se Jummala Tal, / Kes miim pattu ärrakannab.
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Ingel hüidis sellele, / Kes armu olli sanud:/ 
õlle rõõmus, oh puhhas Neitsi! / ja weel ütlen ma: 
õlle rõõmus; / Sinnu Poeg on kolmandamal pääwal 
hauast üllestõusnud / ja surnud ütles ärratanud./ 
Rahwas, olge rõõmsad!

Sa uinusid Jsse maggama, / agga ärratasid 
suure ja wäggewa heälega, kui Juda lõukoer, neid 
ütles, / kes matima algmissest ollid surnud.

Maria Mahdalena jooksis haua juure, / ja 
nähhes Kristust, / küssis Tedda kui kärneri.

Üks hiilgaw ingel hüidis naeste wastu; ärge 
nutke, / sest Kristus on üllestõusnud.

Kristus on üllestõusnud, / ja surma mahha- 
tallanud ja surnud üllesärratanud. / Rahwas, olge 
rõõmsad.

Tänna rõõmustellewad kõik lomad ja õiskawad,- 
sest Kristus on üllestõusnud ja põrgu on ärra/ 
woidetud.

Tänna sai Issand wõimust põrgu ülle, / ja 
peästis temma wangid lahti, j kes seal mailma 
algmissest hirmsa wallitsusse al ollid.

Mo hing, austa se kolmainusse ja lahkumatta 
Jummala wägge.

Õlle rõõmus, oh Neitsi, / õlle rõõmus, Sa 
õnnistud, / õlle rõõmus, Sa kiidetud; / sest Sinnu 
Poeg on hauast üllestõusnud kolmandamal pääwal.

Jrmos. Sagu sa walgustud ...
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Troparid.
Oh kui jummalik ja armas / ja kui rnaggus 

on So fomtci, oh Kristus! / Sa töötasid tõeste 
meie juures olla mailma otsani; / selle tõutusse peale 
kindlaste lotes, / olime meie nskjad rõõmsad.

Oh Kristus, Sa suur ja kõigepühham Paa- 
satal, / Sa Jummala üllem Tarkus, / Sõnna ja 
wäggi! / anna, et meie täiemine Sinnust ossa 
saaksime/Sinnu kunningriigi lojaminnematta pääwal.

Teine kanon. Ühhel meelel kiidame meie, 
uskjad, Sind õnsaks, oh Neitsi: / õlle rõõmus Sa 
Issanda uks, / õlle rõõmus Sa ellaw linn, / tänna 
on meile Sinnu Poja surnust üllestõusmisse walgus 
paistnud.

Õlle rõõmus ja õiska Sinna, Jummalikku wal- 
gusse uks, / Sa Jummalast rõõmustad Wallitseja;/ 
sest Jesus, Kes alla hauda läks, tõusis jälle ütles/ 
ja hakkas selgemalt kui päike hiilgama, / ja wal- 
gustas kõiki uskjaid.

Eksapostilarion. 3. wisil. Sa uinusid 
lihhalikkult maggama kui surnud, / oh Kunningas 
ja Issand, / % tõusid ülles kolmandamal pääwal,/ 
ärratasid Adawa hukkatussest ülles j ja hukkasid 
surma ärra. / Sinna õlled se iggawesse ellu Musa. 
tal / ja mailma Lunnastaja.

Kiitusse salmidega laulud.
Meie laulame, - oh Kristus... (wata need laulud 

60 lehhe külg).
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Salm: Jummal tõuseb ütles, / ja Temma waenlased 
sawad ärrapillatud.

Tänna ilmus meile se pühhitsetud Paasa, / se 
uus pühha Paasa, / se salla Paasa, / se kõigeausam 
Pausa, / se Paasa — Kristus - Lunnastaja, / se 
wiggata Paasa, / se suur-Paasa, / se uskjatte Paasa,/ 
se Paasa, mis meile paradisi uksed lahti teeb: / se 
Paasa, mis kõik uskjaid pühhitseb.

Salm: Sa aiad neid ärra, otse kui suits ärraaetakse.
Tulge naesed, / kes teie ingli näggemise läbbi 

rõõmu sõnnume kuulutajatteks saite, / ja üttelge Sio^ 
uile: / wõtta meilt rõõmu sõnnumed Kristusse üllestõus- 
missest kuulda! / rõõmustelle, õis ka / ja õlle wägga 
rõõmus, oh Jerusalem, / kui sa kunningast Kris­
tust nääd, / Kes kui peigmees hauast wälja tulleb.

Salm: Nõnda lähwad õälud Jummala eest hukka, agga 
õiged on wägga rõõmsad.

Salwitojad naesed tullid warra hommiku Ellu- 
andja haua juure / ja leidsid üht inglit kiwwi peal 
istwat, j ja se kuulutas neile ja ütles nõnda: / mis 
teie ellawat surnutte juurest otsite % / mis teie sedda 
Surrematta surma paikas tagganuttated / Minge ja 
kuulutage sedda Temma jüngrittele.

Salm: Se on se pääw, mis Issand on teinud: olgem 
wägga rõõmsad ja rõmustagem ennast temmast.

Tänna ilmus meile rõõmutoja Paasa, j se Is­
sanda Paasa, / se kõigeausam Paasa. / Tänna on 
Paasa! / hakkagem rõõmuga ümber teine teise kaela./ 
Mid on Paasa, se kurbtussest ärrapeästja; / sest 
Kristus tulli tänna hauast otsegu kunninglikkust kotast
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wälja / ja täitis naesi rõõmuga, ütteldes: / kuulutage 
sedda Apostlitele.

Au ... ja nüid ...
Üllestõusmiss e pääw!/pühhits egem roomu pühha,/ 

ja hakkagem ümber teine teise kaela, / ja üttelgem 
ka neile, kes meid wihkawad: wennad! / andkem kõik 
andeks üllestõusmisse parrast; / ja hüidkem nõnda:/ 
Kristus on surnust üllestõusnud, / surmaga surma 
mahhatallanud, / ja neile, kes haudas ollid, ellu 
kinkinud.

Tropar Joannesse KrisosLomussele. 8. wisil.
Otsegu tulle walgus on sinnu su wäggi kõik 

wailma walgustanud; / ta on mailmale parremaid 
warrandussi saatnud, kui kuld ja hõbbe, / ta on meile 
Mändlikku meele suurust näitnud; / agga, oh issa 
Joannes Kuldsu, kes sa meid omma sõnnade läbbi 
oppetad, / pällu sedda Lõuna, Kristust, meie Jum- 
malat, / et Ta meie hinged lunnastaks.

Löppetirsse laul. о
Ka meile on Ta iggawest ellu annud, ja meie 

kummardame Lemma surnust üllestõusmist kolman- 
damal pääwal.

Tundide laul.
Kristus on surnust üllestõusnud ... j. n. edd.
Kristusse surnust üllestõusmist nähhes, / kum­

mardagem sedda pühha Issandat Jesust, kes üksi ilma
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pattuta on. / Meie kummardame So risti ette, oh 
Kristus, / ja laulame ning kiidame So pühha surnust 
üllestõusmist; / sest Sinna õlled meie Jummal,/ 
peale Sind ei tunne meie keddagi muud; / Simm 
nimme hüiame meie appi. / Tulge, kõik uskjad,/ 
kummardagem pühha Kristusse üllestousmist; / sest 
waata, risti läbbi tulli rõõm kõige mailwale; / Is­
sandat ikka kiites, laulgem Temma üllestõusmissest,/ 
sest Temma on risti wallu kannatanud / ja surma 
läbbi surma ärrahukkanud.

Need, kes Mariaga enne päwatõusmist tullid ...
(toata 142 lehhe külg).

Et Sa kül alla hauda läksid .. . (toata 145
lehhe külg).

Troparid. Oh Kristus, Sa ollid hauas 
ihhuga, / ja põrgus hingega kui Jummal, / paradisis 
ühhes rööwliga / ja aujärje peäl ühhes Jssa ja 
Maimuga; / Sa täidad kõik, kui iggas paigas 
Olleja.

Au olgu ... Sinnu Elluandja haud, oh Kristus, 
on kaunim kui paradis, / ja tõeste illusam, kui ükski 
kunninga kodda; / temma on meie üllestõusmisse 
hallikas.

Mid, ja ikka ... Õlle rõõmus, sa kõigekõrge­
mast Jümmalast pühhitsetud ellupaik! / Sinnu läbbi, 
oh Jummalasünnitaja, anti rõõmu neile, kes hüidwad:/ 
õnnistud õlled Sinna naeste seas, / oh kõigepuhtam 
Wallitseja.
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Liturgia aial.
Hssimene Antiwon.

Oiskage Jummalale rõõmuga kork matima rahwas.
Lissa laul. Jurnmalasünnitaja palwette par­

rast lunnasta meid, oh Lunnastaja.
Oiskage Jummalale rõõmuga' kõik matima rah­

was, / laulge kiites Temma nimme, / andke au 
Temma kiitusseks.

Üttelge Jummalale:/mis kartusse wäärt on So 
teud, / So ärramõõtmatta wäe parrast sawad So 
waenlased kahhe wahhel ollema Sinnu ees.

Kõik Maa kummardagu Sind ja laulgu Sind 
kiites, / ta laulgu kiites So nimme, oh Kõigekõrgem.

Au... ja nüid... Jurnmalasünnitaja palwette 
parrast... {>

Teine Antiwon.
Jummal, õlle meile armuline ja õnnista meid.
Lissa laul. Oh Juuunala Poeg, Kes Sa 

surnust üllestõusnud õlled, lunnasta meid, / kes 
meie Sulle laulame: halleluja.

Jummal, õlle meile armuline / ja õnnista 
meid, / lasse onuna palle paista meie peale, / ja 
õlle meile armuline.

Et Maa peal Sinnu teed tunnukse / ja kõige 
pagganatte seas So õnnistust.

Jummal, Sind wõtku tännada rahwas, / Sind 
wõtku tännada kõik rahwas.

Au ... ja nüid ... Oh ainussündinud ...
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Kolmas Antimon.
Junnnal tõuseb ülles, / ja Tennna waenlased 

sawad ärrapillatud.
Tropar. Kristus on surnust üllestõusnud ... 
Sa aiad neid ärra otsegu suits ärraaetakse. 
Nõnda lähwad õälad Junuuala eest hukka.

Kui Ewangeliumiga altari minnakse.
Kiitke Jummalat kogguduste sees, / kiitke Is­

sandat Jsraeli hallika peal.
Kondak. Ct Sa kül alla hauda... Oata 145

lehhe külg).
Jpakoi. Need, kes Mariaga... (ivata 142 lehhe

ülg.)
Prokimen. 8. wisil. Se on se pääw, mis 

Issand on teinud, olgem rõõmsad, ja rõõmustagem 
ennast temmast.

; Jr J ■ ‘ у .

Jummala armu laua laul.
Wõtke Kristusse ihhu wastu ja jõge sellest 

surrematta elluhallikast. Halleluja.

8) Laulud Issanda taewaminnemisse Pühhal.
Laulud parrast „Issand! ma hüian." 6. wisil.

Issand läks ülles taewa, et Trööstjat mailmale 
saata, / taewad walmistasid Temmale aujärge, / pilwed 
Tennna üllesminnemisse. / Inglid immetellewad
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nähhes, et tnnimene üllem on, kui netmnad! / Jssa 
wõttab wastu sedda, Kes iggawessest aiast sadik 
Tennna sülles on, / ja pühha Waim kässib kõiki 
& emmet Inglid: / teie würstid, tõstke outntad uksed 
ütles; / kõik rahwas laksutage kassi; / sest Kristus 
läks senna, kus Ta algrnissest ollt.

Simm taewarninnernist pühha mäe pealt omma 
waimu silmil hoides, oh Kristus, Sa Jssa au 
paistus, / meie laulame Sulle, Kelle palle kui walgus 
paistab, / kummardame Sinnu kannatamist, / aus­
tame So üllestõusmist ja kiidame So taewaminne- 
mist. / Heida armu meie peäle.

Au olgu ... ja nüid ... Sa ei lahkunud 
Jssa süllest, oh kõigearmsam Jesus, / ja ellasid siin 
Maa peäl kui innimene, / ja tänna läksid õlli mäe 
peält auga ülles taewa, / ja armnlikkult tõstsid ülles 
meie langenud lontust, / ja pannid tedda Jssa kõrwa 
istuma, j Sepärrast taewa wäehulgad, sedda immet 
nähhes, / ollid suures hirmus ja wärristusses / ja 
kiitsid Sinnu armu innimesse wastu. / Ühhes nen­
dega ka meie siit Maa peälsed kiidame So mahha- 
tullemist meie juure / ja meie juurest ärraminnemist,/ 
ja pallume Sind huides: / Sa täitsid suure rõõmuga 
omma jüngrid ja Emma, Jummalasünnitajat, omma 
taewaminnemisse läbbi; / te ka meid So suure armu 
parrast / nende ärruwallitsetud hingede rõõmu ossa- 
lisseks, nende palwette läbbi.
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LLtia laulud. 1. wisil.
Sa läksid ülles ta ema, kust Sa mahha 

tullid, oh Issand, / ärra jätta mitte meid maesiks 
lapsiks, / tulgu meile Sinnu Waim ja togu rahhu 
matimale; / naita omma mäe teud innimeste las­
tele, / oh Issand innimessearmastaja.

Au olgu... ja nüid... 4. misil. Sedda 
algmissest kõikide eest marjule pandud salka asja 
lõppetades, oh armuline Issand, / Sa läksid omma 
jüngrittega õlli mäele, / ja ühhes nendega mõtsid 
ka sedda, / kes Sind kõikide Lojat olli sünnitanud,/ 
sest ternrna, Kes So kannatamisse aial kõige emtaut 
süddame mällu tundis, / piddi ka kõige suuremat 
rõõmu So ihhu au pärrast tundma. / Sellest rõmust 
mõttame ka meie ossa, /M kiidame Sinnu suurt 
armu, oh Wallitseja, / mrs So taema ununenusse 
läbin \<xi autud.

Salmiga laulud. 2. wisil.
Sa sündisid ja ilmusid, millal ja kuidas Sa 

isse tahtsid, oh meie Jummal, / kannatasid ihhu 
polest, tõusid surnust ülles, surma mahhatallates;/ 
kui Sa kõik said lõppetanud, läksid auga ülles 
taema / ja saatsid meile omma Jummalikku Waimu,/ 
et meie Sind Jummalat kiites laulaksime ja aus­
taksime.

Au olgu... ja nüid... 6. misil. Jummal 
läks ülles õiskamissega ja Issand passuma heälega,/
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et Adama langenud kuju ülles wia / ja tröostjat 
Waimu saata meie hingede pühhitsusseks.

Tropar. 4. wisil.
Sa läksid au sees ülles taewa, oh Kristus 

meie Jununal, / kui Sa pühha Waimu tõukamise 
läbbi ommad jüngrid ollid rõõmustanud, / ja So õnnis 
tusse sõnna olli ses neid kinnitanud, / et Sinna õlled 
Jmnmala Poeg / ja matima Ärrapeästja.

Kondak. 6. wisil.
Kui Sa meie lunnastusse töö ollid ärralõppe- 

tanud, oh Kristus Jurnrnal, / ja sedda rnapealist 
lorna taewa komadega ühhendanud, / siis läksid Sa 
auga ülles taewa. / Sa et lahkunud mitte neist, 
kes Sind armastawad, / waid jäid ikka nende juure 
ja ütlesid neile: / Minna ollen teiega ja ükski ei 
saa teie wastu.

Atustarnisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh Glluandja Kristus,/ 

ja austame Sinnu jummalikku / kõigepuhtama 
ihhuga taewa minnemist.

Salmid: Laksutage kässi kõik rahwas, / hüidke rõõmuga 
Jummalale õiskamisse heälega. / Sest Issand on Kõigekõrgem ja 
kartusse wäärt; / suur Kunningas ülle kõige Maa. / Ta sadab rah- 
wast meie alla / ja rahwa seltsid meie jalge alla. / Jummal lähhäb 
ülles õiskamissega, / Issand passima heälega. / Ta sõitis Kerubide 
peäl ja lendis, / ja Ta lendis tuule tibade peal. / Teie wärrawad' 
tõstke ommad Pead ülles, / ja teie iggawessed uksed! laske ennast 
üllestõsta, / et au Kunningas wõib sissetulla. / Issand on omma 
aujärje taelvas kinnitanud, / ja Temma knnningriik wallitseb ülle
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kõik. / Issand on üttelnud mo Issandale: / istu Mo parrema 
käele, senni / kui Ma saan so waenlased pannud so jalge alluseks 
järjeks. / Kummardage Tedda kõik lemma inglid. / Jummal istub 
omma pühha aujärje peäl. / Ta mõistab kohhut mailmale õigusses./ 
So aujärg oh Jummal, jääb ikka ja iggaweste. / Sa õlled omma 
suure au pannud ülle taewaste. / Jummal! üllenda ennast ülle tae- 
waste, / ja omma au kõik ülle mailma. / Kes on sesuggune, kui Issand 
meie Jummal, / kes korgeste läinud istuma? / Tõsta ennast 
kõrgeks, Issand ommas tuggewusses; / meie tahhame laulda ja 
kiites laulda Sinnu wõimust. / Kiites laulge Jummalale, kiites 
laulge; / kiites laulge meie Kunningale, kiites laulge.

Prokimen. Jummal lähhäb ülles õiskamis- 
sega ja Issand passuna heälega.

Laul parrast Ewangeliumi luggemist. 6. wisil.
Kui tänna taewa wäehulgad näggid meie lo- 

must taewas ollewat, / siis pannid nemmad immeks,/ 
kuidas ta wois üllestulla, / ja kahtlasses mõttes 
küssisid üksteiselt: / kes on se, kes tullid / Agga 
kui nad nähha said, et Se on nende Wallitseja,/ 
siis käskisid taewa wärrawad üllestõsta. / Laulgem 
ühhes nendega lõpmatta Sedda, / Kes saab jälle 
taewast ihhuga tullema kui kõikide Kohtumõistja/ 
ja kõigewäggewam Jummal.

Irmasid. 2. wisil.
1. Laul. Laulgem selle ärrapeästja Jümma- 

lale, / Kes Jsraeli rahwast kuiwalt merrest läbbi 
on winud / ja Waraot kõige temma sõawäega ärra- 
upputanud, / laulgem Temmale ainsale: / sest Temma 
on ausaks sanud.
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3. Laul. Oh Kristus, kinnita mina risti 
mäe läbbi mo mõtted, / et ma laulaksin ja kiidaksin/ 
Sinnu õnsaks teggewat taewa minnemist.

4. Laul. Ma kuulsin kõnnet Sinnu risti 
mäest, / et temma läbbi on paradis lahti tehtud,/ 
ja ma hüidsin: / Issand! au olgu Sinnu mäele.

5. Laul. Hommiku warra hüiame meie So 
pole, / oh Issand, lunuasta meid; / sest Sinna 
õlled meie Jummal; / ühte teist peäle Sind meie 
ei tunne.

6. Laul. Ma ollin süggamusse sisse lange­
nud, / wallaskalla sai mulle hauaks, / agga ma 
hüidsin Sinnu se Jnnimessearmastaja pole, / ja 
So parrem kässi peästis mind, oh Issand.

7. Kiidetud olgu meie mannematte Jummal,/ 
Kes tullises ahjus neid lauljaid nori mehhi on 
ärrapeästnud.

8. Laul. Sedda enne kõiki aegu Jssast sün­
dinud Poega ja Jummalat, / Kes wiimsil päimil 
Emmast-Neitsist innimesseks sai,/laulge preestrid, 
rahwas tõstke kõrgeks iggaweste.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing, austa 
Kristust, sedda Clluandjat, / Kes Maa peält on 
ülles taewa läinud.

Jrmos. Sind, Kes Sa ärramõistmatta ja 
selletawatta misil Juwmala Emmaks said / ja ärra- 
räkimatta wisil sedda ilmale tõid, / Kes enne kõiki 
aegu olli, / kiidame meie usklikkud ühhel meelel.
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Lissa laul. Kui inglid Issanda taewamin- 
nemist näggid, ehmatasid nad ärra, / kuidas Temma 
auga Maa pealt ütles taewa läinud.

Kiitusse-salmiga laul. l. wisil.
Piddagem pühha kõik, kes meie mailmas 

ellame, / ja laulgem selle aujärje peäl istuja Juw- 
malale sedda Inglite laulu: / pühha õlled Sinna 
taewane Jssa; / pühha õlled Sinna Jssaga ühhes 
iggawene Sõnna, / pühha õlled ka Sinna kõige- 
pühham Waim.

Liturgia aial.
Hsstmene Antimon.

Laksutage kässi kõik rahwas! / hüidke rõõmuga 
Jümmalale õiskamisse heälega.

Lissa laul. Jummalasünnitaja palwette 
pärrast / lunnasta meid, oh Lunnastaja.

Sest Issand on kõigekõrgem ja kartusse wäärt,/ 
suur Kunningas ülle kõige Maa.

Ta sadab rahwast meie alla / ja rahwa seltsid 
meie jalge alla.

Jummal lähhäb ülles õisramissega, / Issand 
pässuna heälega.

Herne Antimon.
Suur on Issand ja wägga kiitusse wäärt 

meie Jnmmala linnas, Temma pühha mäe peäl.
и
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Lissa laul. Sa auga ülles taewa läinud 
Juwmala Poeg, / lunnasta meid, kes Sulle lau­
lame: / Halleluja.

Kõige Maa room on Sioni mäggi, / temma 
põhja pool on suure kunninga linn.

Jummal on temma suurte koddade sees, /tedda 
tunnukse kõrge marju paiga ollewad.

Au... ja nüid ... Oh ainussündinud...

Kolmas Antimon.
Kuulge sedda kõik rahwas, / pange tähhele 

kõik, / kes teie mailmas ellate.
Tropar. Sa läksid au sees ülles taewa.

(toata 158 lehhe külg).
Teie mailwa rahwas ja ka kõik innimeste 

lapsed, / xxi häste rikkad ja waesed ühtlasse.
Mo su peab räkima tarkust, / ja mo süddame 

järrelemõtlemine näitab selget mõistust.
Ma tahhan omma kõrwa pöörda tähhendamisse 

sõnna pole, / ja awwalikkult kandlega teäda anda 
omma mõtlemist.

Kui Ewangeliumiga altari minnakse.
Jummal lähhäb ülles õiskamissega, Issand 

passuna heälega.
Sa läksid ülles taewa... Au ja nüid... 
Kondak. Kui Sa meie lunnastamisse tö ..

(toata 158 lehhe külg.)
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Prokinren. 7. wisil. Jummal! üllenda En­
nast ülle taewaste, ja onuna an ülle kõik mailma.

9) Laulud pühha Waimu mahhatullemisse 
Pühhal ehk Nellipühhil.

Laulud parrast „Issand, ma hüian." 1. wisil.
Meie pühhitseme wiekümnemat pääwa / ja 

Waimu mahhatullemist, / sedda toetusse ja totusse 
toeks samist. / Oh missuggune salla assi on se! 
ja mis suur ja kallis on temma! / Sepärrast 
hüiame meie So pole: / Sa kõige Loja Issand, an 
olgu Sulle.

Pühha Waim annab kõik: / Lemmast tullewad 
prohwetide ettekulutamissed, / Temma pühhitseb 
preestrid, / Ta andis tarkust oppimatta inniwestele,/ 
Temma teggi kallapüidjaid Jummala sonna oppe- 
tajatteks, / Temma hoiab kous omma koggudust./ 
Sa Jssa ja Pöiaga ühhesuggune ja ühheauline 
Trööstja Waim, / au olgu Sulle.

2. wisil. Meie saime toe walgust nähha,/ 
olleme taewa Waimu wastuwotnud / ja sedda õiget 
usku leidnud, / kummardame sedda lahkumatta 
Kolmainust Jummalat: / sest Temma on meid 
lunnastanud.

Sinnu õuedes laulan ma kiites Sind mailma 
Lunnastajat, / ja põlwili langedes, austan Sinnu 
ärrawõitmatta wägge, / õhtu, hommiku, keskpääw 
ja iggal aial / tahhan ma Sind, oh Issand, kiita.

и*
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Simm õuedes, oh Issand, omma hinge ja 
ihhn põlwi nikkutades, / laulame meie usklikkud 
kiites Sind algmatta Jssa, / nisamma algmätta 
Poega ja ikka ollejat ja kõigepühhamat Waimu,/ 
Kes meie hingesi walgustab ja pühhitseb.

Au olgu ... ja nüid... 8. wisil. Tulge 
innimessed, / kummardagem sedda Kolm ainust Jum- 
malat, / Poega Jssas, ühhes pühha Waimuga;/ 
sest Jssa sünnitas enne kõiki aegu Poega, / Kes 
Lemmaga ühhes iggawene ja ühhe auline on. / Ka 
pühha Waim olli Jssas, ühhes Pöiaga austnd;/ 
üks ainus wäggi, üks ainus ollemiue, üks ainus 
Jummal. / Tedda kummardades, hüiame kõik: / pühha 
Jummal, kes Sa Pöia läbin kõik lonud õlled 
pühha waimu abbiga; / pühha Wäggew, Kelle 
labbi meie Jssa tundma saime ja Kelle labbi 
pühha Waim mailma tulli; / pühha Iggawene, 
Sa trööstja Waim, Kes Sa Jssast wäljalahhäd 
ja Pöias hingad; / Sa pühha Kolmainus Jummal, 
au olgu Sulle.

Äitia laulud.
2. wisil. Prohwetide labbi kuulutasid Sa 

meile lunnastusse teed, oh meie Lunnastaja, / ja 
Apostlite labbi ilmusid So Waimu armu anded./ 
Sinna õlled se essimene Jummal, / Sa õlled ka 
se wiimne, / Sa õlled meie Jummal iggaweste.

Au olgu ... 8. wisil. Kui Sa, oh Issand, 
omma Waimu Apostlitele saatsid, kes kous istsid,/
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siis ollid Hebrea rahwas suures hirmus sedda 
nähhes; / sest nemmad kuulsid, et Apostlid teisi 
woõrid keeli räkisid, / nõnda kui Waim neile andis 
üllesräkida; / nemmad, kes rummalad ollid, said 
targaks, / ja kuulutasid Jummalikku asju, / rahwast 
ussu alla wõites. / Sepärrast hurame ka meie So 
pole: / Sa Maa peale ilmunud ja meid eksitussest 
ärrapeästnud Issand, / au olgu Sulle.

Salmiga laul. 6. wisil.
Taewane Kunningas, Sa trööstja, Sa tõe 

Waim, / Kes Sa iggas paikas õlled ja kõik täidad,/ 
Sinna, se headuste hallikas ja Muandja, / tulle 
ja ella meie sees, / ja puhhasta meid kõigest rojus^ 
sest, / ja peästa meie hinged, oh Armuline.

8. wisil.
Sa õlled austud, oh Kristus meie Jumwal,/ 

Kes Sa neid kallamehhi targaks teggid, / tui neile 
pühha Waimu wahha saatsid, / ja nende läbbi 
mailma worku püüdsid; / oh Jnuiwessearwastaja, 
au olgu Sulle.

§kondak. 8. wisil.
Kui ennemuiste se Kõigekõrgem wahha tulli 

üllewelt jä kelemurded ärraseggas, / siis pillas Ta 
se läbbi rahwa suggu-arrud laiale, / agga kui Ta 
tulle keeled wäljajaggas, / siis koggus Ta kõiki jälle 
ühte kokku, / ja Tiiut) meie ühhel meelel austame 
sedda kõigepühhamat Waimu.
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Austarnisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh Elluandja Kristus,/ 

ja austame Sinnu kõigepühhamat Maimu, / kedda 
Sa Jssast saatsid / muuta Jummalikku jüngrittele.

Salmid: Taewad juttustawad Jummala au, / ja taewa 
lautus kuulutab Temma kätte tööd. / Temma su Waimu läbbi on 
kõik taewa wäggi tehtud. / Issand watab taewast, / Ta nääb kõik 
innimeste lapsed. / Tulluke põlletab Temma eel ärra / ja Temma 
ümber käib wägga kange tuul. / Ellawad söed põlletasid Temma 
seest, / ja Ta nõtkutas taewast ja tulli mahha. / Selgusse eest, 
Temma ees, läksid ta paksud pilwed möda. / Kõik Maa otsad 
veawad meeletulletama / ja Jssauda poole pöörma, / ja Temma 
ette peawad kõik pagganatte sugguwõssa kummardama. / Issanda 
tunnistus on tõssine / ja teeb rummalat targaks. / Siis wärrises 
Maa, / taewad tilkusid ka Jmumala ees, Sinai Jummala ees./ 
Sa lassed, Jummal, rohkest wihma saddada, / ja kinnitad õrnim 
nõrgaks läinud pärris ossa. / Sinna tõstad omma lapsed würstiks 
ülle kõige Maa. / Nende heäl käib kõik maad läbbi / ja nende 
sõnnad mailma otsani. / Lassed Sa omma Waimu wälja, siis 
luakse lomad / ja Sinna teed Maa uäggu ueks. j So hea Maim 
juhhatagu mind tassase tee peäle. / Lo mulle, Jummal, üks 
puhhas südda, / ja uenda nt о sees kindlat waimu. j Ärra heida 
mind mitte ärra omma Palle eest, / ja ärra wõtta omma pühha 
Waimu mitte minnult ärra. / Anna mulle jälle omma Viinistusse 
rõõmustust / ja se wallitseja Waim toetagu mind. / Issand annab 
sõnna hea sõnnumette kuulutajattele ja suurt wägge. / Issand annab 
tuggewust omma rahwale. / Issand õnnistab omma rahwast rahhuga.

Prokimen. 4. wisil.
So hea Waim, se juhhatagu mind tassase 

te peäle.
Jrmofid.

1. Laul. 7. wisil. Se, kes ommK wäg- 
gewa käewarrega waenlasi mahharõhhub, / upputas 
ärra merre Põhja Waraot kõige temma sõawankrit-
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tega; / laulgem Lemmale, / sest Lemma on ausaks 
saanud.

Teine Jrmos. 4. wisil. Se kangekeelega 
Moses, / kui ta pühha pimmedussega kattetud olli,/ 
kuulutas sedda Jummalast kirjutud seadust, / sest 
temma omwa waimu silmi puhtaks tehhes rojussest,/ 
näab Jummalat, Kes ikka on, / saab waimu tundma 
ja laulab jummalikku kiidu laulusid.

3. Laul. Sa ütlesid onuna jüngrittele, oh 
Kristus: / jäge Jerusalemma semuks, / kui teie kõr­
gelt wäega ehhitud säte; / Ma sadan teile teist 
Trööstijat, nisauuna suggust, kui Minna, / Minnu 
ja Jssa Waimu, / Kes teid kinnitab.

Teine Jrmos. Rohhutud süddamega proh- 
weti naese Anna ainus palme se koigeteädja Issan­
dale ja Jummalale / teggi ennemuiste temma siggi- 
newatta ihhu siddewed lahti, / ja peästis tedda selle 
rohkestsiggineja Penina raskest laimamissest.

4. Laul. Kui prohwet Sinnu wiimsil päiwil 
tullewist ettenäggi, oh Kristus, / siis hüidis temma:/ 
ma kuulsin, oh Issand, Sinnu mäest, / misga Sa 
kõiki onuna woitud mehhi lunnastama tullid.

Teine Jrmos. Oh kunningatte Kunningas,/ 
Sa ainus suur sellest ainsast suurest, / Sa algmatta 
Jssa Sönna! / Sinna, Heateggia, saatsid tõeste 
omma nisamma wäggewat, kui Sa Jsse, Waimu 
Apostlitele, kes laulsid: / au olgu Sinnu wäele, 
oh Issand!



168

5. Laul. Se lunnastusse Шахт, / kes jubba 
prohwetide süddamettes, nende kartusse parrast Sinnu 
ees, oh Issand, ennast assutas / ja nüid Maa peale 
ilmus, / teeb puhtaks Apostlite süddamed / ja kui oige 
ilmub uest usklikkude sees, / sest Sinnu käskmissed 
on walgus ja rahhu.

Teine Jrmos. Teie walgustud koggudusse 
lapsed! / töötle tänna wastu lunnastawat pattude 
puhhastamist, / sedda Waimu kastet tulle Mul:/ 
sest tänna tulli Sionist uus seädus / -— Waimu 
arm tulle keelte näul.

6. Laul. Ma ujun ellu tühja murrede merres,/ 
pattud, mo seltsimehhed, tahtwad mind ärrauppu- 
tada / ja hingehukkaja ellajas püiab mind ärraneelda./ 
Kui Jonas hüian ma So poole, oh Kristus: / tõmba 
mind wälja surma süggawussest.

Teine Jrmos. Sinna, oh Wallitseja Kris­
tus, / sündisid Neitsist meie puhhastusseks ja lun- 
nastusseks, / et Adamat kõige temma langenud 
sugguga hukkatussest peästa, / kui prohwetit Jouat 
wallaskallast.

7. Laul. Need tullise ahju sisse wissatud 
waggad nored mehhed muudsid tuld kasteks, / kui 
nad nõnda laulsid: / kiidetud õlled Sinna, Issand,/ 
meie wannematte Jummal.

Teine Jrmos. Selle hingeta kuld kuiu 
austamisse juures Pabelis, / mürras mitmesugguste 
simponja mängi riistade heal; / agga se walgusse- 
looja trööstja Waimu arm on rahhul, kui meie,
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Tedda austades, hüiame: / kiidetud õlled Sinna 
ainus, wäggew, algmatta Kolmainus Jummal 
(Tan. 3, 5).

8. Laul. Ses kibbuwitsa põõsas, mis põlles 
ja mitte ärra ei põllenud, / ilmus Jummal kauge- 
kelelise ja koggeldawa Mosessele; / nisamma hoidis 
ka kolme nore mehhe Jummala armastus neid 
tulle sees ilma wiggata, kui nad laulsid: 1 kõik Is­
sanda tmt) kiitke Issandat / ja tõstke Tedda kõrgeks 
iggaweste.

• Teine Jrmos. Kristus, se kõigeselgem 
Jummala Jssa ollemisse märk, / teeb lahti ahhelad/ 
ja jahhutab willu kastega tulle leeki; / nored mehhed 
laulwad / ja kõik lodud lomad kiitwad ainust Ärra- 
peästjat ja Lojat, / kui Heateggiat.

9. Laul. Oh Jumwalasünnitaja Neitsi!/kui 
Sa käima peäle said, ei sanud Sa mitte rikkutud 
omma neitsi põlwe polest / ja andsid ihhu selle kõik 
targaste seädja Sõnnale. / Meie austame Sind, oh 
wehhetundmatta Emma, / et Sinna omma kartusse 
wäärt ja mahtumatta Loja eunese sisse wastuwõt- 
nud / ja Tewmale ellupaikaks õlled sanud.

Teine Jrmos. Õlle rõõmus, oh kunninga 
Emmand, Sa aus emwa-neitsi! / Sest ükski lahke 
ja kauniste räkia su ei wõi kui kohhus Sinnust 
juttustada, egga laulda, / ja ükski tark meel ei wõi 
Sinnu sünnitamist ärramõista; / sepärrast austame 
meie Sind ühhel meelel.
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Kiitusse-salmiga laul. 4. wisil.
Tänna näggid kõik rahwad sedda kõigeausamat 

asja Taweti linnas, / kui pühha Waiin tulle keelte 
näul mahha tulli; / kuida sest se Jummalast juh- 
hatnd Lukas jutlustab; / sest ta ütleb: / kui Kris- 
tusse jüngrid ühhes kous ollid, / tõusis äkkitselt 
kohhisemine otsekui kange tuul õlleks puhh unud, / ja 
täitis sedda kodda, kus nad istusid, / ja kõik hak­
kasid räkinra woöraid keeli, immelikkuid õppetusi, ja 
immelikkuid pühha Kolmainu Jununala kässu- 
seädussi.

Liturgia aial.
Kssimene Antiwon.

Taewad juttustawad Jununala au / ja taewa 
lautus kuulutab Tenuna kätte tööd.-

Lissa laul. Jummalasünnitaja palwette 
parrast / lunnasta meid, oh Lunnastaja.

Pääw aiab pääwale rohkeste kõnnet wälja ja 
öö kuulutab ööle ülles, mis tulleb ärratunda.

Nende heäl käib kõik maad läbbi / ja nende 
sõnnad mailma otsani.

Teine Antimon.
Issand wõtku sind kuulda sel pääwal, kui kitsas 

käe; / Jakobi Jummala niwmi pangu sind kõrge 
marju paika.

Lissa laul. Sa hea Trööstja, lunnasta 
meid, / kes meie Sulle laulame: / halleluja.
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Ta läkkitagu sulle abbi sealt pühhäst paigast/ 
ja toetagu sind Sionist.

Ta andku sulle, mis so südda kutsub / ja lasku 
kõik so nõu korda minna.

Kolmas Antimon.
Issand, Sinnu tuggewusses rõõmustab kun- 

ningas.
Tropar. Sa õlled austud, oh Kristus, meie

Juwwal . . . toata 165 lehhe külg).

Issand, Sinnu tuggewusses rõõmustab kun- 
ningas, / ja saab mägga rõõmsaks Sinnu lunnas- 
tamisse parrast.

Sa õlled temmale ta süddame iggatsemisse 
järrele annud, / ja mis ta omma uledega püiab, 
ep õlle Sa keetnud.

Sest Sa jõuad kõigesugguse hea õnnega temma 
ette, / ja pannid kroni kallist kimmidest ta pahhä.

Kui Cwangeliumiga altari minnakse.
Tõsta Ennast kõrgeks Issand, ommas mäes, 

meie tahhame laulda Sinnu mõimussest.
Sa õlled austud, oh Kristus meie Jummal... 
Au olgu.. ja nüid...
Kondak. Kui ennemuiste se Kõigekõrgem...

(toata 165 lehhe külg).
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10) Laulud Issanda kalli risti üllesleidmisse 
ja üllestöstmisse Pühhal.

Parrast „Issand! ma hüian." 1. wisil.
Tulge kõik, kes Jmuwalat armastate, / ja kalli 

risti üllestõstmist nähhes, laulgem / ja andkem au 
se ainu Ärrapeästjale ja Jnmmalale / ja hüidkem:/ 
oh ristilödud Issand! / ärra põlga meid mitte, kes 
Siud pallume.

6. wisil. Se rist, kedda üllestõstetakse, 
sunnib igga loma Selle kallist wallu austama,/ 
Kes temma peale olli üllestostetud; / sest Temma, 
kui Helde, omma suure armu parrast surmas ärra 
sedda, / kes meid ärrasurwas / ja ärratas ütles neid, 
kes ärra ollid surmatud, / ehhitas neid illuga ja 
wiis neid taewa ellama. / Sepärrast kiitkem Temma 
nimme rõõmuga / ja austagem Temma ütlemata 
suurt allandust.

Au olgu... ja nüid... 2. wisil.
Tulge kõik rahwas, kummardagem se õnnistud 

ristipu ette, / kelle läbbi meie iggaweste õigeks 
saime mõistetud. / Sest se, kes essiwannema Adama 
ärrapettis pu läbbi, saab risti läbbi ärrawõidetud;/ 
ja suure häbbiga langeb se, / kes kunninglikku loma 
ülle kui piinaja wallitses; / Zummalikku werrega 
saab waddn kihwt ärrapestud; / ja se õige hukka­
mõistmine ja needmine kaddus ärra, / kui Õiglane 
sai üllekohtuse kohtu läbbi surmale mõistetud./ 
Sest pu läbbi olli tarwis puust tulnud wigga
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arstida / ja selle kannatanusse läbbi pu peal, kes 
omma komusse polest ei kannata, / ärrapeästa hukka- 
mõistetud innimest, kes piddi kannatama. / Au olgu 
Sinnu targa nõule, oh Kristus Kunningas, / kelle 
läbbi Sa kõiki meid õlled ärralunnastanud, / kui 
Helde ja Jnnimessearmastaja.

Litia laulud. 2. wisil.
Se Maa sisse marjule pandud juwwalik kallis 

warrandus, / se Elluandja rist ilmus wagga keisrile 
(Konstantinile) taewa peal / ja omma peäl-kirja 
läbbi andis selgeste tunda, / et waenlased ärra 
samad moidetud; / ussu ja armastussega rõõmus se ülle 
olles, / ta tundis ärra selle jummalikku näitmisse 
suurusse ja suure holega otsis risti Maa seest ülles,/ 
mailma peästmisseks ja meie hingede õnsakssamisseks.

Au olgu... ja nüid... 4. wisil.
Moses tähhendas Sinnu kalli risti mägge ette, 

oh Kristus, / ja sai Sinai kõrbes maenlase, Awa- 
leki rahma, ülle mõitu. / Sest kui ta ommad käed 
risti wisil üllewel hoidis, / siis sai rahwas mõimust 
maenlase ülle. / Agga nüid se ettetähhendus on 
meie seas tõeks sannd. / Nüid tõstetakse risti 
ülles ja kurjad maimud tagganemad, / nüid on kõik 
loom lahti hukkatussest; / sest kõik armu anded on 
risti läbbi antud. / Sepärrast meie kõik olleme 
rõõmsad, / ja kummardame Sind ja hüiame rõõ­
muga: / kui suured on Sinnu teud, oh Issand!/ 
au olgu Sulle!
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Salmiga laul. 8. wisil.
Meie pattused kummardame tänna, oh Kristus 

Jummal, Sinnu kalli risti ette, / mis ennemuiste 
Moses ettetähhendas, / kui ta Amaleki rahwast 
ärrawõites mahha lõi; / se Tawet laulukirjutaja 
käskis So jalge alluse järje ette kummardada. / Ja 
meie kummardades laulame kõlwatuma suuga Sulle,/ 
kes Sa risti külge omma tahtmist möda said nae- 
latud / ja hüiame: / te meid kõlblikkuks ühhes rõõw- 
liga So kunnmgriki saada.

Tropar. 1. wisil. Lunnasta, oh Issand, 
omma rahwast, / ja õnnista omma pärrisossa;/ 
anna wõitu meie õiget usku Keisri Aleksandri Ni- 
kolaewitsile, temma waenlaste ülle / ja kaitse omma 
ristiga omma koggudust.

Koudak. 4. toi f tl. Oh Kristus meie
Jummal, Kes Sa omma tahtmist möda risti peäle 
minna wõtsid! / kingi armu omma koggudussele, 
kes ennast So nimmega nimmetab; / rõõmusta 
omma wäega meie wagga Keisrit Aleksandrit Ni- 
kolaewitsi, / ja anna temmale wõitu ta waenlaste 
ülle, / et Sinnu abbi temmale ikka ühheks rahhu 
sõariistaks ja ärrawõitmatta wõiduks õlleks.

Austamisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh Elluandja Kristus,/ 

ja austame So pühha risti, / kellega Sa meid 
waenlasse orjussest õlled ärrapeästnud.

Salmid: Sõddi Issand nende wastu, kes mo wastu sõdda 
tostwad; / taple nende wastu, kes mo wastu taplewad. / Ehhita
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sõtta ja wõtta kilp kätte, / ja tõuse ütles mulle abbiks. / Issand, 
tõsta ommci palle walgust meie peale. / Sest Sinna, Issand, 
ehhitad meid hea meelega nõnda kui kilpiga. / Sa pannid neile, 
kes Sind kartwad, lippu püsti, / et nemmad ammu eest Marjul 
olleksid, / et Maa peal Sinnu wiis tunnukse, / kõige pagganatte 
seas So õnnistus. / Kõik Maa otsad sawad meie Jummala õnnis­
tust nähha. / Meie kummardame Temma jalge allusse järje ette./ 
Õiskage kõik metsa puud. / Jummal on meie km ningas Man­
nast, / Kes on mailma keskel õnnistust Malmistar nd. / Tõstke 
suureks Issandat meie Jummalat, / ja kummardage Temma jalge 
allusse ette; sest Temma on pühha. / Jummal, meie Jummal 
õnnistagu meid. / Saada omma rahwale abbi, ja õnnista onuna 
pärrisossa,/ja hoia neid kui karjane,/ja üllenda neid iggawesseks aiaks.

Prokimen. 4. wisil. Kõik Maa otsad sawad 
meie Jummala õnnistust nähha.

Laul parrast Ewangeliumi luggemist. 6. misil.
Oh Krissusse rist, sa ristirahwa lotus, / eksinud 

innimestejuhhataja,/tormi häddas ollejatte saddam,/ 
sõddiatte wõit, mailma kinnitus, / haigette arst, 
surnutte üllesärratamine, / saada armu meie peale.

Irmasid. 8. wisil.
1. Laul. Kui Moses omma keppiga risti teggi 

pitknti, / siis jautas ta punnast merd jalla käia 
Jsraelile; / agga kui ta teist kord lües, risti tähte 
põigeti tähhendas, / siis ühhendas ta merre wood 
Warao sõawankritte ülle kokku. / Sepärrast laulgem 
Kristussele meie Jummalale, j sest Ta on ausaks 
sanud.

3. Laul. Aroni kep olli sallaasja märgiks:/ 
sest kuidas temma lehte minnes preestrid ülles- 
näitis, / nõnda hakkas õitsma ristipn ses koggndusses
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mis ei kandnud enne wilja temma mäeks ja kin- 
nitusseks.

4. Laul. Ma sain So lunnastusse tö salla 
asjast kuulda, oh Issand, / ma sain So teggusid 
tundma, / ja kiitsin Sind — Jumwalat.

5. Laul. Oh mis onnis õlled sa, pu! / Sinnu 
peal sai ristilödud Kristus, se Kunningas ja Is­
sand, / sinnu läbbi langes se, kes Ewat pettis pu 
läbbi; / sest tedda wottis mangi sinnu peale lihha- 
likkult naelatud Jummal, / Kes meie hingedele 
rahhu annab.

6. Laul. Jonas, kes merre ellaja sees omma 
tassi risti wisil mäljasirrutas, / tähhendas selgeste 
Kristusse onsaksteggewat ristikannatamist ette, / ja 
kui ta kolme pääma parrast sealt mälja tulli, / siis 
tähhendas ta Kristusse, Jummala immelikku sur­
nust nllestousmist ette, / Kes omma lihha polest 
olli risti lodud, / ja omma kolmandamal pääwal 
surnust üllestousmisse läbbi kõik mailma walgustas.

7. Laul. Se oäla mallitseja jolle käsk, mis 
mihha ja hirmust Jummala teotamist täis olli,/ 
panni rahwast kohkuma; / agga need kolm noort 
meest ei kartnud mitte ei hirmust mihha, egga 
kanget tulle leeki, / maid tulle leekis seistes, kelle 
wastu kastesaatja maim puhhus, laulsid nemmad:/ 
kiidetud õlled Sinna, oh kõrgest austud meie ja 
meie wannematte Jummal.

8. Laul. Oh nored mehhed, kes teie kolme- 
keste Kolmainust Juwmalat tähhendate, / kiitke
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Juinmalat Jssa, sedda Lojat, / ja laulge kiites 
Jummalat Sõnna, / Kes mahha tulli ja tulle leeki 
willuks kasteks müüdis, / ja tõstke suureks iggaweste 
kõigepühhawat Waimu, / Kes kõigile ellu annab.

9. Laul. Lissa laul. Mo hing, austa 
sedda kallist Issanda risti.

Jrmos: Oh Jummalasünnitaja! / Sa õlled 
se waimulik paradis, / mis ilma arrimatta kaswatas 
Kristust, / Kes ellutojat ristipuud Maa peal is­
tutas; / sedda risti nüid üllestõstes, meie kummar­
dame Kristust ja austame Siud.

Lissa laul. Mo hing, austa sedda Elluandja 
Issanda risti üllestõstmist.

Teine Jrmos. Surm, mis innimesse sou 
peale pu wilja maitsmisse läbbi tulli, / on nüid 
tühjaks tehtud ristiga, / sest se ülleüldne ärra- 
needmine essiemma süü parrast / on puhta Jum- 
wala Emma wõssu läbbi ärrakautud. / Sedda 
Jummala Emma austawad kõik taewa wäehulgad.

Kiitusse salmiga laul. 6. wisil.
Tänna tuakse Issanda risti wälja, / ja uskjad 

wõtwad tedda wastu süddame armastussega / ja 
sawad temmalt hinge ja ihhu terwist ja abbi igga 
tõbbe wastu. / Andkem tale suud rõõmu ja kartus- 
sega: / kartussega, sest et meie pattused ja kõlwa- 
tumad olleme; / rõõmuga selle lunnastusse pärrast,/ 
mis mailmale annab temma peäl naelatud Kristus 
Jummal, / kelle arm suur on.

12
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Liturgia aial.
Hssirnene Antiwon.

Mo Jummal, mo Jummal, panne mind täh- 
hele, mikspärrast õlled Sa mind mahhajätnud.

Lissa laul. Jummalasünnitaja palwette 
parrast / lunnasta meid, oh Lunnastaja.

Mo pattulangemisse sonnad on kaugel minnu 
abbisamissest ärra.

Mo Jummal, päämal hüian minna, agga Sa 
ei wasta, ja ssegi ei õlle minna mitte wait.

l Agga Sinna õlled pühhas paikas, oh Jsraeli 
kiitus.

Teine Antiwon.
Oh Jummal! mikspärrast õlled Sa meid 

ärraheitnud otsani?
Lissa laul. Oh Jummala Poeg, kes Sa 

Ennast ihhuga risti lüia lasksid, / lunnasta meid, 
kes Sulle laulame: j halleluja.

Mõtle omma koggudusse peale, mis Sa man­
nast Ennesele õlled saatnud.

Mõtle se Sioni mäe peäle, kus Sa ellad.
Agga Jummal on meie kunningas mannast, 

kes on mailma keskel õnnistust walmistanud.
Au ja nüid... Oh ainussündinud... ja 

n. edd.
Kolmas Antiwon.

Issand on kunningaks sanud, rahwas mässawad.
Tropar. Lunnasta oh Issand ja n. edd.
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Issand on kunningaks sanud, rahwas mässawad; 
Ta istub Kerubide peal, Maa wärriseb.

Issand on Sionis suur, ja kõrge on Temma 
ülle kõige rahwa.

Kummardage Issandat Temma pühhas ehtes.

Kui Ewangeliumiga altari minnakse.
Tõstke suureks Issandat meie Jummalat, ja 

kummardage Temma jalge allusse ette; sest Temma 
on pühha. (Se on ka prokimeniks).

12*



Suured pühhud Jummala Culma uuks.
1) Laulud pühha Neitsi Maria sündinusse pääwal.
Laulud parrast „Issand, ma hüian." 1. wisil.

Jojakim ja Anna õiskawad, / sest nendest sündis 
meie lunnastusse allustaja, se ainus Jummalasünni- 
taja; / ühhes nendega ka meie peame tänna Pühha/ 
ja kiidame onsaks puhhast Neitsit, / Kes sest Jssai 
juurest on ülleskaswanud.

6. wisil. Jummal, Kes Kerubide peal kui 
aujärje peäl istub, / walwistas tänna Ennesele Maa 
peäl pühha aujärje. / Kes taewad on omma tarkus- 
sega lonud, / se armastusse pärrast innimeste wastu 
ehhitas ellawa taewa: / sest Ta laskis siggimatta 
kännust / ellutoja wossu onuna Euuna ülleskaswada./ 
Oh Issand, Sa immeteggia Jummal ja nende 
lokus, / МГ ei õlle miski lokust, / au olgu Sulle!

Tänna on Issanda pääw, / olge rõõmsad innu 
messed; / sest waata, tänna sündis emma ihhust se
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walgusse kodda ja ellu Sõnna ramat. / Tänna 
ilmus wärraw, / mis pääwatõusma pole lähhäb / ja 
otab suure preestri lullemist*); üksi temma wiib 
üksnes Kristust mailma sisse, / meie hingede lunnas- 
tamisseks.

Litia laulud. 2. wisil.
Tulge kõik, kes neitsi põlwe armastate / ja 

ihhu puhtust nõuate; / tulge, wõtke wastu armas- 
tussega sedda neitsi põlwe au, / sedda kõwwast kal­
just ilmuni ellu hallikat, / sedda siggiwatta emwast 
sündinud põllewat kibbowitsa põõsast, / kelle waimulik 
tulli meie hingesi puhhastab ja walgustab.

Au. . . ja nüid ... 8. wisil.
Puhhugem waimulikku passunat sel meie suurel 

pühha pääwal; / sest tänna sünnib Taweti suggust 
se ellu emma, / kes pimmedusse ärra aiab, / lan­
genud Adamat ja Ewat kutsub ja ue ellu sisse 
tõstab. / Temmast jokseb ellu hallikas, / mis hukkatust 
ärrakautab. / Temma läbbi saime meie Jummala 
au ossalisseks ja peäsesime surmast. / Hüidkem usk- 
likkud ühhes Kaabrieliga temmale: / õlle rõõmus, 
kes sa õlled armu sanud, Issand olgu sinnuga,/ 
Kes finnu läbbi meile suurt armu annab.

Salmiga laul. 8. wisil.
Tulge, kõik usklikkud, tõttagem neitsit wastu- 

wõtma. I Sest waata, nüid sünnib se, / kes enne

*) Esekieli r. 44, 1 — 2.
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sündimist meie Jummala Emmaks olli wäljawallit- 
setud, / se neitsi polwe kallis Perl, se Jssai kannust 
kasw'nud Aaroni oitsew kep; / sünnib se, kellest 
prohwetid ettekuulutasid, / ja kes õiglaste Jojakimi 
ja Anna wossu on. /' Ta sünnib, ja mailm saab 
temmaga ühhes uendud. / Ta sünnib, ja koggudus 
panneb ennast omma illu ehtesse. / Temma on 
pühha tempel, Jummala ellupaik; / temma on se 
puhhas riist / ja kunninglik kodda, / kus taieste 
sündis se aus salla assi, / et Kristusse sees ütle- 
matta wisil said kaks ollemist ühhendud. / Kum­
mardagem Kristust / ja austagem selle koigepuhtama 
Neitsi sündimist.

Tropar. 4. wisil.
Sinnu sündimine, oh Jümmalasünnitaja Neitsi,/ 

kuulutas kõige mailmale roomu;/ sest Sinnust paistis 
se õigusse Päike, Kristus meie Jummal,./ Kes 
needmist ärrakautas / ja õnnistust temma assemele 
andis, / Kes surma ärrarikkus / ja meile iggawest 
ellu kinkis.

Kvttdak. 4. wisil.
So pühha sündinusse läbbi, oh Koigepuhtam,/ 

peäsefid need siggimatta Jojakim ja Anna laima- 
missest, / ja Adam ja Ewa surma hukkatussest./ 
So rahwas, pattu wangist lahti saades, pühhit- 
sewad So sündimist / ja hüidwad Sulle: / se siggi­
matta sünnitab Jummalasünnitajat / ja meie Ellu 
Jmmetajat.
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Austarnisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh kõigepühham Neitsi,/ 

ja austame Sinnu pühha wannemid / ja laulame 
Simm ausast sündimissest.

Salmid: Issand! mõtle Taweti peale, kõige temma wallit- 
susse peale, / kuidas ta Jehowale on wandunud, Jakobi wäggewa 
Jummalale tõotanud. / Ennä, meie olleme sedda kuulnud Ew- 
ratas, / meie olleme sedda leidnud metsa wäljade pealt. / Sinnu 
sees rägitakse austamisse wäärt asju, / sinna Jummala linn!/ 
Jummal on seal kesk paikas, / se ei pea kõikuma. / Issand on 
Tawetile tõeste wandunud, / Temma ei taggane sedda mitte: / so 
ihhu suggu tahhan Ma panna so aujärje peale. / Sest Issand on 
Sionit ärrawallitsenud, / ja Ennesele ellu assemels ihhaldanud./ 
Selle Kõigekõrgema majad on pühhad. / Tuggewus ja illu on 
Temma pühhas paikas, j Sinnu tempel on pühha ja immetelle- 
misse wäärt õigusse polest. / Sinnu koias on illus pühhadus, oh 
Issand, pitkaks aiaks. / Ma tahhan So nimme meeletulletada 
igga pVlwe rahwa seas. / Kiidetud olgu Issand iggaweste.

Jrmosid.
(Essimene Jrmos laultakse 2. ja teine 8. wisil.)

1. Laul. Tulge innimessed, / lahlgem Kris- 
tussele Jummalale, / Kes merd lahhutas ja omma 
rahwast juhhatas, / kedda Ta Egiptussema orjus- 
sest ärrapeästis; / sest Temma on ausaks sanud.

Teine Jrmos. Kes omma käewarrega waen- 
last on mahhalönud / ja Jsraeli rahwast punnasest 
merrest labbi winud, / Sellele laulgem, kui meie 
ärrapeästja Jummalale; / sest Temma on ausaks 
sanud.

3. L aul. Kinnita meid Cnnese sees, oh Issand,/ 
Kes Sa risti pu labbi pattu ärrasurmafid, / ja
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istuta onuna kartust meie süddarnette Me, / kes 
meie Sind kiites laulame.

Teine Jrmos. Mo südda on tuggewaks 
sanud Issanda sees, / mo wäggi on suur Jummala 
sees, / mo su on laiale lahti läinud mo waenlaste 
wastu, / sest ma ollen rõõmus Sinnu õnnistusse 
parrast.

4. Laul. Ma kuulsin, oh Issand, kõnnet 
So Lunnastusse tööst, / ja kiitsin Sind ainust 
Jnnimess earmastajat.

Teine Jrmos. Prohwet Habaknk näggi
waimulikku silmadega Sinnu tullemist ette, / ja 
sepärrast hüidis ta: / Jummal tulleb Temanist:/ 
au olgu Sinnu wäele, / au olgu Sinnu mahha- 
tullemissele.

5. Laul. Sinna, oh Kristus, / Kes wanna- 
seädusse kirjas warjul ollewa mõistukVnne selgeks 
teggid / ja se jummalikku Neitsi läbbi usklikkude 
süddamed tõe walgussega walgustasid, / juhhata ka 
meid omma walgussega.

Teine Jrmos. Issand, meie Jummal!/
saada meile omma rahhu. / Issand, meie Jummal!/ 
te meid Sinnu ornmaks; / sest peale Sind, Issand^ 
ei tunne meie keddagi muud, / ja Sinnu nimme 
üksi hüiame meie appi.

6. Laul. Wallaskalla sees hüidis Jonas 
Issanda pole: / ma pallun Sind, tõmba mind ülles 
põrgu haua süggawussest, / et ma Sulle kui Ärra- 
peästjale / maimus ja tões wõiksin kiidulaulust laulda.
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Teine Jrmos. Kui merre weed käiwad need 
ellulaened mo peale, oh Jnnimessearmastaja; / se- 
pärrast hüian ma, kui Jonas, Sinnu pole; / tõmba 
mo ellu üll es hukkatussest, oh helde Issand.

7. Laul. Se kibbowitsa põõsas, mis mäe 
peal põlles, / ja se Kaldeama ahhi, mis willu kastet 
wälja andis, / tähhendasid Sind selgeste ette, oh 
jummalik pruut; / sest Sinna ei põllennd mitte 
ärra, / kui Sa sedda waimulikku tuld onuna lihha- 
likku ihhusse wõtsid; / sepärrast laulame meie Sin- 
nust sündinud Pojale: / kiidetud õlled Sinna, meie 
wannematte Jummal.

Teine Jrmos. Se kangest kumaks köetud 
Kaldeama ahhi / sai Jummala Maimust willu kas­
tega ärrajahhutud; / ja nored mehhed laulsid temma 
keskel: / kiidetud õlled Sinna, meie wannematte 
Jummal.

8. Laul. Se ahju läbbi, kuhhu ükskord nored 
mehhed ollid wissatud, / õlled Sa omma Emma 
ettetähhendanud, oh Issand; / ja se ettetähhendus 
peästis tullest neid, / kes temma keskel ärrapõlle- 
matta käisid; / sedda Emma, Kes tänna Sinnu 
läbbi mailmale tulli, / austame ja laulame ka meie 
iggaweste.

Teine Jrmos. Kes Sa kummitad weega 
ommad üllemad tuad, / ja liwa panned merrele 
raiaks, / ja kõik asjad üllespead, / Sind kiites laulab 
päike ja kiidab ku, / Sulle, kui kõikide Lojale, toob 
kiitusse laulu igga loom iggaweste.
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9. Laul. Lissa laul. Mo hing, austa 
sedda koigeausamat Jummala Emma sündimist.

Jrmos. Oh õnnistud ja köigepuhtam 
Jummalasünnitaja, / Kes Sa ärraräkimatta wisil 
sünnitasid ommast neitsilikkust ihhust sedda Mälgust, 
Jmnmalat, / Kes enne päikest hiilgas / ja lihha- 
likkult meile ilmus, / Sind austame meie.

Teine lissa laul. Mo hing, austa Neitsit 
Mariat, / Kes siggimatta wannemattest on sündinud.

Teine Jrmos. Üks lapse emma ei õlle 
ennam mitte neitsi, / ja üks tossine neitsi ei sünnita 
mitte last; / agga Sinnuga, oh Jummalasünnitaja, 
on need wõllemad asjad sündinud. / Sepärrast meie 
kõik mailma rahwas kiidame Sind lopmatta.

Kiitusse salmiga laul.
Au... ja nüid... 6. wisil. Tänna on 

Issanda pääw . . . (waata 180 lehhe külg).

2) Laulud Neitsi Maria templiwimisse Pühhal.

Laulud parrast „Issand! ma hüian." 6. wisil.
1. wisil. Kui Jojakim ja Anna Issan­

dalt töötud ihhu suggu said, / siis wisid nemmad 
tänna Jummala Cmma, kui ühte Jummala meele- 
pärralist ohwrit, templisse, / ja üllempreester Sa- 
karias õnnistas Tedda ja wottis wastu.
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4. wisil. Sedda pühha ja puhhast neitsit 
wiakse pühha Maimu juhhatussel köigepühhama 
paiga sisse, / ja seal toidab Tedda Ingel; / Temma 
Jsse on meie pühha Juwmala kõipepühham tem­
pel, / Kes temma köigepühhama paiga sisse minne- 
misse läbbi kõiki pühhitses / ja langenud innimesse 
lomust jummalikku auga ehhitas.

Se kiidu wäärt Anna hüidis: / Sakarias, 
wotta wastu rõõmuga sedda, / kellest Jummala 
waiwust juhhatud prohwetid on ettekuulutanud / ja 
tiri Tedda pühha templi, / et Ta seal waggaste 
saaks ülleskaswatud, / ja et Ta saaks kõikide Is­
sandale jummalikkuks aujärjeks, koiaks / ja kaunist 
hiilgavaks ellupaigaks.

Litia laulud. 4. wisil.

Tänna wiakse Issanda kotta Jummalasünni- 
tajat — sedda jummalikku templit, / ja Sakarias 
wottab Tedda wastu; / tänna on rõõmus koige- 
pühham paik, / ja inglite wäehulgad õiskawad sallal 
wisil; / ühhes nendega pühhitseme ka meie sedda 
tännast pääwa ja hüiame ühhes Kaabrieliga: / õlle 
rõõmus, Kes Sa õlled armu sanud, / Sinnuga 
olgu Issand, Kelle arm on suur.

5. wisil. Tänna on rõõmupääw ja kallis 
pühha. / Tänna wiakse Issanda templi se, Kes 
enne ja pärrast sünnitamist neitsiks jäi, / ja Eelkäia 
issa, se ellatand Sakarias, on rõõmus ja hüiab 
rõõmuga: / Issanda templi tulli se kurblikkude
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rõõmustaja, / et Ta kui pühha saaks Selle kõikide 
Kunninga ellupaigaks pühhitsetud. / Olgu rõõmsad 
wanna Jojakim ja Anna, / sest nemmad tõid Jum­
mala ette puhta kolmeaastasse neitsi. / Olge siis 
nüid rõõmsad ka emmad, / hüppage neitsid ja õis- 
kage teie siggimattad, / sest meile on taewa ukse 
lahti teinud Se, / Kedda jubba enne nimmetati 
kunninga Cmwandaks. / Rahwas rõõmustage ja 
olge wägga rõõmsad.

Salmiga laul. 6. imftL
Tulge tänna kokku, usklikkud, / õiskagem waimu- 

likkult / ja kiitkem waggalt sedda Jummalast wälja- 
wallitsetud tüttarlast, neitsit ja Jummalasünnitajat,/ 
kedda Issanda templi wiakse / ja kes olli jubba 
enne kõige suggu rahwa seast se kõikide kunninga, 
Kristusse, Jumwala ellupaigaks arwatud. / Teie 
tüttarlapsed, minge eel küünlad käes / ja austage 
sellega iggawesse Neitsi templiminnemist. j Teie 
emmad, jätke kõik kurbtust mahha, / minge selle 
tagga, / Kes saab Jummala emmaks ja wailma 
rõõmuks. / Hüidkem kõik rõõmuga ühhes ingliga:/ 
õlle rõõmus, Sa, Kes Sa õlled armu sanud / ja 
allati meie hingede eest pällud.

Tropar. 4. wisil.

Tänna on Jummala heameele näitmisse esst- 
mene allustus / ja innimeste lunnastusse ettekuulu­
tamine. I Tänna astub neitsi awwalikkult Jummala
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templi / ja annab kõigile tunda Kristusse tullemist;/ 
Sellele hüiame ka meie laulu heälega: / õlle rõõmus 
Sinna, / Kelle läbbi Loja innimeste lunnastusse 
tööd allustab.

Kondak. 6. wisil.
Tänna wiakse Issanda templi neitsit, / sedda 

kõigepuhtamat Lunnastaja ellupaika// kallist kodda 
ja Jummala au pühha laegast, / ja ühhes Lemmaga 
wiakse senna ka jummalikku Waimu armu and./' 
Sedda neitsit laulwad kiites Jummala inglid:/ 
Lemma on taewalik telk.

Austamisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh kõigepuhtam Neitsi, / Sa 

Jummalast wäljawallitsetud tüttarlaps, / ja austame 
Sinnu minnemist Issanda templi.

Salmid: Suur on Issand / ja wägga kiitusse wäärt meie 
Jummala linnas, temma pühha mäe peal. / Jltusam kõrgus, kõige 
maa rõõm on Sioni mäggi. / Sinnu sees rägitakse austamisse 
wäärt asju, sinna Jummala linn, suure kunninga linn. Otsegu meie 
olleme kuulnud, / nõnda näggime wäggede Issanda linnas, опта 
Jummala linnas: / Jummal wõttab sedda kinnitada iggaweste./ 
Selle Kõigekõrgema majad on pühhad. / Tuggewus ja illu on 
Temma pühhas paikas. / Sinnu tempel on pühha ja immetellemisse 
wäärt õigusse polest. / Se on Issanda wärraw; / õiged lähhäwad 
seält sisse. / Kunninga Emmand seisab So parremal käel Owiri 
kallima kullaga ehhitud. / Rikkamad rahwa seast wõtwad sind 
allandlikkult palluda, / kunningatte tütred sind austada, j Kõik 
kunninga tütre au on seestpiddi, / temma rie on kullast kilpsilmi 
koutud. I Kunninga juure wiakse neid neitsid, kes temma järrel:/ 
kes ta sõbrad, neid wiakse so juure. / Neid wiakse rõõmu ja rõõmus- 
tellemissega, / nemmad tullewad senna kunninglikku kotta. / Kuule 
tüttar ja waata, / ja pööra omma korw, / ja unnusta ärra опта
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rahwas ja omma issa kodda. / Siis ihhaldab kunningas wägga 
so illu. / Ma tahhan so nimme rneeletulletada igga polwe rahwa 
sees. / Meie mõtleme, oh Jurnrnal, So heldusse peale kesk paikas 
So templi sees. / L-epärrast peawad Sind austama kõik rahwas 
ikka ja iggaweste.

Prokimen. 4. wisil. Kuule tüttar ja waata 
ja pööra omma korw.

Laul parrast Ewangeliumi luggemist.
2. wisil. Tänna lähhäb templi se ellaw 

suure kunninga tempel, / ennast Jummalale ellu- 
paigaks walmistama; / rahwas, olge rõõmsad.

Irmasid. 4. wisil.
1. Laul. Ma teen omma su lahti, / ja ta 

saab täis Mmm; / ma ütlen sonna Kuuninga Em- 
ma auks, / ja tahhan ausaste pühha piddada / ja 
rõõmsaste Temma templisse minnemissest laulda.

3. Laul. Oh Jummalasünnitaja, Sa ellaw 
ja ärrakuiwamatta hallikas, / kinnita waimulikkult 
omma lauljaid, kes pühha piddawad / ja So ausa 
templisse minnemisse pärrast te neid kolblikkuks 
aukronid pärrida.

4. Laul. Kui prohwet Habakuk ommas 
waimus teäda sai / Jummala ärramoistmatta nõu 
Sinnu lihhaks-samissest Neitsi läbbi, oh Kõige­
kõrgem, / siis hüidis temma: au olgu Sinnu wäele, 
oh Issand.

5. Laul. Kõik ehmatasid ärra Sinnu ausa 
templisse minnemisse pärrast, / sest Sinna, oh abbi-
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ellutundmatta Neitsi, tullid kui se kõigepuhtam tempel 
Jumwala templisse, / ja saatsid rahhu kõigile, kes 
Sind kiites laulwad.

6. Laul. Tulge kõik, kes jummalikku tarkus - 
sega ehhitud ollete, / laksutagem kassi, sedda Jum- 
mala emma jummalikku ja kõigekallimat Pühha 
piddades, / ja austagem Jummalat, Kes Lemmast 
on sündinud.

7. Need jummalikku tarkussega ehhitud nored 
mehhed ei teninud loma Loja assemel, / ja ei kartnud 
sedda, et neid tulle sisse wissati, / waid laulsid 
rõõmuga: / kiidetud õlled Sinna, oh kõigist austud 
Issand ja wannematte Jummal.

8. Laul. Wõtta kuulda, oh puhhas neitsi;/ 
kuulutagu Kaabriel Sulle selle Kõigekõrgema tossist 
algmissest seatud tahtmist; / õlle walmis Jummalat 
wastuwõtma; / sest Sinnu läbbi tulleb se mahtu - 
matta Jummal surrelikku innimeste juure ellama./ 
Sepärrast hüian ka minna rõõmuga: / kõik Issanda 
teud kiitke Issandat.

9. Laul. Lissa laul. Inglid selle kõige- 
puhtama (neitsi) templisse winnemist nähhes, / im- 
metellesid se ülle, / kuidas neitsi se kõigepühhama 
paiga sisse tulli.

Jrmos. Nende käed, kes pühhitsematta on,/ 
ei pea mitte Jummala ellawa laeka külge putuwa,/ 
agga usklikkude su hüidku allati rõõmuga, / ingli 
terretamist Jummalasünnitaja auks lauldes. / Sinna, 
oh puhhas Neitsi, õlled tõest kõigist üllem.
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Lissa laulud.
Austagem, oh Inglid ja innimessed, sedda 

neitsi templisse minnemist, / sest auga on Ta se 
kõigepühhama paiga sisse läinud.

Hüppage, oh Inglid, ühhes pühhadega, / ja 
teie neitsid õiskage, sest üks neitsi on se kõigepüh- 
hama paiga sisse läinud.

Oh inglid ja innimessed, austagem sedda 
Neitsid kiitusse lauludega; / sest Ta on Jummala 
tahtmist möda kõigepühhama paiga sisse läinud.

Mo hing, austa sedda neitsit Mariat, / kes Is­
sanda templi on todud/ja preestri lättega õnnistud.

Mo hing, austa sedda kolmainust lahkumatta 
Jummala wallitsust.

Kiitusse salmiga laul. 2. wisil.
Au olgu... ja nüid . . .
Tänna wiakse templi kõigepuhtamat Neitsit,/ 

et Ta saaks walmistud selle kõigekõrgema Jummala 
ja meie ellu Üllespiddaja ellupaigaks.. / Tänna 
selget pühhastust, sedda kolmeaastast neitsit wiakse 
kõigepühhamasse paika. / Hüidkem Temmale need 
ingli sõimad: / õlle rõõmus, Sa õnnistud naeste seast.

10) Laulud Neitsi Maria kuulutamisse Pühhal.
Parrast „Issand! ma hüian." 6. wisil.
Kaabriel tulli Siimule, oh Neitsi, sedda alg- 

missest etteseätud salla asja kuulutama, / ja, Sind
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terretades ütles: / õlle rõõmus, külwamatta põld; õlle 
rõõmus, Sinna põllematta põõsas!/Olle rõõmus, Sinna 
ärramõistmatta süggawus! / Õlle rõõmus, Sinna tee 
taewa poole; / õlle rõõmus, Sa taewa reddel, mis Jakob 
näggi!/Olle rõõmus, Sinna jummalikku manna kuld 
kruus!/Olle rõõmus, Sinna needmisse alt peästja! /Õlle 
rõõmus, Sa Adama üllesärratamine! / Issand olgu 
Sinnuga!

Au olgu... ja nüid . . .
Peaingel Kaabriel olli taewast saadetud neitsi 

Mariale kuulutama, /' et Ta käima peale saab, / ja 
Naatsaretti tulles, / mõtles ta enneses ja imwes- 
telles se immeasja ülle: / kuidas sünnib neitsist Se, 
kedda kõrgel taewaski kegi ei wõi ärramõista? / Kui­
das assub neitsi ihhusse Se, kelle aujärg taewas, 
ja jalge allune järg Maa on? / Kelle peäle ei wõi 
kue-tiwalissed Kerubid ja mitmesilmalissed Serawid 
waadata, / Se wõttis ainsa sõnna läbbi neitsist sün­
dida. / Temma on se tõssine Jummala Sõnna./ 
Mis seisan siis minna ja ei kuuluta neitsile: / õlle 
rõõmus, kes Sa armu õlled sanud, Issand on 
Sinnuga! / Õlle rõõmus, puhhas Neitsi! / Õlle 
rõõmus, abbiellutundmatta pruut! / Õlle rõõmus, 
Cllu Emma! / Õnnistud on Sinnu ihhn suggu.

Litia laulud.
1. wisil. Kuendamal kuul olli Peaingel 

Sinnu se puhta Neitsi juure saadetud / lunnastusse 
sõnnumid kuulutama ja ütlema Sulle: / õlle rõõmus,

13



194

Sa rõõmustud, Issand olgu Sinnuga! / Sa tood 
ilmale Poja, Kes Jssast on enne kõiki aegu sün­
dinud / ja Kes omma rahwast nende pattudest ärra- 
peästab.

2. wisil. Tänna Kaabriel kuulutab rõõmu 
sõnnumid sellele, Kes armu on sanud: / õlle rõõmus, 
Sa mehhe ja abbiellutundmatta Neitsi. / Llrra panne 
immeks ja ärra ehmatta mitte, mind nähhes: / minna 
ollen Peaingel. / Maddu pettis ennemuiste Ewat;/ 
agga minna nüid kuulutan Sulle rõõmu: / Sinna 
puhhas sünnitad Issandat / ja jääd puhtaks neitsiks.

Salmiga lani. 4. wisil.
Salm: Kuulutage rõõmsast pääw pääwalt meie Jummala 

õnnistust.
Tänna on armukunlutamisse rõõm, neitside 

pühha, tänna said taewas ja Maa ühhendud, / Adam 
nendud ja Ewa endisest kurbtussest peästetud / ja 
meie komusse telk, se ihhu Jummalat ennese sisse 
mõttes, sai Jummala templiks. / Oh sedda salka 
asja! / Se allandus on ärramõistmatta ja neitsi 
käima peäle saminne ärraräkimatta. / Ingel on 
immeteu juures tenimas; / neitsi ihhu wõttab ennese 
sisse Jummala — se Pöia; / pühha Waim tulleb 
mahha, ja Jssal kõrges on hea meel, / ja kõik se 

^ ' ' .stjnnih nen^ Kikide» tabtmist möda. / Et meie se 
salla . asja ' läbbi сиеж ärraWürastud, / hüidkem 
siis ühhes Kaabrieliga Neitsile: / Õlle rõõmus, Kes 
Sa armu õlled sanud, Issand olgm> Sinnuga;/ 
Sinnust tulli meie lunnastus — Kristus Jummal,/
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Kes, meie lornust Ennese peale wõttes, tedda ülles 
Ennese juure wiis. / Pällu Tedda, et Ta meie 
hinged lunnastaks.

Tropar. 4. wisil.

Tänna on meie lunnastamisse allustus / ja 
iggawessest aiast etteseätud salla asja ilmumine./ 
Jummala Poeg saab Neitsi Pöiaks, / ja Kaabriel 
kuulutab armu. / Sepärrast hüidkem ka meie ühhes 
temmaga Jummalasünnitajale: / õlle rõõmus, Kes 
Sa armu õlled sanud, / Issand olgu Sinnuga. 

Kondak. 8. wisil. Sulle sõaüllemalle. . .
(Maata 70 lehhe külg).

Austamisse laul.
Meie laulame Sulle, oh puhhas, neid Peaingli 

sõnnu: / õlle rõõmus, Kes Sa armu õlled sanud,/ 
Issand olgu Sinnuga!

Salmid: Jummal, anna omma kohtuseädmissed kunning- 
gale, / ja õigust kunninga pöiale. / Siis mõistab temma kohhut 
So rahwale õigusses / ja So willetsatele, nõnda kui kohhus on./ 
Oigussega mõistab temma willetsatele rahwa seas kohhut, / ta 
saadab sandi lastele abbi. / Kuulutage rõõmsaste pääw pääwalt 
lemma õnnistust. / Issand annab sõnna hea sõnnumette kuulutajat- 
tele ja suurt wägge. / Issand on Tawetile tõeste wandunud,/ 
Temma ei taggane sedda mitte: / so ihhu suggu tahhan Ma panna 
so aujärje peale. / Ta tulleb mahha kui wihm häddalisse rohhu 
peale, / nõnda kui wihma piisad pakkatand Maa peale. / Ja Ta 
nõtkutas taewast ja tulli mahha / ja suur pimme olli Ta jalge al./ 
Sest Issand on Sionit ärrawallitsenud ja Ennesele ellu assemeks 
ihhaldanud. / Selle Kõigekõrgema majad on pühhad. / Jummal 
on seal keskpaikas, se ei pea kõikuma. / Temma annab armu al- 
wale ja waesele, / ja saadab waeste hingedele abbi. / Kõik pagganad 
teniwad tedda. / Temma nimmi jääh iggaweste, j ja Temma sees

13*
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peawad kõik matima sugguwõssad sama õnnistud. /' Kiidetud olgu 
Issand Jsraeli Jummal, / Kes ükspäinis immeasju teeb. / Kii­
detud olgu ka Temma auline nimmt iggaweste / ja kõik matim 
sagu Temma au täis. Amen ja Amen.

Prokimeu. 4. wisil. Kuulutage rõõmsuste 
pääw pääw alt meie Jummala õnnistust.

Laul piireast Ewangeliumi luggemist. 2. wisil.
Tänna Kaabriel kulutab . . . (Mata Utta laul

193 lehhe külg).

Irmasid. 4. wisil.
1. Laul. Ma teen omma su lahti, / ja ta 

saab täis waimu; / ma ütlen sönna Kunningana 
Emma auks, / ja tahhan ausaste pühha piddada/ 
ja rõõmsuste Temma immeteggudest laulda.

3. Laul. Oh Jummalasünnitaja, Sa ellaw 
ja ärrakuiwamatta hallikas, / kinnita waimulikkult 
omma lauljaid, kes pühha piddawad, / ja te neid 
kõlblikkuks Sinnu jummalikku au sees aukronid 
pärrida.

4. Laul. Jesus, se kõigekõrgem Jummal./ 
Kes istub au sees Jummala aujärje peäl, / tulli 
kerge pilwe peäl rikkumatta teed möda / ja lunnastas 
neid, kes hüidwad: / au olgu Sinnu wäe!e, oh 
Kristus.

5. Laul. Kõik ehmatasid ärra Sinnu jnm- 
walikku au pärrast; / sest Sinna, oh abbiellutund- 
matta Neitsi, kandsid ommas ihhus sedda kõigekõr­
gemat Jummalat, / ja sünnitasid iggawessest aiast
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olnud Poega, / ja saatsid rahhu kõigile, kes Sind 
kiites laulwad.

6. Laul. Prohmet Jonas, kes Issanda kol- 
mepäämalist haudas ollemist ettetähh endas, / pällus 
wallaskallas ja hüidis: / peästa mind ärra hukka- 
tussest, / oh Jesus, Sa wäggede Kunningas.

7. Laul. Need jummalikku tarkussega ehhitud 
nored mehhed ei teeninud lowa Loja assemel / ja 
ei kartnud sedda, et neid tulle sisse wissati, / waid 
laulsid rõõmuga: / kiidetud õlled Sinna, oh kõigist 
austud Issand ja wannematte Jununal.

8. Laul. Wõtta kuulda, oh puhhas Neitsi; 
kuulutagu Kaabriel Sulle selle Kõigekõrgema kössist 
algmissest seatud tahtmist; / õlle malmis Jummalat 
wastu wõtma; / sest Sinnu läbbi tulleb se mahtu- 
matta Jummal surrelikku innimeste juure ellama./ 
Sepärrast hüian ka minna rõõmuga: / kõik Issanda 
teiti) kiitke Issandat.

9. Laul. Lissa laul. Kuuluta, Maa, suurt 
rõõmu, / kiitke, taewad, Jummala au.

Jrmos. Nende käed, kes pühhitsematta on,/ 
ei pea mitte se Juwmale ellama laeka külge pu- 
tuma, / agga usklikkude su hüidkn allati rõõmuga,/ 
ingli terretamist Jummalasünnitaja auks lauldes:/ 
Sinna, oh puhhas Nieitsi, õlled tõest kõigist Üllem.

Kiitusse salmiga laul. 2. wisil.
Tänna ilmus se algamissest etteseätud salla 

assi: / Jummala Poeg saab innimesse pöiaks, / et
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alwemat wastuwõttes, mulle parremat anda. / Adam 
ennemuiste sai pettetud; / ta tahtis Jummalaks 
saada ja ei sanud; / agga nüid Jummal saab inni- 
messeks, et Adamat jummalikkuks tehha. / Olgu 
sepärrast rõõmus igga loom, / Viskagu kõik komus;/ 
sest Peaingel hirmuga seisab Neitsi ees / ja kuulutab 
temmale rõõmu kurbtusse assemele. / Au olgu 
Sulle, meie Jummal, / kes Sa omma rohke armu 
parrast iunimesseks said.

4) Laulud Neitsi Maria surma pääwal.
Laulud parrast „Issand, ma hümn." 6. wisil.

Oh sedda ütlematta immet, et elluhallikast 
hauda pannakse, / ja haud saab reddeliks taewa 
poole. / Õlle rõõmus, Ketsemania, sa Jummala- 
sünnitaja pühha rahhukoht. / Hüidkem, usklikkud, 
peaingli Kaabrieli järrele: / õlle rõõmus, Kes Sa 
õlled armu sanud; / Sinnuga olgu Issand, / Kes 
Sinnu läbbi mailmale suurt armu annab.

Jmmelikkud on Sinnuga sündinud salla asjad, 
oh Puhhas. I Sa ilmusid Selle Kõigekõrgema au­
järjeks, oh Kunninga Emma, / ja tänna läksid siit 
Maa peält ärra ülles taewa. / Jummalik ja suur 
on Sinnu au; / sest ta paistab jummalikku andi­
dega. I Neitsid, tõstke ennast ühhes Kunninga Gm- 
maga kõrgesse ja laulge: / õlle rõõmus, Kes Sa 
õlled armu sanud, / Sinnuga olgu Issand, / Kes 
Sinnu läbbi mailmale suurt armu annab.
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Au olgu Jssale. . .
Jummala kässu järrele / kõik jummalakartlikkud 

Apostlid kõrge pilwe peal tõtlawad So kõigepuh- 
tama ja elluandja ihhu juure / ja armastussega 
andwad temmale suud. / Taewa wäehulgad ilmuwad 
omma wallitfejaga, / ja, suurt hirmu täis olles, 
wiwad ülles sedda kõigepuhtamat ihhu, / mis olli 
Jumwalale ellu assemeks olnud; / nad lähwad eel 
waggaste / ja näggematta hüidwad taewa wäggede 
üllemattele: / „waata, se kõikide Kunninga Emma, 
Juwmalast ärrawallitsetud tüttarlaps, tulleb, / tehke 
wärrawad lahti, / ja wõtke waggalt wastu sedda 
iggawesse walgusse Emma. / Sest Temma läbbi 
tulli kõige innimesse suggule lunnastus; / Temma 
peale meie ei wõi waadata / ja ei jõua Temmale, 
ui kui kohhus on, au anda; / Temma au on nllem, 
kui ükski mõistus." / Sepärrast, oh kõigepuhtam 
Jummalasünnitaja, / Kes Sa ikka ühhes se ellu­
andja Kunningaga ja omma Pöiaga ellad, / pällu 
ikka, et Ta kaitseks ja peästaks So uut rahwast 
igga waenlase peäletikkumisse eest; / sest Sinna õlled 
meile eestseisjaks sanud, / ja meie suure rõõmuga 
iggaweste kiidame Sind õnsaks.

Litia laulud.
3. wisil. Tulge kõik mailma otsad, / kiitkem 

lauldes Jummala Emma ausat siit ilmast lahku­
mist, / sest Temma andis omma puhta hinge Pöia 
kätte. I Temma pühha surma pärrast on ellawas
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rõõmus matim; / ta pühhitseb ausaste ühhes In­
glite ja Apostlitega / ja laulab laulusid, kiitusse 
laulusid ja wairnulikku laulusid.

5. wisil. Tulge kokku kõik se pühhapääwa 
armastajad / ja heitkem laulu kooridesse. / Tulge, 
ehhitagem koggudust lauludega kui kroniga / sel 
Jummala laeka hingama minnemisse pääwal; / sest 
tänna taewas wõttab omma sülle sedda mahtumatta 
Jummala Sünnitajat; / ja Maa, sedda elluhallikat 
ärrasaates, ehhitab ennast õnnistusse illnga. / Inglid 
heitwad ühte koori Apostlitega, / ja waatstvad hir­
muga, kuidas se Ellu Üllema Emmb ellust ellusse 
lähhäb. / Kummardagem kõik Temma ette ja hüidkem 
pälludes' / ärra unnusta, oh Wallitseja, et Sinnuga 
on ühhest soust need, / kes ussuga So kõigepühhamat 
surmapääwa pühhitsewad.

Salmiga laul. 4. wisil.
Tulge rahwas, laulgem kiites kõigepühhamat 

ja puhhast Neitsit, / Kellest se Jssa Sõnna ütle- 
matta wisil lihhasse sai ja ilmale tulli, / hüidkem 
ja üttelgem: / õnnistud õlled Sinna naeste seast,/ 
õnnistud on Sinnu ihhu, kelle sisse Kristus Ennast 
assutas; / Temma pühha kätte peäle andsid Sa 
omma hinge; / pällu, oh Kõigepuhtam, et meie hinged 
lunnastud saaksid.

Tropar. 1. wisil.
Oh Jummalasünnitaja! / sünnitamisses hoidsid 

Sa neitsi põlwe alles, / ja pärrast surma ei jätnud
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Sa mitte sedda matima mahha; / Sinna, oh Ellu 
Emma, läksid ellu sisse / ja omma palwette läbbi 
heastad Sa surmast meie hinged.

Kondak. 2. wisil.
Haud ja surm ei sanud woimust Jummalasünni- 

taja ülle, Kes omma palwettes uinumatta ja eest- 
seismisses kindel meie lokus on, / sest Tedda, kui 
ellu emma, wiis ellu sisse se, / Kes Temma neit­
silikku ihhusse Ennast assutas.

Austamisse laul.
Meie kiidame Sind, / oh ilmataitmatta Kris- 

tusse meie Jummala Emma / ja austame Sinnu 
kõigeansamat surma.

Salmid: Oiskage Jummalale rõõmuga kõik matima
rahwas! / Laulge kiites Temma nimme. / Oiskage kunningale, 
Issandale! / tännage Tedda ja kuulutage Temma nimme wäggede 
Issanda linnas, meie Jummala linnas. / Salemis on Temma 
maja / ja Temma ellu asse Sionis. / Sinnu sees rägitakse austa- 
misse wäärt asjn, sinna Jummala linn. / Jummal wVttab sedda 
kinnitada iggaweste. / Selle Kõigekõrgema majad on piihhad./ 
Tuggewus ja illu on temma pühhas paikas, j Ma tahhan laulda 
ja kiites laulda. / Sedda õnnistusse karrikat tahhan ma wõtta,/ 
ja Issanda nimme appi hüida. / Rahhu sees tahhan ma ühtlasse 
mahha heita ja uinuda maggama. / Pära ümber, mo hing, omma 
hingamisse juure, / se teeb sulle head. / Issand on õige ja on 
õälatte köied katki leikanud. / Tõuse lilles, Issand, omma hinga- 
missele. j Sinna ja So tuggewusse laekas. / Sinnu koias on illus 
pühhadus, oh Issand, pistaks aiaks. / Ma tahhan So nimme 
meeletulletada igga põlwe rahwa seas.

Laul Parrast Ewangeliumi luggemift. 6. wisil.
Kui So kõigepuhtarnat ihhu rnatunssele walrnis- 

tati, / siis Apostlid seisid So woodi ümber ja waatsid
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wärrisemissega So peale: / ja monned neist, So 
ihhu Peale waatades, ollid suures hirmus; / agga 
Peetrus hüidis nuttes: / „oh Neitsi, ma uään 
selgeste / ja pannen wägga immeks, / et Sinna, se 
kõikide ellu, õlled maas surnud, / Sinna, kelles se 
tullewa ellu maitsmine on." / Agga, oh Koige- 
puhtam, / pällu holega omma Poega ja Jummalat,/ 
et Ta So karja ilma wiggata hoiaks.

Jrmosid.
(Essimene Jrmos saab laultud 1., agga teine 4. wisil.

1. Laul. Sinnu pühha ja aus mällestus, oh 
Neitsi, / mis jummalikku auga illusaste ehhitud, / on 
kõiki uskjaid rõõmule kutsnud, / et Mirjami järrele 
Sinnu ainusündinud Pöiale kiidulaulud trummidega 
ja riddastikku laulda; / sest Temma on wägga au­
saks sanud.

Teine Jrmos. Maa teen omma su lahti, / ja 
ta saab täis Maimu; / ma ütlen sõnua Kunninga 
Emma auks / ja tahhan ausaste pühha piddada / ja 
rõomsaste Temma surmamällestussest laulda.

3. Laul. Oh Kristus, Sa kõige ehhitajaj/ja ülles- 
piddaja Jummala tarkus ja wäggi, / kinnita omma 
koggudust ühhe kindla ja kõikumatta allusse peäl;/ 
sest Sinna õlled üksi pühha ja ellad pühhade hulkas.

Teine Jrmos. Oh Jummalasünnitaja, Sa 
ellaw ja ärrakuiwamatta hallikas, / kinnita Minut= 
likkult omma lauljaid, kes pühha piddawad / ja



*203

Siimu ausa surma wällestusse parrast te neid kõlb- 
likkuks aukronid pärrida.

4. Laul. Prohwetide kõnned ja mõustatussed 
näitasid ette, / et Sinna, oh Kristus, neitsist pead 
lihha sisse sama; / Sinnu walgusse paistus (räkisid 
nemmad) tulleb pagganaid walgustama, / ja sügga- 
wus wõttab rõõmuga So poole hüida: / au olgu 
Sinnu wäele, oh Jnnimessearmastaja,

Teine Jrmos. Kui prohwet Habakuk ommas 
maimus teäda sai / Jummala ärramoistmatta nõu 
Sinnu lihhaks samissest Neitsi läbbi, oh Kõige­
kõrgem, / siis hüidis temma: au olgu Sinnu mäele, 
oh Issand!

5. Laul. Ma tunnistan, oh Kristus, Sinnu 
jummalikku ja ärraräkimatta au illu ülles; / sest 
Sinna õlled sest iggamessest aust mäljapaistnud, 
nisamma iggamene ja ellaw walgus, / ja neitsi 
ihhust ennesele lihha mõttes, / paistsid Sa kui päike 
neile, kes pimmedusses ja marjus istsid.

Teine Jrmos. Kõik ehmatasid ärra Sinnu 
õnsa surma tunnil; / sest Sinna, oh abbiellutund- 
matta Neitsi, / läksid Maa peält taema iggaweste 
ellupaikadesse ja ärralõpmatta ellusse, / ja saadad 
kõigile õnsust, / kes Sind kiites laulwad.

6. Laul. Se maew, mis prohwet Jonas merre 
ellaja mallaskalla sees kannatas / ja kellest ta pärrast 
kuulutas, / olli Sinnu kolmepäämasse hauas olle- 
misse ettetähhendamisseks; / sest ilmaweata jädes, 
nõnda kui enne allaneelmist olli, prohwet hüidis:/
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kiitusselaulu heälega tahhan ma Sulle ohwerdada, 
oh Issand.

Teine Jrmos. Tulge kork, kes jununalikku 
tarkussega ehhitud ollete, / laksutagem kassi, sedda 
Jummala ewnra jummalikku ja kõigekallimat pühha 
piddades, / ja austagem Zuwmalat, / Kes Lemmast 
on sündinud.

7. Laul. Se Jummala armastus, mis häbbe- 
matta wihha ja tulle wastu hakkas, / saatis willu 
kastet tulle peale, / ja saatis sedda hirmust wihha 
häbbi sisse, / ja hüidis mängi riistade assemel 
tulle keskel õiglaste noorte meeste su läbbi, / otsegu 
ühhe Jummalast puhhutud mõistlikku kolmeheälelisse 
passuna läbbi: / kiidetud õlled Sinna, meie ja 
wannematte ausaks sanud Jummal.

Teine Jrmos. Need jummalikku tarkussega 
ehhitud nored wehhed ei teninud looma Loja 
assemel / ja ei kartnud sedda, et neid tulle sisse 
wissati, / waid laulsid rõõmuga: / kiidetud õlled 
Sinna, oh kõigist austud Issand ja wannematte 
Jummal.

8. Laul. Se kõigewäggewam Jummala Ingel 
teggi noorte meeste ees tulleleeki nisugguseks, / et 
ta õiglastele willu kastet saddas, ja õälaid ärra- 
põlletas, / agga Jummalasünnitajat teggi ta seks 
ellualgaja hallikaks, / kellest wäljajookseb ärrahäwwi- 
tamine surmale / ja ellu neile, kes laulwad: / laulgem 
kiites meie, kes olleme ärrapeästetud, sedda ainust 
Lojat / ja tõstkem Tedda suureks iggaweste.
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Teine Jrmos. Se, Kes Jummalasünnitajast 
sündis, / kaitses neid wagga noori mehhi tulises 
ahjus. / Siis olli Ta üksnes ettetähhendud, / agga 
nüid on Ta toest ilmunud / ja kutsub kõik mailma 
laulma: / kõik teud laulge kiites Issandat, / ja 
tõstke Tedda suureks iggaweste.

9. Laul. Lissa laul. Inglid, selle Kõige- 
Hühhama (neitsi) Maa healt lahkumist nähhes,/ 
immetellesid se ülle, / kinda lähhäb neitsi Maa healt 
ütles taewa.

Jrmos. Mailma lodud seädussed on ärra- 
wõidetud Sinnu sees, oh Huhhas Neitsi: / So sünni- 
tamisses hoitakse alles Sinnu neitsi hõlw / ja So 
surmaga kihlatakse ühte ellu. / Sinna, oh Jumma- 
lasünnitaja, / kes Sa härrast sünnitamist neitsiks, 
ja härrast surma ellawaks jäid, / peästad ikka omma 
pärrisossa.

Lissa laul. Mo hing, austa Jummala 
Emma kallist lahkumist siit ilmast.

Teine Jrmos. Hüppagu rõõmu härrast * 
iggaüks mapeälne ja maimust walgustud loom, / ja 
õiskagu se waimulikku wäggede hulk, pühha Jum- 
malasünnitaja surmamällestust austades, / ja hüidku 
nemmad: / rõõmusta ennast, Sa kõigeõnsam Jum- 
malasünnitaja ja huhhas iggawene Neitsi!

Kritusse-salmiga laul. 1. wisil.
Oh sedda ütlematta immet, et ellnhallikast 

hauda hannakse . . . (waata 198 lehhe külg.)



lillil piihha iilnimkstk auks.

Laulud pühha Ristia Zoannesse süudimisse
pääwal.

Laulud parrast „Issand! ma hüian." 4. roifil.
Tänna sündis se suur Eelkäia siggimatta Eli­

sabetist; / temma on se koigesuurem prohwet proh- 
wetide seast: / ei olnud ja ei õlle teist nisuggust;/ 
sest temma — se eelkäia küinla järrel tulli suur 
walgus, / ja heale järrel — se Sõnna, / peigmehhe 
sõbra järrel — peigmees; j temma walmistas Is­
sandale parremat rahwast ja puhhastas neid wai- 
mulikkult wee läbbi; / temma on Sakaria wossu 
ja kõrbe kõige kennam kaswandik, / temma on meele- 
parrandamissest kuulutanud ja pattudest puhhastanud,/ 
ja põrguhaudas suruutte üllestõuswissest teäda 
andnud, / ja pallub nüid meie hingede eest.
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Au . . . ja näib . . . 6. wifil.
Msabet kandis ommas ihhus sedda armu 

Gelkäiat, / agga Neitsi (Maria) sedda au Issandat./ 
Kui mõllemad emmad üksteist terretasid, / siis 
(Elisabeti) laps hüppas rõõmuga, / sest temma kui 
sullane kiitis omma emma ihhus omma Issandat./ 
Sedda immeks pannes, Eelkäia emma hüidis:/ 
kuidas se on sündinud, et mo Issanda emma 
minnu juure on tulnud? / Lunnastagu/ willetsaid 
innimessi se, kelle käes suur arm on.

Sitta laulud.
1. wisil. Sa ollid se Jummala Talle ja 

Sõnna kuulutaja, oh prohwet ja Eelkäia Jo- 
aunes, / Sa kuulutasid ette tullewaid asju ja hüidsid 
kõigile: / emm, se on Jummala Tal, / Kes ennese 
peal mailma pattu ärrakannab / ja kõigile suurt 
armu annab.

5. wisil. Tänna on rõõmus Elisabet, / et ta 
sünnitas sedda wiimast prohwetit ja esstmest Apost­
lit, / ma pealist inglit ja taewalikku innimest, / sedda 
Sõnna heält ja Kristusse sõameest ja Eelkäiat, / kes rõõ­
muga emma ihhus hüppas terretamisse aial, / ja enne 
sündimist kuulutas sedda õigusse Päikest. / Se wanna 
Sakarias imwetelles, kui temma su ja keel lahti 
peäsis, / ja kui se Hüidja heäle sünnitaja, kuulutab 
ta selgeste: / „sind, Lapsuke, peab kõigekõrgema 
prohwetiks hüitama / ja sa lähhäd Temma eel 
teed walmistama." / Sepärrast sinna — Ingel,
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prohwet, Apostel, sõamees, eelkäia, ristia, / meele- 
parrand antisse kuulutaja, walgusse eelkäia ja Sõnna 
heal, / pällu allati meie eest, kes meie ussuga so 
rnällestust pühhitserne.

Salmiga laul. 2. wisil.
Salm: Kiidetud olgu Issand, Jsraeli Jummal, et Ta 

on katsma tulnud ja ärralunnastamist omma rabwale saatnud.
Tänna sündis siggirnatta ennnast se, / kes omma 

emmet ihhus jubba pühhitsetud sai / ja wiirnne 
prohwet olli / ja kes Issanda tullernist selgeste 
kuulutas nende sõnnadega: / parrandage meelt, sest 
taewa riik on liggi tulnud.

Tropar. 4. wisil.

Oh prohwet ja Kristusse tullernisse eelkäia!/ 
Meie, kes sind arrnastussega austame, ei mõista sind 
kõlblikkult kiita. I Sinnu ausa ja kalli sündinusse 
läbbi / said so emmet siggirnatta ihhu ja issa tumm 
keel lahti, / ja mailmale kuulutakse Jummala Pöia 
lihha sisse tullernist.

Kondak. 3. wisil.

Se, kes enne siggirnatta olli, sünnitab nüid 
Kristusse Eelkäiat, / kes wiirnne prohwet on; / sest 
Kedda prohwetid ettekuulutasid, Selle peäle panni 
temma omma kät Jordani jõel j ja olli Jummala 
se Sönna prohwet, kuulutaja ja Eelkäia.
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Austamisse laul.
Meie kiidame sind, / sa Lunnastaja Eelkäia 

Joannes, / ja austame so kõigeausamat sündimist/ 
sest siggimatta emmast.

Salmid: Kiidetud olgu Issand, Jsraeli Jummal, et Ta 
on tulnud katsma, / ja ärralunnastamist saatnud omma rahwale.,/ 
Ja on meile ärratanud õnnistusse sarwe, omma sullase Taweti 
suggust. / Issand on Tawetile tõeste mandunud, / Temma ei tag- 
gane sedda mitte. / Seal tahhan Ma lasta ühhe sarwe Tawetile 
ülleskaswada; / Ma ollen ühhe lampi seadnud omma wõitud meh- 
hele. / Temma suggu peab wäggew vllema maa peal; / õiglaste 
suggu peab ollema õnnistud, / et ilmakartmatta Tedda piddi temma 
pühhitsusses ja õigusses Temma ees kõige omma ellu aia. / Ja 
sinna, lapsuke, sind peab kõigekõrgema prohwetiks hüitama; / sest 
sa pead Issanda palle eel käima Temma teed walmistama,/ 
õnnistusse tundmist andma Temma rahwale / nende pattude an- 
deksandmisses, / meie Jummala süddamelikku hallastusse läbbi;/ 
ja meie jallad õiete rahhu tee peale saatma.

Prokimen. 4. wisil.
Ja sind, Lapsuke, peab kõigekõrgema prohwetiks 

hüitama.
Jrmofid. 4. wisil.

1. Laul. Sind, oh Neitsist sündinud, pallun 
ma: / upputa wo hinge kolm wägge, kui need 
Egiptusse sõapeälikkud, puhtusse süggawusse sisse,/ 
et ma, omma pattu ihhaldamistest lahti sanud, 
ihhus Sulle nisamma wõidulauln laulaksin, / kui 
ennemuiste trummiga.

Teine Jrmos. Laulgem Jummalale meie 
Lunnastajale, Kes ennemuiste Jsraeli rahwast 
juhhatas ja kõrbes toitis, / kui ta Warao orjussest 
ärrapõggenes.

14
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3. Laul. Meie ei kiitle mitte ommast tar- 
kussest, wäest ja rikkussest, / waid Sinnust, sellest 
ellawast tarkussest, oh Kristus; / sest ei õlle teist 
ui pühha, kui Sinna, Jnnimessearmastaja.

Teine Jrmos. Sinna, oh Issand, seädad 
pitkse mürristamisse ja tuule; / kinnita ka mind, et 
ma Sind õigel wisil lauldes kiidaksin / ja Sinnu 
tahtmist wöda teeksin, / sest ei õlle teist ni pühha, 
kui Sinna, meie Jnmmal.

4. Laul. Jesus, se kõigekõrgem Jnmmal,/ 
Kes istub au sees Jummala aujärje peal, / tulli 
Urge pilwe peal sedda rikkumatta teed möda / ja 
lunnastas neid, kes hüidwad: / au olgu Sinnu 
wäele, oh Kristus.

Teine Jrmos. Ma sain kuulda Sinnu au­
sast lnnnastusse tööst, oh Kristus Jnmmal, / et 
Sa sündisid Neitsist nende lunnastawisseks, kes 
hüidwad: / au olgu Sinnu wäele, oh Issand.

5. Laul. Tänna tahhan Ma üllestõusta,
ütles Jnmmal prohweti läbbi, / nüid tahhan Ma 
au sisse astuda, / nüid tahhan Ma ülles minna, 
langenud inniwesse ihhu Neitsist wõttes, / ja tedda 
Mo jummalikku walgusse juure wia.

Teine Jrmos. Paista mulle oh Issand, 
omma kässu-õppetuste walgust, / sest mo waim 
tõttab So poole warra hommiku ja laulab Sulle:/ 
Sinna õlled meie Jnmmal / ja ma jooksen Sinnu, 
se rahhu Kunninga, juure.
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6. Laul. Ma ollen süggawa merre sisse 
langenud, / ja hulga pattude torm on mind ärra- 
upputanud; / agga Sinna, kui innimessearmastaja 
Jummal, / tõmba wälja mo ellu hukkatussest.

Teine Jrmos. Pattu himmude torm on 
mind ümberpiirnud / ja tahhab mind arwamatta 
pattude süggawusse sisse kiskuda, / agga Sinna, oh 
hea Juhhataja, tõtta appi / ja lnnnasta mind, kui 
prohwetit (Jonat).

7. Laul. Kolm noort meest Pabelis pannid 
piinaja käsku naeruks / ja laulsid tulleleekis: / kii­
detud olgu Issand, meie wannematte Jummal.

Teine Jrmos. Abraami suggust nored mehhed 
põllesid Pabeli ahjus jummalakartusse armastus- 
sest ennam, kui tulleleegist, / ja hüidsid: / kiidetud 
õlled Sinna, Issand, omma au templis.

8. Laul. Sa kõikide wäggew Peästja! / mahha 
tulles lasksid Sa kastet saddada tulle sisse wissatud 
wagga meestele / ja õppetasid neid laulma: / kõik 
Issanda teud kiitke ja laulge Issandast.

Teine Jrmos. Kõik õlled Sa, oh Issand, 
omma tarkusse järrele teinud; / Sa kinnitasid Maa 
põhja nõnda, kuidas Sa Jsse tead, / pannid tedda 
põhjatu suurte wette peale rippuma. / Sepärrast 
meie kõik hüiame lauldes: / kõik Issanda teud, 
kiitke allati Issandat.

9. Laul. Simm sees, oh puhhas Neitsi,/ 
nähtawal wisil ilmus ntlematta Juwmala Sõnna 
salla assi, / sest Sinnu läbbi armulikkult sai Jum-

14*
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inal innimesseks. / Sepärrast austame meie Sind, 
kui Jummalasünnitajat.

Teine Jrmos. Mulle on suuri asju teinud 
se Wäggew, / Kelle mmm Pühha on. / Ja Lemma 
hallastus kestab põlwest põlweni nende ülle, / kes 
Tedda kartwad.

Kiitusse salmiga laul. 8. wisil.
Oh sedda kõigeausamat iwmet! / Joannes, se 

Jummala Sõnna kuulutaja, sünnib tänna ellatand 
emmast, / ja omma sündinusse läbbi lasseb issa 
kinni pandud keelt weel selgemine räkida. / Oh 
sedda üllesräkimatta Sinnu holekandmist, oh Issand!/ 
kelle läbbi lunnasta ka meie hinged, oh Kristus!/ 
sest Sinna õlled se ainus Armuline.

Liturgia aial.
Prokimen. 7. wisil. Oige rõõmustab Is­

sanda sees ja lodab Lemma peäle.

Jummala armu laua laul.
Üks õige jääb iggawesseks mällestusseks; kurja 

kõnnet ei karda temma mitte. Halleluja.



PiWMiiWd, mis suure pestule mkimis-
tmurtti.

1) Laulud Tölneri ja Wariseri Pühhapääwal.
Laulud parrast „Issand, ma hüian." 1. laulu wisil.

Ärge pallugem mitte, wennad, wariseri wisi,/ 
sest iggaüks, kes ennast üllendab, saab allandud.) 
Mandagem ennast Junrmala ees, / ja hüidkem kui 
tölner paastudes: / oh Jumural, õlle meile pättus­
tele armuline.

Au olgu. .. 8. laulu wisil. Oh kõige-üllespid- 
dajaIssand, / ma tean, mis palju silmapissarad wöiwad 
tehha: / Hiskiat peästsid nad surma wärrawist, / ek­
sinud naest mitme aastastest pattudest, / tölneri 
teggid nad õigemaks kui wariseri; / ma pallun: arwa 
mind ka nende sekka / ja õlle mulle armuline.
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Laulud parrast Ewangeliumi luggemist.
8. laulu wisil.

Te lahti mulle se pattu kahhetsemisse uks, oh 
Elluandja, / sest mo waim mmm ihhu-templiga, 
mis kogguni on ärrarojastud, / tõttab warra hom­
miku So pühha templi poole, / agga Sinna, kui 
armuline, te tedda puhtaks mmm süddameliku 
heldusse parrast.

Juhhata mind lunnastusse teeraa peale, oh 
Jummala sünnitaja, / sest ma ollen onuna hinge 
hirmsa pattude läbbi rojaseks teinud, / ja kõik mo 
ellu-pääwad holetusses möda saatnud, / agga peasta 
Sinna mind onuna palwette läbbi kõigest rojusest.

6. laulu wisil. Jummal õlle mulle armuline/ 
omma suure heldusse parrast, / ja kustuta mo ülle- 
astmissed / omma rohke hallastusse parrast.

Kui ma, willets, omma hulga kurja teggude 
peale mõttlen; / siis wärrisen ma hirmsa kohtu paäwa 
parrast, / agga Sinnu suure armu peale lootes,/ 
hüian ma So poole kui Tawet: / Jummal, õlle 
mulle armuline omma suure hallastusse parrast.

Kiitusse salmiga laul. 8. laulu wisil.
Wariseri, kes kiitles, et temma omma teggude 

poolt õige on, / mõistsid Sa hukka, oh Issand, agga 
allandliku tölneri, kes ohkamissega armu pällus, 
teggid Sa õigeks; / sest Sa ei wõtta kuulda kõrkusse 
mõttid / ja ei põlga ärra ühte rõhhutud süddant./ 
Sepärrast langeme ka meie allandlikku meelega So
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ette, kes Sa meie eest õlled kannatanud: / anna 
meile andeks meie pattud ja saada meile suurt armu.

Kondak. 4. laulu wisil. Wõtkem wariseri 
hooplemisse eest põggeneda / ja õppigem tölneri 
allandlikku sõnnade kõrgust tundma ja hüidkem oh- 
kades pattu kahetsemisses: oh mailma Lunnastaja, 
puhhasta omma sullasid.

2) Laulud kaddunud pöia pühhapiiäwal.
Laulud parrast „Issand ma hiiian."

1. laulu wisil.
Mo kätte olli ustud pattuta ja ellukandja 

maakoht, / agga mci isse külwasin pattu, / leikastn 
l ais tusse wilja päid, / ja stddustn kokku onuna kurja 
teggude wihkustd / ja ei pannud neid laddemesse 
kahhetsemisse rehhe alla; / agga ma pallun Sind, 
iggawest põllu töö teggiat, meie Jummalat, / aia 
ärra onuna rohke armu tuulega mo teggude hagganad,/ 
ja kingi mo hingele nissu—sedda Pattude andeks­
andmist, / panne mind onuna taewa wilja-aita ja 
lunnasta mind.

2. laulu wisil. Oh missuggustest headustest 
ma, willets, isse ennast ilma jätsin!/Oh missuggusest 
riigist lahkusin ma õnnetu! / Warrandusse',, mis ma 
sain, pillasin laiale, / astusin kässu ülle. / Oh 
hädda sulle, mo willets hing. / Sa saad wimaks 
iggawesse tulle sisse mõistetud. / Agga enne surma 
hüia Kristusse Jununala poole: / oh Jununal,
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wotta mind kui kaddunud poega wastu / ja õlle 
mulle armuline.

Lrtia laul. 2. laulu misil.
Kõik elluaia ollen ma kaugel maal ellanud/ 

ja se warrandusse, mis Sinna, oh Jssa, mulle 
andsid, ollen ma laiale pillanud, / ja tullin nüid 
kui kaddunud poeg So juure, oh Armuline. / Wotta 
mind kahhetsejat wastu, oh Jumwal, / ja õlle 
mulle armuline.

Salmiga laul. 6. laulu misil.
Jssast antud warrandusse ollen ma, willets, 

laiale pillanud / ja mõistmatta lowade karjas olnud,/ 
kus kange nälja waewas püidsin onuna kohtu täita 
ellajatte roaga, / ja seddagi ei wõinud minna saada./ 
Agga armulisse Jssa juure taggasi tulles, hüian 
ma silmameega: / wotta wastu kui ühte palgalist,/ 
mind, kes ma mahha langen So ette, oh Jnni- 
messearmastaja, / ja lunnasta mind.

Parrast polieleit. 137 Taweti laul.
Pabeli jõggede kaldal, seal istusime meie ja nutsime, kui 

Sioni peale mõtlesime: Halleluja. Remmalgate külge, seal pan- 
nime meie ommad kanled rippuma. Sest seal nõudsid meie käest 
laulu-sõnnu need, kes meid wangi wisid, ja rõõmulaulu need, kes 
meid hukka saatsid: „laulge meile üks laul Sionist." Kuida wõik- 
sime laulda Issanda laulu wõera rahwa maal? Kui minna sind 
ärraunnustan, Jerusalem, siis sagu ärraunnustud mo parreni 
kassi. Jagu mo keel mo sulae külge kinni, kui ma sind meele ei 
tulleta, kui ma ei lasse Jerusalemma ennese kõige-üllemaks rõõ­
muks olla. Tulleta onuna meele, Issand, Edomi lapsed, kes
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Jerusalemma hukkatusse pääwal hüidsid: „tehke paljaks, tehke pal­
jaks, allussest sadik, mis seal sees on." Sa õnnetu Pabeli 
tüttar! Õnnis^on se, kes sulle sedda kätte tassub, mis sa meile 
õlled teinud! Õnnis on se, kes wõttab ja wiskab so lapsed wastu 
kalju purruks.

Jrmosiv. 2. laulu wisil.
1. Laul. Wõtta ja laula, oh hing, sedda 

Mosesse laulu: / Jummal, mo abbimees ja kaitsja, 
on mo lunnastajaks sanud, / ja mci tahhau Tedda 
austada.

3. Laul. Oh Jummal, Sa igga heaten is- 
tutaja ja kaswataja! / te omma armu härrast mo 
wiljakandmatta meelt wiljakandjaks.

4. Laul. Kui prohwet Sinuu Neitsist sündi­
mist ette näggi, / siis kuulutas ta ja hüidis: / ma 
kuulsin kõunet Sinnust ja ehmatasin; / sest Sinna, 
Kristus, tullid Temanist, / selt Jummala armuga 
otsegu kaswandikuga warjutud pühha mäelt.

5. Laul. Õö on möda läinud ja hääw liggi 
jõudnud, / ja walgus on mailmale haistnud, / se 
härrast kiitwad Siud inglite wäehulgad / ja laulwad 
Sulle kiidulaulu, oh Kristus Jummal.

6. Laul. Ma ollen hattu süggawusses, oh 
Lunnastaja, / ja suures häddas se ellu merre heal;/ 
peästa mind sest willetsussest kui Jonat wallas 
kallast / ja lunnasta mind.

Kondak. 3. laulu wisil.
Meeletumal wisil lahkusin ma Sinuu aust, 

mo Jssa, / nurjatumal wisil hillasin laiale se war-
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randusse, mis Sa mulle andsid, / sepärrast hüian 
ma So poole kui kaddunud poeg: / oh Jssa! / ma 
ollen Sinnu ees pattu teinud, / õlle mulle armu­
line, wõtta mind kahhetsejat wastu, / ja pea mind 
kui ühte omma palgalistest.

7. Laul. Nored mehhed viskasid ahjus ja 
hüidsid Kerubide wisil: / kiidetud õlled Sinna 
Jummal; / sest Sa saatsid kõik sedda meie peale 
meie pattude parrast, nõnda kui oige ja kohhus 
on; / kõigist kiidetud ja lauldud õlled Sa iggaweste.

8. Laul. Laulge, kiitke ja tõstke kõrgeks 
iggaweste Sedda, / kes ennemuiste Sinai mäe peal 
Mosessele kibbuwitsa põõsa läbbi / sedda immelikku 
Neitsit ette tähhendas.

9. Laul. Kes innimeste seast on ial näinud 
sedda, et Neitsi ilma mehhetundmatta on käima 
peale sanud ja walluta lapse ilmale tonud! / Sedda 
Sinnuga sündinud immeasja ja ka Sind, oh puhhas 
Jummalasünnitaja Maria, austame meie.

3) Laulud lihha sömisse lõppu pühhapääwal.
Parrast „Issand! ma hüian." 6. laulu wisil.

Kui Sa õiget kohhut mõistma tulled, oh kõige- 
õigem kohtumõistja, / ja omma aujärje peale istud,/ 
siis toob hirmus tulle jõggi kõiki So kohtu ette,/ 
taewa mäed samad So ees seisma / ja innimessed 
wärrisedes kohhut omma teggude ülle kuulma. / Hal-



219

lasta siis meie peale / ja arwa meid, oh armuline 
Kristus, nende arralunnastud hingede hulka. / Meie 
pallume Sind ussuga.

Ma nuttan ja ohkan, / kui meele tulletan 
sedda iggawest tuld, / sedda kõige snggawamat pimme- 
dust, / põrgu hauda, hirmust ussi, / hamba kirris- 
tamist, / ja lopmatta wallu, mis neid ootwad, kes 
ilma arruta on pattu teinud, / ja Sind Armulist 
kurjaste wihhastanud. / Nende pättuste seas ollen 
minna willets se kõige suurem, / agga Sinna armu­
line Kohtumõistja, lunnasta mind So armu parrast.

Au olgu Jssale... 8. laulu wisil.
Kui aujärg saab ülles pandud ja ramatud 

lahti tehtud, / ja Jummal istub kohhut mõistma,/ 
oh mis suur hirm saab siis ollema! / Kui inglitki 
seal seiswad hirmuga j ja tulle jõggi kohtujärje ees 
jookseb, / mis wõttame sel tunnil tehha, meie inni- 
messed, raske pattu koorma ald/Ja kui meie Temma 
heält kuuleme: / tulge minnu Jssa õnnistud, pär- 
rige kunningriiki, / agga teie ärraneetud pattused, 
minge ärra minnust iggawesse wallu sisse; j kes 
wõib siis neid hirmsaid sõnnu ärrakannatada! / Agga 
Sinna, ainus innimesse armastaja ja aegade Kun- 
ningas, / parranda mo meelt pattu kahhetsemisse 
läbbi, enne kui mo surm tulleb, / ja hallasta mo 
Peale.

Salmiga Laul. 8. laulu wisil.
Oh hädda sulle, rno willets hing! / Kui kaua 

tahhad sa md kurja tehhad / Kui kaua tahhad



220

holetusse sisse jadad / Miks ei mõtle sinna hirmsa 
surma tunni peale? / Miks ei wärrise sa, kui sedda 
hirmust Onnisteggia kohtupääwa meele tulletad?/ 
Mis wastad ehk ütled siis onuna wabbandusseks? /So 
teud tunnistawad so wastu ja so elluwisid mõistwad 
sind hukka. / Agga, oh hing, weel on aeg, / rutta, 
jookse ja hüia nssuga: / ma ollen pattu teinud;/ 
agga ma tean, oh Jnnimessearmastaja, So heldet 
süddant. / Sa, hea karjane, onuna suure armu par­
rast, ärra lükka mind mitte nende seast wälja,/kes 
so parremal käel seiswad.

Kondak. 1. laulu wisil. Kui Sa, oh 
Jummal, auga Maa peale tulled, / kui kõik sawad 
wärrisewa, / kui tulle jõggi saab So kohtujärje ees 
jooksma, / ramatud sawad lahti tehtud ja kõik salka 
teud awwaldud, / siis peästa mind kastumatta tulle 
eest / ja te mind kõlblikkuks So parramal polel 
seista, / oh kõigeõigem Kohtumõistja!

Liturgia aial.
Prokimen. 3. laulu wisil. Suur on 

meie Issand ja suure kiitusse wäärt, ja Temma 
suurust ei wõi ärramõista.

Jummala armu laua laul.
Laulge rõõmsaste, teie õiged, Issanda sees, 

õiglastele on kiitus üks kaunis assi.
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4) Laulud pimasömisse lõppu pühhapääwal.
(Adama ja Ewa paradisist wäljaaiamisse mällestus.)

Parrast „Issand! ma hüian." 6. laulu wisil.
Issand, minnu Loja, wöttis mulla põrmu, / ja 

ta sisse ellu õhku puhhudes, / teggi mind ellawaks 
ja panni mind kõige uähtawa komade ülle Maa 
peal wallitsema, / ja teggi mind inglite seltsimeh- 
heks. / Agga kawwal sadan pettis mind ärra maddu 
läbbi, pu wilja süia pakkudes; / lahhutas mind 
Jummala aust ärra, / ja saatis põrgu surma wõimu 
alla. / Agga Sinna, oh armuline Wallitseja, ärrata 
mind jälle ülles.

Waenlase pettusse läbbi, ollen ma willets 
Sinnu Jummaliku kässu ülle astunud, oh Is­
sand, / ja Jummalast kootud riidest ilma jänud, / ja 
ollen nüid ennast wiigipu lehtega ja nahkriidega 
katnud; / ma ollen mõistetud waewa leiba palle 
higgi sees söma, / Maa sai ärraneetud, et ta mulle 
ohhakaid ja kibauwitsu kaswataks. / Agga Sinna, 
kes Neitsist wiimsil päiwil lihhaks sanud, / kutsu 
mind jälle Gnnese juure ja assuta paradisi.

Au olgu Jssale. . .
Adam istus paradisi wastu / ja nuttis kibbe- 

daste, et ta allasti olli. / Oh hädda mulle, et 
kawwal pettus mind kinni worgutas, / mind ärra 
riisus ja aust ilma jättis. / Kuidas ollen ma nüid 
omma kerge meele pärrast allasti ja waene! / Ei saa 
ma ennam sinnu headust, oh paradis, maitsma, / ei
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saa ma ennem omma Issandat Jmnmalat ja Lojat 
näggema; / sest ma lähhän mulda, knst ma woetnd 
ollen. / Oh rohkest armutute! ma hüian So poole:/ 
hallasta nttnnn langenud peale.

Salmiga laul. 2. laulu wisil.
Pn-wilja sömisse parrast sai Adam paradisist 

wälja aetud: / Sepärrast istus ta temma wastn, 
nuttis ja hüidis ärda heälega: / oh hädda mulle!/ 
Mis on nttnnn willetsaga sündinud! / Ühhe ainsa 
Issanda kässn wastn eksisin ma, / ja jäin kõigest 
heast ilma! / Sa pühha paradis, kes sa nttnnn 
parrast said istutud ja Ewa läbbi kinni pandud;/ 
pällu omma Ehhitajat ja muutu Lojat, / et ma 
jälle Simm lilledest rõõmu tunneks. / Sepärrast 
wastab ka Lnnnastaja Lemmale: / Ma et tahha 
mitte, et Mo loom hukka saab, / waid ma tahhan^ 
et ta lnnnastnd saaks ja toe tnndmissele tnlleks;/ 
sest Ma et aia mitte wälja sedda, kes Minnu juure 
tulleb.

Koudak. 6. laulu wisil.
Sa tarknsse õppetaja, mõistusse andja, rnmma- 

latte juhhataja ja waeste kaitsja, / oh Issand, 
kinnita ja anna mõistust mo meelele; / kingi mulle 
sõnna, oh Jssa-Sõnna; / sest waata, ma et keela 
mitte omma suud So poole huidmast: / oh Armu­
line, hallasta minnu langenud peale!



Kuulu- Suure Mustu Juuttnulu teuis-
tusjefl.

1) Õhtu Zummala tcnistusse laulud.
Prokimenid.

1. Ärra panne onuna pallet mitte onuna sullasse 
eest marjule, / sest mul on kitsas kä, / kuule mind 
ussinaste. / Tulle liggi mo hingele, / ja lunnasta 
tedda.

2. Sa andsid pärrandust neile, kes So nimme 
kartwad, oh Issand.

Troparid. 4. laulu wisil.
Oh Jummala Enuna Neitsi, / rõõmusta ennast 

Maria, kes Sa õlled armu sanud. / Issand olgu 
Sinnuga: / õnnistud õlled Sinna naeste seas / ja 
õnnistud on Sinnu ihhu suggn, / sest Sinna õlled 
meie hingede Lnnnastajat ilmale tonud.
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Au olgu Jssale . . . . Oh Kristusse Ristia! 
mõtle meie kõikide peale, / et meie mituta ülleast- 
mistest ärra peästetud saaksime,/sest Sulle on arm 
antud meie eest palluda.

Nüid ja ikka ja iggaweste. Palluge meie 
eest, oh pühhad Apostlid ja kõik pühhad, 1 et meie 
häddast ja kurbtussest ärra peaseksime, / sest teid 
olleme meie holelikuiks eestseisjaiks Lunnastaja ees 
sanud.

Sinnu armu marju alla tõttame meie, oh 
Jummalasünnitaja; ärra põlga mitte meie palmid 
hädda aial,/maid peästa meid häddadest, / Sa ainus 
puhhas ja ainus õnnistud!

2. Hommiku Zummalatenistusse laulud.
Essimesse tunni troparid. Kuule marra 

hommiku mo heält, mo Kunningas ja mo Jummal.
Kinnita mo sammud omma sõnna sees ja ärra 

lasse ühtegi nurjatumat wisi mo ülle meelewalda 
saada.

Peasta mind selle innimesse käest, kes liiga 
teeb, siis tahhan ma So kaskmissed hoida.

Lasse omma palle Mälgust paista omma sullase 
peale ja õppeta mulle omma seädmissi.

Saagu mo su täis So kiitust, oh Issand, et 
ma laulaksin So aust, ja kõik se pääw So suu- 
russest.
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3) Lõuna Zurnmalatenistusse laulud.
Kolmandama tunni tropar. Issand! Sa 

läkkitastd onuna kõige pühhamat Waimu onuna 
Apostlite peale kolmandamal tunnil, / ärra wõtta 
Tedda ka nutte meilt ärra, oh Helde / waid uenda 
meid, kes meie Sind pallume.

Kuendama tunni tropar. Kuendamalpääwal 
ja tunnil naelasid Sa risti külge, oh Kristus 
Jununal, Adawa paradists tehtud pattu, / kustuta 
ka meie pattude wõllakirja ärra, ja lunnasta meid.

Ühheksama tunni tropar. Ühheksamal 
tunnil, oh Kristus Jununal, surrid Sa meie här­
rast lihhalikknlt; / surreta ka meie lihhameelt ärra 
ja lunnasta meid.

Parrast 9. tundi.
Issand mõtle meie peäle, kui Sa omma kun- 

ningriiki tulled.
Onsad on need, kes maimus maesed; sest nende 

pärralt on taewariik.
Issand, mõtle meie heäle, kui Sa onuna kun- 

ningriiki tulled. (Sedda laultakse igga salmi juure.)
Onsad on need, kes kürwad on: sest nemmad 

peawad rõõmustud saama.
Onsad on need tassased/ sest nemmad peawad 

maad pärrima.
Onsad on need, kellel nälg ja jannu on õi­

gusse järrele / sest nemmad peawad täis saama.
Onsad on need armulised; sest nemmad peawad 

armu saama.
15
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Onsad on need, kes puhtad süddames; sest 
nemmad peawad Jmnmalat näggema.

Onsad on need rahhu nõudjad; sest neid peab 
Jummala lapsiks hüitama.

Onsad on need, kedda taggakiusatakse õigusse 
parrast; sest nende parralt on taewariik.

Onsad ollete teie, kui teid innimessed Minnu 
parrast laimawad ja taggakiusawad ja rägiwad kõik- 
suggu kurja teie wastu, kui nemmad walletawad.

Rõõmustage, ja olge wagga tõõmsab, sest teie 
palk on suur taewas.

Au olgu Jssale, ja Pöiale, ja Pühha Mai­
mule, nüid ja ikka, ja iggaweste. Amen.

Oh Issand, mõtle meie peale, kui Sa omma 
kunningriiki tulled.

Oh Wallitseja, mõtle meie peale, kui Sa omma 
kunningriiki tulled.

Oh Pühha, mõtle meie peale, kui Sa omma 
kunningriiki tulled.

Tähh endus. Ennepühhitsetud Liturgia laulud. 
(Waata 24 lehhekülje peal.)

4) Suure pärrast-öhtu-Zummalatenistusse 
laulud.

Suure Kanani irmosid. 6. laulu wisil.
1. Laul. Üks abbimees ja kaitsja / ilmus 

mulle Lunnastajaks; / Se on minnu Jummal ja 
ma tahhan Tedda austada, j Se on wo Jssa



227

Jummal, / ja ma tahhan Tedda kõrgeks kosta,/sest 
Ta ott wägga ausaks sanud.

2. Laul. Kuule taewas, ma kuulutan / ja 
laulan Kristussest, / kes Neitsist lihhasse tulli.

Waatke, waatke, / minna ollen sesamma Jum­
mal, / kes ennemuiste kõrbes omma rahwale mannat 
mahha saatis ja wet kaljust wälja wallas, / üksnes 
omma käe ja wäe läbbi.

Kuule taewas, ma kuulutan / ja laulan Kris­
tussest, / kes on ainus Jnnimessearmastaja.

3. Laul. Kinnita, oh Kristus, / minnu mõtted 
So käskude / liikumatta kalju peäle.

Kinnita, oh Issand, / mo wankuwat süddant/ 
So käskude kalju peäle; / sest Sinna üksi õlled 
Pühha ja Issand.

4. Laul. Sinnu tullemissest, oh Issand, / sai 
prohwet kuulda ja ehmatas, / et Sa Neitsist tahhad 
sündida ja innimestele ilmuda, / ja ta ütles: / ma 
kuulsin konnet Sinnust ja ehmatasin ärra; / au 
olgu Sinnu wäele, oh Issand.

5. Laul. Hommiku warra walwan ma, oh 
Jnnimessearmastaja, / ja pallun: walgusta mind/ja 
juhhata mind So käskude teraa heäle, ja õppeta 
mind oh Lunnastaja, / So tahtmist täitma.

6. Laul. Kõigest ommast süddamest hüidsin 
ma põrgu süggawussest / helde Jümmala poole, /ja 
Ta wõttis mind kuulda / ja peästis mo ellu hukka- 
tussest.

15*



228

Koridak. 6. laulu wisil.

Mo hing, mo hing! / ärka ülles, / mis malgad 
sa? / Ots jõuab liggi / ja sa saad ärraehmatama. / Ärka 
siis ülles, / et Kristus Jummal so peale hallastaks,/ 
Kes kõikis haikus on / ja kõik täidab.

7. Laul. Meie olleme pattu ja üllekohhut So 
ees teinud, / õälaste ellanud, / ei hoidnud, egga 
täitnud sedda, / mis Sa meid õlled käsknud, / agga 
ärra jätta meid mitte hopis mahha, / Sa meie 
wannematte Jummal.

8. Laul. Kedda taewa sõawäed austawad, / ja 
Kelle ees wärrisewad Kerubid ja Serawid, / Sellest 
laulge kõik hinged ja lomad, / kiitke ja tõstke Tedda 
kõrgeks iggaweste.

9. Laul. Seemneta sündimine on ärramõist- 
matta; / mehhetundmatta Emma ihhu willi on 
wabba hukkatussest;/sest Jummala sündimine uendab 
lomust;/sepärrast meie, kõik rahwa suggud, / austame 
Sind õigel wisil / kui Juwmala Pruuti ja Emma.

Oh kõigepühham Wallitseja, Jummala sünni­
taja, pällu meie pättuste eest.

Kõik pühha Inglite, Peainglite taewa wäe- 
hulgad, palluge meie pättuste eest.

Oh pühha prohwet Joannes ja meie Issanda 
Jesusse Kustusse eelkäia ja ristia, pällu meie 
pättuste eest.
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Oh pühhad ausad Apostlid, prohwetid ja 
märtrid ja kõik Pühhad, palluge meie pättuste eest.

Oh meie waggad ja Jummalakartlikkud Jssad, 
kõige mailma Karjatsed ja Oppetajad, palluge meie 
pättuste eest.

Sa kalli ja elluandja risti ärramõistmatta 
jummalik wäggi, ärra jätta meid pattusid mahha.

Oh Jummal, puhhasta meid pattusid!
Oh Jummal, puhhasta meid pattusid, ja heida 

armu meie peale!

Troparid. G. laulu wisil.
Heida armu meie peale, oh Issand, / heida 

armu meie peale! / Sest meie pattused ei wõi middagi 
So ees onuna õiendusseks öölda, / waid tome Sulle, 
kui Wallitsejale, üksnes seddapalwet: /heida armu 
meie peale!

Au olgu Jssale . . . Issand, heida armu 
meie peale/ Sest Sinnu peale loodame meie,/ 
ärra wihhasta raskest meie ülle, / ja ärra tulleta 
Omma meele meie üllekohtn teggusid, / waid maata 
ka tänna meie peale kui Armuline, / ja peästa 
meid meie waenlastest; / sest Sinna õlled meie 
Jummal / ja meie olleme So rahwas, / kõik So 
kätte tö, / ja Sinnu nimme hüiame meie appi.

Nüid, ja ikka ja iggaweste. Amen.
Te lahti meile se armu uks, Sa õnnistud 

Jummalasünnitaja, / et meie, kes So Peäle lodame,
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hukka ei saaks, / waid Sinnu läbbi HLddast ärra- 
peäseksime; / sest Sinna õlled ristirahwa lunnastus.

Troparid. 6. laulu wisil.

Oh wäggede Issand, õlle meiega; / sest teist 
abbimeest, peale Sind, ei õlle meil häddades. / Oh 
wäggede Issand, heida armu meie peale. (Sedda
lauldakse igga salmi juure).

Kiitke Jummalat Temma pühhas paikas, kiitke 
Tedda Temma aulisses lautusses.

Kiitke Tedda Ta wäggewatte teggude parrast; 
kiitke Tedda Temma wägga suurt suurust wöda.

Kiitke Tedda passima -puhhumissega; kiitke 
Tedda naablimängi ja kanneltega.

Kiitke Tedda trummidega ja ridastikku, kiitke 
Tedda keeltega, mängiga ja pilliga.

Kiitke Tedda Helledatte siltseli wängidega; 
kiitke Tedda siltseli mängidega, mis kauniste hüidwad.

Jggaüks, Mf õhk on, se kiitku Issandat.
Au olgu Jssale. . . Issand! kui meil põl­

leks Sinnu pühha pallujaid / ja Sinnu armu, mis 
meie peäle hallastab, / kuidas olleksime siis tohtinud, 
oh Lunnastaja, lauldes Sind kiita, / Kedda Inglid 
lõpmatta kiitwad. / Oh Süddametundja, hallasta 
meie hingede peäle!

Rüid ja, ikka ja iggaweste. Amen.
Hirmus suured on mo pattud, oh Jummala- 

sünnitaja! / Ma tõttan Sinnu juure, oh Puhhas,/
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ja p allun ärrapeästmist: / tulle mo häddalist hinge 
katsma, / ja pällu omma Poega ja meie Jwnma- 
latjd Ta mulle mo kurjad teud andeks annaks;/Sa 
ainus õnnistud!

Oh kõigepühham Jummalasünnitaja! / ärra 
jätta mind mitte mahha mo ellu aia sees, / ärra 
ussu mind mitte innimeste holeks, / waid aita isse 
mind ja heida armu mmm peäle.

Kõik mo Lootust heidan ma Simm peäle, op 
Juwmala (Mmm, / kaitse mind omma marju al.

5) Laulud suure paastu esfimessel Pühhapääwal.
Laulud parrast „Issand! ma hüiau". 6. laulu wisil.

Omma Jummalikku ollemisse polest õlled Sa 
nllesmaalimatta, oh Issand; / agga wiimsil päiwil 
lihha sisse tulles, / mõitstd Sa ennesele omma 
tahtmist möda nähtama näggu. / Sest ühhes ihhuga 
wõtsid Sa Ennese peäle ka kõik ta omwadussed./ 
Sepärrast maalime meie Sinnu näggu / ja anname 
armastussega temmale suud, Sinnu armastust meele 
tulletades / ja Apostlite susõnna õppetusse järrele 
tehhes, saame temmast terweks-teggewat wägge.

Kristasse kirrik sai jälle kätte omma kallist 
illu, / need kallid ja pühhad Onnisteggia Kristusse, 
Jummalasünnitaja ja kõige pühha innimeste kujud; / ta 
puhhitseb ja on rõõmus selle armu ülle / ja lah- 
hutab ennesest ärra seggaõppetusse innimessi, / ja 
kiidab rõõmuga sedda innimessearmastajat Jum-



232

rnalal, / kes temma parrast omma tahtmist wöda 
on kannatanud.

Au olgu ... ja nüid ... 2. laulu wisil.
Nüid ilmus se tõe arm: / mis ennemuiste 

warri ettetähhendas, se ilmus nüid nähtawal wisil./ 
Sest maata, kõik ehhitab ennast lihha sisse sanud 
Kristusse kujuga, kui ühhe kauni ehtega, / ja täh- 
hendab se läbbi seadusse telki ja sedda õiget usku./ 
Kedda meie austame, Selle kuju hoida ärge pan­
gem mitte häbbiks; / habbi sisse saagu need, kes 
nõnda ei ussn, / sest meile on auks, kui innimes- 
seks sanud Jummala kuju waggalt kummardame, 
ja sedda mitte Jummalaks ei arwa. / Hüidkem 
usklikkud, temmale suud andes: /-lunnasta, oh 
Jummal, omma rahwast ja õnnista omma pärris ossa.

Salmiga laul. 2. laulu wisil.
Üllekohtussest waggadusse sisse astudes ja 

mõistusse walgussega walgustud, / laksutagem lauldes 
kassi / ja togem tännukiitust Jummalale, / ja kum­
mardagem austawissega Kristusse, puhta Neitsi ja 
kõige pühha innimeste kujude ette, / olgu nemmad 
seina, laua ehk pühha riista peale maalitud, / ja 
heitkem ennestest ärra ülleannetumatta innimeste 
ülleannetud usku; / sest kujule au andes, austame 
meie sedda, kelle kuju maalitud on. / Omma puhta 
Emma ja kõige pühha innimeste palwete parrast, 
oh Kristus, meie Jummal, / kingi meile omma 
suurt armu.
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Tropar. 2. laulu wisil. Meie kummar­
dame So kõigepuhtama kuju ette, oh helde Kristus 
Jummal, / ja p allume So käest pattude andeks­
andmist. / Sest omwa tahtmist möda wõtsid Sa 
ihhu polest risti peale minna, / et neid, kedda Sa 
õlled lonud, waenlase orjusest ärrapeästa. / Sepär- 
rast hüiawe meie tännulikkult So poole: / Sa õlled 
kõiki rõõmuga täitnud, oh meie Lunnastaja, / kes 
Sa mailma lunnastama tullid.

Au. . . ja nüid ... Oh Jummalasünni- 
taja! Kõik need salla asjad (maata 25 lehhe külg).

Kondak. Se üllesmaalimatta Jssa Sõnna 
wõttis Sinnult näggu, oh Jummalasünnitaja, / kui 
Ta innimesseks sai, / ja uendas sedda ennemuiste 
ärrarikkutud kuju, tedda omma Jummalikku illuga 
ehhitades. / Agga meie ärraluunastamist tunnistades, 
kuulutame tedda teu ja sõnna läbbi.

Liturgia prokimeu. 4. laulu wisil.
Kiidetud olgu Issand, meie issade Jummal, 

ja kiidetud ja austud olgu Temma timmi iggaweste.

6) Laulud suure paastu teisel pühhapääwal.
Parrast „Issand! ma hiiian." 2. laulu wisil.

Missugguste kiidu lauludega peame meie kiitma 
sedda suurt koggudusse wannemat, / sedda Jum- 
mala sõnna passunnat, tullelegilist armu kuulutajat 
suud, / sedda puhhast Waimu ellu asset, koggudusse
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kõikumatta toe sammast, / mailma suurt illit, tarkuse 
jõgge, walgusse lampi, / selget tähte, mis mailmale 
walgust paistab.

6. laulu wisil. Sa wagga, onnis ja pühha 
issa, / sa hea karjane ja se ütlema karjatse — Kus­
tusse jünger, / kes sa omma hinge lammaste eest 
ärraandsid; / oh meie jummalakartlik issa Kregori,/ 
pällu ka nüid meie eest, et meie sinnu palwette 
läbbi armu saaksime!

Salmiga laul. 8. laulu wisil.
So nobbe, wäggew õppetaja keel tungib süd- 

damesse / ja ärratab ülles laisad hinged, / ja sinnu 
Jummala kuulutawad jutlussed on kui üks reddel 
maa pealt ülles Jummala juure. / Oh Kregori, sa 
Tessalia maa imme, / pällu lõpmatta Kristust, / et 
Ta walgustaks Jummalikku walgussega neid, kes 
sind austawad.

Tropar. 8. laulu wisil. Sa õige ussu 
lamp, koggudusse kinnitus ja õppetaja, / munkade 
illu, Jummala sõnna tundjate Lrrawõitmatta kaitsja,/ 
sa Tessalia maa au, sa armu kuulutaja, oh imme- 
teuteggia Kregori, / pällu ikka, et meie hinged lun- 
nastud saaksid.

Kondak. 8. laulu wisil. Meie kiidame 
sind ühhel meelel, sa pühhitsetud ja jummalik tar- 
kusse õrrel, / sa Jummala sõnna kauniste hüidja 
helle passun, oh Jummala sõnna kuulutaja Kre­
gori. / Sinna, kui mõistus, seisad nüid se kõige 
kõrgema Mõistusse ees, / juhhata siis ka meie mõis-
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tust Tennna poole, oh issa, / et meie Maksime:/ 
õlle rõõmus, sa armu kuulutaja.

Paastu kondak. 4. wisil. Mid on se 
tööteggemisse aeg tulnud, / kohhus on ukse ees,/ 
ärkagem siis ülles, paastkem, wallagem ahhastusse 
pissarid, / aitkem waesid, ja hüidkem:, / meie olleme 
ennam pattu teinud, kui merre äres liiwa on;/ 
agga wähhenda neid, oh kõige Loja, / et meie 
närtsimatta kronid pärriksime.

Kiitusse salmiga laul.
1. laulu wisil. Sa istutasid oigeussu op- 

petust, oh onnis, / ja kiskusid wälja walle-oppetusse 
ohhakaid, / ja kaswatasid holega ussu semet onuna 
sonna kastega, / sa toid kui holas polluharria Jum- 
malale saea terralisse wiljapea.

6. laulu wisil. Sel kassinusse aial näitsid 
Sa, oh Kristus, meile, pattu pimmedusses istu- 
jattele, walgust, / näita meile ka onuna kannatanusse 
kallist pääwa, / et meie So poole Maksime:/tõuse 
ülles, oh Jununal, ja hallasta meie peale.

7) Laulud sume paastu kolmandamal pühha-
pääwal.

(Risti kummardamisse pääwal.)

Parrast „Issand, ma hüiau." 5. laulu wisil.
Oh Issanda rist, kes kallis kõige ma-ilmale,/ 

paista omma armuwalgust nende süddamesse, / kes
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Sind austawad / ja Jummala meelepärralisse armas- 
tussega wastn wõtwad! / Sinnu läbin lõppes se nuttu 
ahhastus / ja meie peäsesime surma wõrkudest / ja 
saime iggawesse rõõmu sisse. / Naita omma suurt 
illu, / tassu omma sullaste kassinust, / sest nemmad 
palluwad Sinnu kaitsmist ja suurt armu.

Tulge teie algmisses lodud innimesse paar,/ 
kes, innimesse tapja kaddedusse labbi pu-wiljast 
sines, / taewa wäggedest ärralahhutud saite. / Waatke, 
teie ees seisab siin se kallis risti-pu, / tõttage 
temma juure, / ja andke temmale suud rõõmuga ja 
hüidke ussuga: / Sinna õlled meie peästmine, sa 
kallis rist, Jummalast õnnistud pu! / Sinnu wilja 
maitstes, saime meie surrematta põlwe katte, / sedda 
endist Edeni aeda, ja suurt armu.

Au olgu... ja nüid... 3. laulu wisil.
Oh Kristus meie Jummal! / Omma tahtmist 

möda wõtsid Sa risti peale minna, et kõik inni­
messe suggu ellusse arratada, / ja omma armu 
parrast innimeste wastn kirjutasid Sa meile kun- 
ninglikkul wisil andeksandmisse kirja omma ristiga,/ 
mis otsegu sulg kastetud olli So kattest walja 
jooksnud werrega. / Ärra põlga mitte meid willet- 
said ka siis, kui meie Sinnust jälle ärralahkume,/ 
waid hallasta omma rahwa Peäle hädda aial, kui 
ainus Pitkameeleline, / ja kui kõige Wäggewam 
tõuse ülles ja rõhhu mahha neid, / kes meie wastu 
sõdda tõstwad.
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Litiu laul. 5. laulu wisil.
Kõik lomus olli hirmn täis ja leinas, / kui ta 

Sind omma Lojat ja Üllespiddajat risti peal allasti 
rippuwat näggi; / Päike läks pinnuedaks, / Maa 
wärrises, kaljud lõhkesid, / templi wahhetek kärrises 
lõhki, / surnud tõusid haudadest ülles, / ja Inglite 
wäed ehmatasid ärra ja hüidsid: / oh sedda mindi/ 
Kohtumõistja peale mõistetakse kohhut / ja Ta kan­
natab hea meelega mailma lunnastamisse ja uen- 
damisse pärrast.

Salmiga laul. 4. laulu wisil.
Sa andsid wagga Tawetile wõitu wõera rahwa 

wehhe ülle, oh Issand; / õlle ka abbiks meie usklikku 
Keisrile / ja rõhhu mahha meie waenlassed risti 
wäe läbbi; / näita, oh rohkest Helde, meile omma 
endist armu, / et kõik saaksid tõeste tundma, et 
Sinna õlled Jummal, / ja meie Sinnu peäle lootes, 
wõidame, / kui pallub ka meie eest Sinnu kõige- 
puhtam Gmma, et meie suurt armu saaksime.

Tropar: „Lunnasta, oh Issand, omma
rahwast . . . (waata 31 lehhe külg.)

Kondak. 7. laulu wisil. Ei warja ennam 
tulle mõõk Edeni wärrawid, /' sest temma immelis- 
seks kustutajaks on se ristipu sanud, / ja surma 
astel ja põrgu wõimus on ärrahukkatud. / Sest Sinna, 
oh mo Lunnastaja, ilmusid neile, kes põrgus ollid, 
ja hüidsid: / minge jälle paradisi!
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Kiitusse salmiga laul. 4. laulu wisil.
Hüidkem rõõmuheälega, / laulgem kiidulaulud, 

kalli ristile suud andes, / ja üttelgem: / Sa kõige 
kallim rist, / pühhitse meie hinge ja ihhu omma 
wäe läbbi, / ja hoia igga waenlasse kiusatusse eest 
neid, kes waggadussega sinnu ette kummardawad.

Tropar parrast suurt austamisse laulu.
6. laulu wisil.

Meie kummardame / Sinnu risti ette, oh Is­
sand, / ja kiidame / Sinnu pühha surnust üllestõusmist.

Laulud sel aial, kui ristile suud antakse.
2. laulu wisil. Tulge, usklikkud, kummar­

dagem selle elluandja ristipu ette, / kelle peal se au 
Kunningas Kristus omma tahtmist möda käed wälja 
sirrutas, / ja wiis se läbbi endise õnsa polwe sisse 
neid, / kedda ennemuiste waenlane, pattu himmu 
ärratades, ennesele riisus jaJummalast ärralahhutas./ 
Tulge, usklikkud, kummardagem selle ristipu ette, / kel­
lega meie wõime näggematta waenlaste pead mahha- 
rõhhuda. / Tulge, kõik mailma rahwas, austagem 
Issanda risti ja laulgem: / õlle austud, oh rist, sa 
langenud Adama täieline peästus! / Sinnust kiitle- 
wad meie usklikkud Kunningad, / sest sinnu wäe 
läbbi saawad nemmad uskmatta rahwa ülle ausaste 
wõitu, / sinnule anname nüid meie, ristiinnimessed, 
kartussega suud, / ja kiidame sinnu külge lodud 
Zummalat, hüides: / oh risti lodud Issand, heida
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armu meie peäle, / sest Sinna õlled Helde ja 
Jnnimess earmastaja.

8. laulu wisil. Sedda kõige lowade Wallit- 
sejat ja au Issandat lüiakse risti külge/ja pistetakse 
külje sisse oddaga, / se koggudusse maggadus maitseb 
sappi ja ädikat; / kibbuwitsa kroni pannakse Selle 
pähhä, Kes taewast pilwetega kattab; / teotusse 
riidesse pannakse ja peksetakse surrelikku innimesse 
käega Sedda, Kes omma käega innimest on lonud;/ 
Selle selg saab peksetud, Kes taewast pilwetega 
ehhitab, / ja Temwa kannatab süllitamist, hawu, 
teotamist ja kõrwa äre lömist. / Kõik sedda kanna­
tab minnu, hukkamõistetud innimesse pärrast wo 
Lunnastaja ja Jummal, et omma armu pärrast 
mailma pattust ärrapeästa.

Au olgu Jssale... 8. laulu wisil.
Se, kelle liggi, Temma ollemisse polest, ei 

wõi saada, tulleb minnu liggi;/ja se, Kes wallust 
mind peästab, kannatab isse wallu: / Kes pimme- 
dattele näggemist annab, Selle peäle süllitawad 
üllekohtused suud, / ja Se annab omma selga 
hawadele wangide eest. / Se puhhas Neitsi — 
Temma Emma, Tedda risti peäl nähhes, hüidis 
walluga: / oh mo lapsukene! / Mis Sinnuga on 
sündinud % I Sinna, se kõige kennam innimeste seas, 
õlled nüid hingeta ja innetu, / ja Sull ei õlle 
näggu egga illud / Oh mo silma walgus! / Ma 
ei wõi Sind surma unnes nähha, / mo ihhu tunneb 
wallu ja terraw mõõk on mo süddamest läbbi
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tunginud. / Ma kiidan Sinnu kannatamist, kum­
mardan So armu; / Sa pitkameeleline, au olgu 
Sulle!

Nüid, ja ikka ja iggaweste. Awen. 8. laulu 
wisil.

Mid on prohweti sõnna toeks sanud: / sest 
meie kummardame se kohha poole, kus So jallad 
seisid, oh Issand, / ja lunnastusse puud maitsma 
saades, / peäsesime meie kaun ata mis sest ja pattudest/ 
Jummalasünnitaja palwette parrast, oh ainus Jnni- 
messeasmastaja.

Liturgia aial Jummala armu laua laul-
Sinnu palle walgus paistku meie peale / oh 

Issand. Halleluja. (з korda.)

8) Laulud suure paastu neljandamal Pühha-
pääwal.

(Sel pühhal on wagga Johannese se „Reddeli" ramalu 
kirjutaja mällestus.)

Laulud parrast „Issand, ma hiiian." 8. laulu wisil
Sa au wäärt issa, Joannes! / Silmameega 

pessid sa omma hinge puhtaks, / ja so ööpalwette 
parrast olli Jummal armuline so wastu, / sa isse 
ka, oh onnis, armastasid Jummalat ja Temma 
illu, / ja maitsed nüid seal ilmas õigust möda sedda 
illu, ühhes teiste omma selsi-meestega, / ja õlled 
allati rõõmus, sa Jummalast juhhatud wagga issa!
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Oh wagga issa Joannes! / Ussu ШЬЫ pöörsid 
sa onuna meele ülles Jummala poole, / põlgasid 
ärra siit mailwa ellu tühjust, / ja onuna risti en- 
nese peale wõttes, käisid sa se Kõigenäggia järrele, / ja 
Jummala Maimu wäe abbiga heitsid sa omma 
tallitsematta ihhu Minut meele-walla alla.

5. laulu wisil. Issanda Ewangeliumi õp- 
petust kuulda wõttes, / jätsid sa mahha, oh wagga 
issa, sedda mattina; / rikkust ja au ei arwauud sa 
mikski. / Ja sepärrast hüidsid sa kõigile: / armas­
tage Jummalat, siis saate teie iggawest armu 
leidma. / Ärge armastage middagi euuam kui Tedda,/ 
et teie siis, kui Ta onuna au sees tulleb, / leiaksite 
hingamist ühhes kõige Pühhadega. / Kaitse ja lun- 
nasta ka meie hingesid nende palwete pärrast, oh 
Kristus!

Salmiga laul. 2. laulu wisil.

Austagem Joannest, sedda Inglit Maa peäl ja 
Jummala innimest taewas, / matima illit, kelle ülle 
waggad rõõmsad on, / ja kellest hea wõitlemisse 
wõitlejad kiitlewad. / Sest, Jnmmala koias istutud, 
õitses ta täieste, j ja kui seedri pu kõrbes siggitas 
ta ja hoidis Kristusse mõistlikku lammaste karjad/ 
tõssise õigusse ja pühhitsusse sees.

Tropar. 1. laulu wisil. Sa ellasid kõrbes/ 
ja ilmusid kui üks ihhulik ingel ja immeteu - teggia, 
oh meie Jummalakartlik issa Joannes! / Paastu, 
walwamisse ja palwe läbbi said sa taewa audid/ 
ja arstid tõbbilisi ja nende hingesid, kes ussuga

i6
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find appi hüidwad. / Air olgu Sellele, Kes sulle 
sedda wägge andis, / au olgu Sellele, Kes sind 
aukroniga ehhitas, / au olgu Sellele, Kes sinnu 
läbbi kõigile terwekssamist annab.

Kondak. 4. laulu wisil. Sind panni Is­
sand se tössise kassinusse kõrgusele, / kui üht' tossist 
tähte, rnis igga poole paistab, / oh meie õppetaja 
ja issa Joannes!

Kiitusse-salmiga laul. 1. laulu wisil.
Tulge tööd teggema waimulikkul winamäel,/ 

kaswatagem seal weeleparraudamisse wilja, / ärge 
waewagem ennast sömisse ja jomissega, / waid 
tehkem häidteggusid ühhes palwe ja paastmissega./ 
Need winamäed on Issanda meele järrele, / ja se 
ainus rohkest Armuline annab meile tenari rahha,/ 
misga Ta meie hinged pattuwöllast lahti peästab-

Liturgia prokimeu. 7. laulu wisil.
Waggad peawad röömu pärrast hüppama auga; 

nemmad peawad viskama onuna moodide peäl.

Tropar, 5 paastu-näddala laupääwal.
8. laulu wisil.

Kui se Peaingel maimus sallajat käsku sai,/ 
siis tulli ta ruttuga Josepi kotta, / ja ütles abbi- 
ellutundmatta Neitsile: / Se, Kes mahhatulles,/ 
taewast nötkutas, mahhub ilmamuudmatta terwelt 
Sinnu sisse; / ja et ma Tedda Sinnu emmaihhus
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näen, snllasse näggu wõtwat, / kardan ma wägga 
ja hüian Sulle: / Õlle rõõmus, Sa abbiellutund- 
matta Pruut.

9) Laulud suure paastu wiendamal Pühha-
pääwal.

(Wagga Egiptussemaa Maria mällestus.)

Laulud parrast „Issand ma hüian." 6. laulu wisil.

So endised roppud teud ei lasknud sind pühha 
asju nähha; / agga sinnn meel ja Jummalast juh- 
hatud süddame-tunnistus pöörsid sind parrema ellu 
poole. / Se õnnistud Neitsi kuju peale waadates, 
kahhetsesid sa kõik ommad enne tehtud pattud, oh 
kõigist anstud Maria, / ja kummardasid julgussega 
se kalli ristipu ette.

Rõõmuga pühha kohte kummardades, said sa 
lunnastawad abbi õige elluteele, / ja tõttasid hea 
tee peal eddasi, / ja, Jordani jõest ülle minnes, 
assutasid sa ennast heal meelel Kristusse Eelkäia 
ellukohta / ja omma ellu läbbi tallitsesid sa kurjad 
pattu himmud / ja hukkasid nende tõusmist ommas 
ihhus, / sa iggawesse mällestusse wäärt Cwma.

Au olgu Issake... 4. laulu wisil.
Sinnu risti wäggi, oh Kristus, teggi sedda 

immeasja, / et se eksinud tüttarlaps hakkas 
rasket wõitlemist wõitlema, / ja nõdrust ärraunnus- 
tades, hakkas wahwast kurradi wastu sõddima./Se

i6*
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parrast on ta ka wõidu au pärrinud, / ja pallub 
nteic hingede eest.

■ Salmiga laul. 2. laulu wisil.
Kassinusse mõõgaga hukkasid sa omma hinge 

worgud ja ihhu himmud ärra; / pattu mõtted lam­
mutasid sa waitollemisse abbiga, / omma silma 
weega kastsid sa kõik kõrbe, / ja kaswatasid meele- 
parrandamisse wilja. / Sepärrast pühhitseme meie 
sinnu mällestust, oh wagga Maria.

Tropar. 8. laulu wisil. Sinna, oh Emma 
hoidsid holega enneses alles (waata 35 lehhe külg).

Kondak. 3. laulu wisil.
Se, kes enne kõigesnggustest pordiku teggudest 

rojastud olli, / sai nüid omma meeleparrandamisse 
labbi Kustusse pruudiks, / ellab Inglite elluwist 
järrele, / ja wõidab risti mäega kurradit ärra. / Se­
pärrast said sa, au wäärt Maria, taewa riigi pruudiks.

Kütusse-salmiga laul. 1. laulu wisil.
Jummala riik ep õlle mitte roog ja jomaaeg,/ 

maid õigus, kassinus ja pühhadus. / Sepärrast ei 
lähhä mitte rikkad temma sisse, / maid need , kes 
omma warrandust waestele jäggawad. / Nõnda õp­
peta b ka pühha prohwet Tawet, kui ta ütleb:/ 
õnnis on se mees, kes igga pääw waesid aitab; / kes 
on rõõmus Issanda sees ja kes walgusse sees 
käib, / temma ei kommista ial. / Se kõik on meie



245

õppetusseks kirjutud, et meie paastudes head teek­
sime, / ja et Issand meile mapeälse warrandusse 
assemel taewa warra annaks.

10) Laulud Latsarusse üllesärratamisse pääwal.
Troparib. 1. laulu wisil.

Et enne emmet kannatamist meie kõikide surnust 
Ülestõusmist kinnitada, / ärratasid Sa Latsarusse 
surnust ülles, oh Kristus Jummal. / Sepärrast ka 
meie, kui lapsed, wõidu tähhed kandes, laulame 
Sulle, se Surmaärrawõitjale: / Hosianna kõrges,/ 
kiidetud olgu se, kes tulleb Issanda nimmel!

Kondak. 2. laulu wisil.
Kristus, se kõikide rõõm, se tõdde, walgus, 

ellu, ja mailma uendaja, / tulli emmet armu par­
rast Maa peale, / sai surnust üllestõusmisse een- 
märgiks / ja kui Jummal, annnab pattud andeks 
kõigile.

Liturgia aial „On kohhus" assemel.
Kiitkem suure auga, oh rahwas, sedda puhhast 

Jummalasünnitajat. / Sellele, kes jummalikku tuld 
emmet ihhusse on wastu wõtnud, / ja mitte ärra 
ei põllenud, / laulgem lõpmatta kiidulaulusid.



Kiilud Kustusse lmuutmisse uüddulal.

1) Suurel Esmaspääwal.
Tropar. 8. laulu wisil. Waata, peigmees 

tulleb keskösel, / ja onnis on se sullane, kedda Ta 
walwamas leiab; / agga kõlwatu on se, kedda Ta 
waggamas leiab. / Katsu siis, mo hing, ennast 
unne eest hoida, / et sa surmale antud ja riigist 
wälja lükkatud ei saaks. / Ärka üll es ja hüia:/ 
pühh^MuWa õlled Sinna, oh Juwmal. / Heida 
armu meie peale Jumwalasünnitaja parrast. C

Kondak. 8. laulu wisil. Jakob leinas, 
et Josepist ilma olli janud; / agga Josep sõitis 
suure auga, kui Kunningas, tõldas: / et ta Egip­
tusse maa naese lihhahimmu ei täitnud, / selle eest 
austas tedda Se, Kes innimeste süddamed tunneb/ 
ja närtfimatta kroniga ehhitab!

Eksapostilari. Ma nään, mo Lunnastaja, 
So kodda on illu ehtes, / agga mul ep õlle riet/
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ternmft sisse minna; / walgusta mo hinge kattet,/Sa 
Walguseandja, / ja lunnasta mind.

KiiLusse-salmiga laul. 1. laulu wisil.
Omma tahtmist möda kannatama minnes, rakis 

Issand tee peal apostlitele: / Waata, meie lähme 
Jerusalemma / ja nimmesse Poeg saab ärraantud, 
nõnda kuidas Temmast on kirjutud. / Lähme ka 
meie puhta mõttetega Temma järge, / löme ennast 
ühhes Temmaga risti / ja surreme ärra Temma 
pärrast lihha himmudele, / et meie saaksime ka 
ühhes Temmaga ellama, / ja et Temma suust need 
sõnnad kuuleksime: / Ma ei lähhä mitte ennam ma- 
peälse Jerusalemma kannatama, / waid minnu Jssa 
ja teie Jssa,/minnu Jummala ja teie Jummala 
juure, i ja wiin teid ühhes Ennesega senna, kõrge 
Jernsalemma, taewariiki.

Salmiga laul. 8. laulu wisil.
Kartkem, wennad, sedda wiljakandmatta / ja 

ärrakuinud wiigi pu hukkamõistmist, / togem kolba- 
wat pattu kahhetsemisse wilja Kristussele, / kes 
meile suurt armu annab.

2) Suurel Teisipääwal.
Kondak. 2. laulu wisil.

Mo hing, mõtle se wiimse tunni peäle, / karda 
wiigipu wahharaiumist, / ja prügi holega sulle antud



248

talenti, / sa willets: õlle wahwa ja pällu, / et meie 
mitte Kristasse pulma koia ukse tahha ei jääks.

Miitusse-salmiga laul. 4. laulu wisil.
Oh hing! sa kuulsid selle hukkamoistmissest, j 

kes onuna talenti ärrapeitis;/ärra peida siis mitte 
ärra Jummala sõnna, / kuuluta temma immeteg- 
gusid, / kauple kassuga sulle antud talentiga, / et sa 
Issanda rõõmu sisse lähhäkfid.

Salmiga laul. 6. laulu wisil.
Tulgem uskjad, teenigem holega omma Issan­

dat; /Temma jäggab Välja audid sullastele; / püid- 
kem siis iggaüks sedda armu talenti ta suurust 
möda kaswatada; / üks kaswatagu tarkust Heateggude 
läbbi; / teine täitku õppetusse ammetit; / kellele 
wäggew sõnna on antud,/se prukigu tedda rumma- 
latte juhhatamisseks; j rikkas jaggagu опта war- 
randust waeste abbiks. / Sedda wisi kaswatame meie 
sedda,, mis meile Võlgu on antud, / ja kui ühhed 
ustaVad armuande prukijad,/saame Issanda rõõmu 
sisse. / Oh Kristus Jummal! / te meid omma armu 
pärrast selle rõõmu kõlblikkuks.

3) Suurel Kolmaspääwal.
Kondak. 4. laulu wisil. Ma ollen ennam 

üllekohhut teinud, kui eksinud naene, / ja ei õlle 
talgi So ees silwawet Vallanud; / agga Vait olles,
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langen ma So ette mahha, / ja armastussega So 
puhta jalgadele suud andes, pallun ma, / et Sa 
kui wallitseja mulle mo wollad andeks annaks, / kes 
ma So pole, oh Lnnnastaja, hüian: / peästa mind 
mo rajastest teggudest.

Kiitusse-salmiga laul. 8. laulu wisil.
Se eksinud naene Sind, Neitsi Poega, Jum- 

walaks tunnistades, pällus nuttuga, / sest ta otti 
nuttu wäärt teggusid teinud, ja hüidis: / peästa 
mind mo pattu wõllast lahti, nõnda kni minna 
ommad juuksed lahti ollen lasknud; / armasta fedda, 
kes Sind armastab, ja kedda õigusse järrele põlla- 
takse, / ja ma tahhan Sind tölneride seas kuulutada, 
oh Heateggia ja Junimessearmastaja.

Salmiga laul. 6. laulu wisil.
Tänna tnlleb Kristus wariseri kotta, / ja üks 

pattune naene langeb Temma jalge ette mahha ja 
hüiab: / nuiata mo peale, / kes ma pattust koorma­
tud ja onuna teggude parrast meelt ärraheitnud 
ollen, j agga Simm armust mitte põlle ärrapõlla- 
tud; / anna mulle, oh Issand, mo kurjad teud an­
deks ja lunnasta mind.

4) Suurel Reljaspääwal.
Tropar. 8. laulu wisil. Kui need ausad 

jüngrid / õhtusömaaial jallapessemisse läbbi walgns-
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tub said, / siis läks se Judas rahha ahnussest pim- 
medaks, / ja attbtg Sind, sedda õiget Kohtumõistjat 
üllekohtusse kohtumõistjatte kätte ärra. / Waata, sa 
warrandusse püidja, selle peäle, kes warrandusse 
pärrast ennast Lilles hoos; / põggene sest täitmatta 
hingest, / kes Öphetajale sedda julges tehha. / Is­
sand, kes Sa kõikide wastu hea õlled, au olgu Sulle.

Kondak. 2. laulu wisil. Needsammad käed, 
kellega Judas se Lrraandja õhtusömaaial leiba wastu 
wõttis, / sirrutas tewma sallaja wälja, et selle hinda 
wastu wõtta, / kes innimest onuna kattega on lonud;/ja 
temma, se kawwal sullane, ei parrandanud onuna meelt.

Jrmosid. 6. laulu wisil.
1. Laul. Ühhe hobiga lüiakse lõhki hunnane 

merri / ja tehhakse kuiwaks laenetaw wee süggawus./ 
Temmast läksid need läbbi, kellel sõariistu ei ol­
nud, / ja neile sai ta hauaks, kes ollid sõariistadega 
ehhitnd. / Sehärrast lauldi sedda Jummala meele- 
härralist^gulu: / Kristus, meie Jummal, on wägga 
kõrgeks sanud.

3. Laul. Kõikide Issand ja Loja,! se muud-
matta Jummal, / allandas ja ühhendas Ennast 
omma lomaga, / ja Paasa Talleks neile olles, kelle 
eest ta walmis olli surrema, / tõi ta jubba enne 
Ennast ohwriks, ööldes: Soge Minnu ihhu ja
olge kindlad uskus!

4. Laul. Kui prohwet Sinnu üllesräkimatta 
salla asja ette näggi, oh Kristus, / siis hüidis 
temma: / oh helde Jssa ! / Sa näitsid omma wägga
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suurt armastust meie wastu, ; sest Sinna, oh Ar­
muline, / saatsid omma ainust Poega mailma puh- 
hastamisse ohwriks.

5. Laul. Apostlid, kes, armastusse siddemega 
ühhendud, / Kristusse se kõige Wallitseja meelewalla 
alla ennast andsid, / teggid puhtaks ommad kaunid 
jallad, / et rahhu kõikidele kuulutada.

6. Laul. Ma ollen põhjatuma pattu sügga- 
wuse sisse langenud, / ja mull ep õlle ennam jõudu 
kange tormi wastu seista; / sepärrast hüian ma kui 
Jonas, So pole, oh Wallitseja: / tõmba mind 
wälja hukkatussest.

7. Laul. Nored mehhed Pabelis/ei kartnud 
ahju tulle leeki, / waid tulle sisse wissatud ja kas­
tega seal jahhutud, laulsid nad: / kiidetud õlled 
Sinna, meie wannematte Jummal.

8. Laul. Need waggad nored mehhed Pabe- 
lis, / kes omma issamaa seaduste parrast häddas 
ollid, / põlgasid ärra kunninga meeletumat käsku,/ 
ja tulle sisse wissatud, mis neid ei põlletanud, / laulsid 
nad sedda kõige Loja wäärt laulu: / laulge kiites 
Issandat, kõik lomad,/ja tõstke Tedda kõrgeks iggaweste!

9. Laul. Tulge usklikkud, tõstkem ommad 
meeled ülles, ja maitskem Issanda söma laualt 
sedda surrematta rooga, / mis ehhitud tuas üllewel 
on walmistud; / sest Ju mm ala se Sõnna Enn ese 
käest olleme meie teäda sanud, / et siin on Temma 
Jsse — Jummal se Sõnna, kedda meie kiidame.

E k s a p o st i l a r i. (Maata 246 lehhe külg.)
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Kiitusse-salmiga laulud. 2. laulu wisil.
Juda rahwa hulk jookseb wimaks murdu kokku,/ 

et sedda kõige Lojat ja Ehhitajat Pilatuse kätte 
ärraanda. / Oh teie üllekohtused! / Oh teie uskmat- 
tad! / Kes ellawatte ja surnutte ülle kohhut mõistma 
tulleb, Sedda annate teie kohtu alla! / Kes kõiki piinast 
peästab,'Sedda mõistate teie piinamissele!/ Sa pitka- 
meelelineIssand, suur on Simm arm,/au olgu Sulle!

Au olgu... ja nüid . . .
Se Tall, kellest Jesaias ettekuulutas, tulleb 

isse tapmissele, / annab ommad pihhad peksmissele, 
palged kämblilömissele, / ei panne omma silmi mar­
jule süllitamisse eest, / ja saab teotusse surmale 
mõistetud. / Temma, se Paituta, kannatab kõik sedda 
isse Enn ese tahtmist möda, / et kõigile surnust ülles- 
tõusmist kinkida.

Salmiga laul. 8. laulu wisil.
Salm: Se, kes minnaga ühhes leiba on sönud, tõstab 

omma jalta kanda minnu peale.
Ükski, oh usklikkud, kes ei tunne Issanda 

õhtusömaaia salla asja, / ükski nisuggune ärgu as­
tugu mitte kawwalussega, kui Judas, Issanda laua 
juure. I Sest et ta kül leiwa pallukest wastu wõttis,/ 
siiski tagganes ta sellest elluleiwast ärra; / et ta 
kül wäljaspiddi Jünger näitas ollewat, / agga ta 
olli tõssine kurjateggia; / et ta kül ennast Apostlite 
seltsi hoidis, / agga sallaja olli ta Juda rahwa 
nõus; / wihkades andis ta suud, / ja suud andes
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müüs ta ärra sedda,/Kes meid needmisse alt lahti 
peästis, / sedda Juwmalat ja meie hingede Lun- 
nastajat.

Salm: Nemmad räkisid ültekohhust juttu Mo peale.

5. laulu wisil. Kui Sa, oh Issand onuna 
jüngrid sallajaid asju tundma õppetasid, siis ütlesid 
Sa: /Mo sõbrad,/katske et miski hirm teid Min- 
nust ärra ei lahhuta. / Ma saan kannatama, agga 
sedda teen Ma wailwa eest. / Ärge eksige mitte 
Minnu parrast, / sest Ma ei tulnud mitte, et Mind 
tenitakse, / waid Ma tullin isse tenima / ja onuna 
hinde wailwa lunnastamisse hinnaks andma. / Kui 
teie Mo sõbrad ollete, / siis tehke nõnda, kui Minna./ 
Kes tahhab esstmene olla, se olgu kui wimane,/ 
issand olgu kui teener. / Jäge Minnu sisse, et teie 
wilja kannaksite: / Sest Minna ollen se ellu wiinapu.

Essimesse tuimi prokimen. l. wisil.
Pagganad peawad tundma saama, / et Sinnu 

nimmi on Issand.

Liturgia aial.
Parrast „Issand! ma hüian." 2. laulu wisil.

Se üllekohtune Judas, oh Issand, / kes ühhes 
Sinnuga õhtusömaaial kät wagnasse pistis, / sirrutas 
onuna kassi wälja üllekohtuste käest õbbetükkisid 
wõtma, / ja temma, kes salwi kalliks piddas,/
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julges Sind sedda kõige kallimat ärramüia; teinum, 
kes onuna jalgu pessemissele sirrutas, / andis tiggeda 
kawwalussega Issandale suud, / et Tedda üllekohtuste 
kätte ärraanda. / Nõnda lahkus teinum Apostlite 
seltsist / ja heitis mahha kolmkümmend hõbbetükki/ 
ja ei saand So kolmaudamal pääwal surnust 
üllestõusmist nähha. / Heida armu meie peale onuna 
Ülestõusmisse läbbi.

Se tigge ärraandja Judas andis kawwala 
suandmisse läbbi Lnnnastaja Issanda ärra, /ja müis 
selle kõikide Wallitseja kui ühhe pärrisorja Juda 
rahwa kätte; / ja se Jummala Tall, Jssa Poeg, 
se ainus rohkest Armuline sai kui lammas tapmissele 
wiidud.

Au olgu ... ja nüid ... 6. laulu wisil.
Tõest, Judas on nende kõige wihhasema mad- 

dude suggust, / kes kõrbes mannad soid ja manna 
Andja peäle nurrisesid. / Roog olli alles nende 
suus, / agga nemmad tännamattad jubba nurrisesid 
Jummala peäle. I Se tigge Judas ka, weel taewa 
leiba onuna suus hoides,/ walmistas Onnisteggia 
ärraandmist. / Oh sedda täit matta süddant ja taltsi- 
matta julgust! / Ta muis ärra omma Toitja / ja 
andis surmale Issanda, Kellele ta suud andis./ 
Tõeste, ta on nende kõige wihhasema maddude 
üllekohtune poeg / ja ühhes nendega on ta ka hukka- 
tust parrinud. / Oh Issand, hoia meie hinged 
nisugguse kurja eest. / Sa ainus ntlewatta Kan­
natlik !
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Prokimen enne wanna Testamenti luggemist.
1. laulu wisil.

Peästa mind, Issand, kurjast innimestest, 
hoia mind selle waggiwaldse mehhe eest.

Prokimen parrast essimest luggemist. 7. laulu wisil.
Peästa mind mo waenlastest, mo Jummal, 

saada mind ülles ühhe kõrge paika nende eest, kes 
mo peale kippnwad.

Prokimen enne Apostli ramatu luggemist.
7. laulu wisil.

Mailma würstid peawad nõu ühtlasse Issanda 
ja Temma wõitud mehhe wastu.

Kerubide laulu assemel laultakse.
Tropar. 6. laulu wisil. Wõtta mind tänna 

wastu, kui Sinnu pühha õhtusömaaia ossalist, oh 
Jummala Poeg; / sest ma ei tahha mitte Sinnu 
waenlaste ees sedda sallajat asja awwalikkuks tehha,/ 
egga suud Sulle anda, kui Judas, / waid ma 
tunnistan^ Sind, kui se röwel: / Issand, mõtle 
minnu peale, ommas kunningriikis.

5) Suurel Reedel.
Kommiku Iummatatenistussest.

Tropar. „Kui need ausad jüngrid" (waata 249 
lehhe külg).

Parrast Ewangeliumi luggemist laultakse iggakord:
Au olgu Sinnu pitkameelele, oh Issand!
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Laulud parrast esfirnest Ewangeliumi luggemist.
8. laulu wisil. Togem Kristnssele ommad 

puhtad meeled, / ja kui Temma sõbrad,/ohwerdagem 
Temma parrast ommad hinged / ja ärge laskem kui 
Judas ellumurredel mitte meie ülle wõimust saada,/ 
waid hüidkem sallajas palwes: / Meie Jssa, Kes 
Sa õlled taewas, / peästa meid ärra sest kurjast!

7. laulu wisil. Omwa jüngrid õhtusömaaial 
toites / ja sallalikku ärraandmisse nõu teades, /teggid 
Sa seal awwalikkuks Juda mõtted, / et Sa kül 
teadsid temma parrandamatta süddant, / agga se 
läbbi tahtsid Sa kõigile teada anda, / et Sa isse 
lasksid Ennast ärraanda mailma ärrapeästmisseks 
waenlasse orjussest; / Sa pitkameeleline, au olgu 
Sulle.

Parrast teist Ewangeliumi luggemist.
1. laulu wisil. Nõudkem wennalikku armas­

tust, / sest meie kõik olleme wennad Kristusse sees,/ 
ja ärge olgem mitte armuta miim liggimeste wastu,/ 
et meid hukka ei mõisteta kui sedda süllast, / kes 
tenaride wõlla pärrast omma kasullasele armu ei 
annud, / ja et meie mitte kui Judas, ilma kassuta 
ei kahhetseks.

7. laulu wisil. Mis pahhandust teggi sulle 
Onnisteggia, oh Judas, et sa Tedda ärraandsid?/ 
Kas lükkas Ta sind Apostlide seast wälja? / Kas 
jättis Ta sind ilma wäest, haigid terweks tehha?/ 
Kas põlgas Ta sind ärra, kui Ta teistega Vhtu- 
sömaaega piddas? / Kas sinnn jallad ärra,
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kui Ta teiste jalgu pessid / Oh mis palju head 
unnustasid sa ärra! / Sinnu tännamatta süddant 
mõistwad kõik hukka, / agga Temma ärraräkimatta 
pitkameelt ja suurt armu kuulutakse kõigile.

Parrast kolmandamat EwangeLiumi Luggemist.
2. laulu wisil. Need, kes allati So armu 

audid ollid maitsnud, kissendasid: / Temma peab 
risti lodud saama! / ja need õiglusse tapjad pallusi^ 
heateggia assemel rööwlit lahti lasta. / Agga Sinna, 
oh Kristus, ei teinud omma suud lahti, / kui nad 
Sind ülleannetumal wisil teotasid; / sest Sinna, oh 
Jnnimessearmastaja, tahtsid isse meie eest kanna­
tada, ja meid ärralunnastada.

8. laulu wisil. Oh kuidas sündis se, / et 
Judas, kes so jünger olli, nõu wõttis Sind ärra- 
anda; / temma, wallelik ja õel, istus täis kawwalust 
õhtusömaaial laudas ühhes Sinnuga, / ja läks 
pärrast üllema-preestri juure ja ütles: / mis teie 
tahhate mulle anda, siis tahhan ma teie kätte anda 
sedda, / Kes on käsku kautanud ja hingamisse 
pääwa ärrateotanndd / Oh pitkameeleline Issand, au 
olgu Sulle.

Pärrast neljandamat EwaugeLirrmi Luggemist.
8. laulu wisil. Nõnda ütleb Issand Juda 

rahwale:/mo rahwas, mis ollen minna teile teinudd/ 
Kuidas ollen ma teid pahhandanudd / Minna ollen 
teie pimmedattele silma-walgust annud, piddali-

17
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tõbbisid terweks teinud, alwatud woodi pealt ülles- 
aitnud./Mo rahwas, mis ollen Minna teile teinud?/ 
Ja kuidas tassusite teie kõik sedda Mulle kätte?/ 
Manna eest andsite teie Mulle sappi, / wee eest — 
ädikat! / Ja selle assemel, et Mind armastada, 
lõite Mind risti; / fe parrast ei tahha Minna ennanr 
kannatada, / Ma kutsun Mo paggana rahwad, / ja 
nemmad saawad Mind kiitma ühhes Jssa ja Mai­
muga, / ja Minna tahhan neile iggawest ollu anda.

8. laulu wisil. Kui Sa, oh Jummal, Kai- 
wa ette astusid, / ja Pilatusse kätte said antud, oh 
Kohtumõistja, / siis wärisesid hirmu pärrast taewa 
wäed. / Agga kui Sind kahhe rööwli wahhel risti 
löödi, / siis said Sa, oh pattuta, üllekohtuste sekka 
arwatud, et innimest ärra lunnastada. / Oh helde 
süddameline Issand, au olgu Sulle.

Laulud pärrast wiendamat Ewangeliumi lug-
gemist.

8. laulu wisil. Pissut sonnu ütles rööwel 
risti peäl, / agga temma usk olli suur; / ühhe sil­
mapilgul sai ta lunnastud / ja läks esfimene lahti- 
tehtud paradisi uksest sisse. / Au olgu Sulle, oh 
Issand, kes Sa temma meeleparrandamist wastu 
wõtsid!

6. laulu mftl. Tänna rippub ristipn peäl 
Se, Kes maad wette peäle rippuma panni, / kibbu- 
witsa kroon pannakse Selle pähha, Kes inglite 
Kunningas on; / naeru purpuri mantliga ehhitakse 
Sedda, Kes taewast pilwetega ehhitab; / kämbliga
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lüiakse Sedda, Kes Jordani jões Adamat ärralun- 
nastas; / se koggudusse peigmees lüiakse naeltega 
risti külge; / sedda Neitsi Poega pistetakse oddaga./ 
Meie kummardame so kannatamist, oh Kris­
tus! / Meie kummardame So kannatamist, oh Kris­
tus! / Meie kummardame So kannatamist, oh 
Kristus! / Naita meile ka So ausat surnust ütles - 
tõusmist.

Parrast kuendamat Ewangeliumi luggemist.
6. laulu wisil. Pn labbi sai Adam para- 

disist wäljaaetud, / agga ristipu labbi sai röwel 
paradist; / üks, pn wilja sües, rikkus Loja kässu 
ärra, / agga teine Sinnuga ühhes ristipuus rippu­
des, / tunnistas Juwmalaks Sind, Kes Sa weel 
tundwatta ollid. / Mõtle ka meie peale, oh Issand, 
kui Sa omma kuuningriiki tulled!

Minnu parrast, oh Issand, läksid Sa risti 
peale, / et mulle mo pattud andeks anda; / said 
oddaga külje sisse pistetud, / et sealt mulle ellutil- 
gad wälja jookseksid; / said risti külge naelatud, / et 
ma Sinnu kannatamisse suurusse labbi Sinnu wäe 
kõrgusse sisse ussuksin ja hüiaksin: / Sa elluandja 
Kristus, / au olgu Sinnu ristile ja Sinnu kanna- 
tamissele, oh Lunnastaja.

Prokimen. 4. laulu wisil.
Nemwad on Mo riided issekeskes jagganud ja 

Mo kue parrast liisku heitnud.
17*



•260

Parrast seitsmemat Gwangeliumi luggemist, 
loetakse se 51 Talveti laul.

Parrast hahheksamat Gwangeliumi luggemist, 
Jrmosid. 6. laulu wisil.

5. Laul. Hommiku warra/tõttan ma So 
pole, oh Jummala Sonna, / Kes Sa omma armu 
parrast langenud innimesse wastu Ennast ilma 
muudmisseta allandasid, / ja Jummal olles, Kes 
omma ollemisse polest ei wvi kannatada, andsid 
Sa Ennast kannatamissele; / anna rahhu mulle 
langenule, oh Jnnimessearmastaja!

8. Laul. Waggad nored mehhed/saatsid häbbi 
sisse sedda Jummala wastalisse ebbaussu peameeste 
agga nüid mõtleb üllekohtuste tigge selts tühja Kus­
tusse wastu / ja peab nou ärratappa Sedda, Kelle 
käes ellu on / ja Kedda igga loom kiidab ja austab 
iggaweste.

9. Laul. Kes Sa üllem õlled kui Kerubid 
ja palju ausam kui Serawid,/kes Sa, puhtaks neit­
siks jädes, Jummala, se Sontta ilmale toid, / Sind 
tossist Jummala Emma austame meie.

Eksapostilari.
Ühhe ainsa tunni sees, oh Issand, teggid Sa 

se mõistlikku rööwli kõlblikkuks paradisi saada, wal- 
gusta ja lunnasta ka mind So risti läbbi.
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Parrast ühheksamat Ewaugeliumi luggemist.
3. laulu wisil. Mo esfisündinud poeg Jsrael 

on kahheworra kurja teinud: / Mind, sedda ellu 
weehallikast, on ta mahhajätnud / ja ennesele katkise 
kaewu kaewanud, mis wet ei pea. / Taewas ehmatas 
se ülle ja päike läks pimmedaks; / agga sinna, 
Jsrael, ei häbbenenud mitte, / maid andsid Mind 
ärra surmale! / Anna neile andeks, oh pühha Jssa,/ 
sest nemmad ei tea, mis nad teggid!

Kõik So pühha ihhu liikmed kannatasid teo­
tust meie pärrast. / Pea — kannatas kibbowitsa;/ 
näggu — süllitamist; / palle -— kämblilömist; / su 
— äddikaga seggatud sappi; / korwad — kurja 
teotusse sõnnu: / pihhad — peksmist ja kässi — 
keppi; / kõik ihhu — risti peale sirrutamist; / käed 
ja jallad — naelu; / külg — odda. / Oh meie 
parrast kannatanud ja meid piinast peästnud, / inni- 
messe armastamisse pärrast meile ilmunud ja meid 
ülles taewa winud / koigewäggewam Lunnastaja 
heida armu meie peale!

Pärrast kümnemat Gwangeliumi luggemist, 
lauldakse suur austamise laul:

Au olgu Jummalale kõrges.

Pärrast ühteteistkümnemat Ewangeliumi 
luggemist.

2. laulu wisil. Oh nurjatumad ja ülle- 
kohtused innimesed!/miks motlewad nemmad tühja?/
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Miks mõistsid nemmad surmale sedda kõikide 
Ellu? / Oh sedda suurt immet! / Alailma Loja 
antakse ärra üllekohtuste kätte / ja se Jnnimessear- 
mastaja lüikse risti, / et Ta põrgu wangist neid 
peästaks, kes hüidwad: / oh pitkameeleline Issand, 
au olgu Sulle!

8. laulu wisil. Kohtumõistmise ots jõuab 
jubba liggi: / üllekohtused kohtumõistjad mõistwad 
Jesust hukka / ja Tedda wiakse ristilömissele,/ 
kõik loom tunneb wallu, Issandat risti peal nähhes. / 
Sa ihhu poolt minnu parrast kannatanud,1 armuline 
Issand, an olgu Sulle!

Parrast kahteteistkümnemat Ewangeliumi lug- 
gemist, laultakse „Meie Jssa," ... ja Tropar.

4. laulu wisil.
Sa peäststd meid kässn wande alt lahti omma 

kalli werrega, / kui Sa risti külge naelatud ja oddaga 
pistetud said, / ja andsid innimestele iggawest ellu,/ 
oh meie Lunnastaja, au olgu Sulle!

Kondak. 8. laulu wisil.
Tulge kõik, laulgem kiites Sedda meie parrast 

risti lodud, / Kedda Maria risti peal näggi ja 
hüidis: / Et Sa kül ristisurma kannatad, / agga 
Sa õlled mo poeg ja wo Jummal.
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Õhtu Zummalatenistussest.

Laulud parrast „Issand! ma hiiiarr". 1. laulu wisil.
Kõik loom muutis ennast hirmu parrast, / kui 

ta Sind, oh Kristus, risti peal rippuwat näggi,/ 
päike läks pimmedaks ja waallused wärrisefid;/ 
kõik kannatas ühhes kõige Lojaga. / Sa meie parrast 
omma tahtmist möda kannatanud, Issand, au olgu 
Sulle!

6. laulu wisil. Tänna seisab se kõige lowa 
Issand Pilatusse ees, / ja Tedda, kõikide Lojat, 
mõistetakse ristisurmale! / Kui ühte talle wiakse 
Tedda, Ta omma tahtmist möda, / naeletakse risti 
külge, / oddaga pistetakse Temma külje sisse / ja 
antakse käsnast jua Sellele, Kes mannad andis,/ 
mailma Lunnastajat lüiakse möda pallet / ja se 
kõikide Loja saab omma sullastest teotud. / Oh sedda 
suurt Issanda armastust innimeste wastu! / Ta 
pallub omma Jssa ristilöjatte eest, hüides: / Issand 
anna neile andeks sedda nende pattu, / sest nemmad 
õnnetumad ei tea, et nad üllekohhut tewad.

6. laulu wisil. Oh, kuidas mõistis se ülle- 
kohtuste selts sedda kõige lomade Kunningat surmale! 
Nad ei häbbenenud sedda tehha ka nende heateggude 
pärrast, mis Ta neile olli teinud / ja mis Ta neile 
meele tulletas, ütteldes: / Mo rahwas, mis ollen 
Ma teile teinud d / Cks ma ei täitnud Inda maad 
immeteggudega d / Eks Ma ei ärratanud teie surnuid 
ülles omma ainsa sonna läbbid / Eks Ma ei teinud
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terweks igga haigust ja wigga? / Mis tassute teie 
nüid Mulled / Miks ollete teie nõnda tännamattadd/ 
Terweks teggemiste eest teie Mind nüid hawate,/ 
ellu andmisse eest annate Mind surmale, / poote 
risti kui ühte kurjateggiat Sedda, Kes teile head 
on teinud, / ja seadusse andjat, kui ühte üllekoh- 
tust, / sedda kõikide Kunningat, kui ühte hukkamõis- 
tetud innimest./Sa pitkmeelelineJssand, au olgu Sulle.

Au olgu ... ja nüid ... 6. laulu wisil.
Tänna näeme meie ühte hirmsat ja immelikku 

salla asja: / se Kättesamata peetakse kinni, / seutakse 
kinni Sedda, Kes Adamat needmisse alt peästab;/ 
Kes süddamed ja sissikonnad läbbi katsub, / Sedda 
küssitakse üllekohtusel wisil kohtu ees; / Kes merrele 
raia on ette pannud, sedda pannakse wangi; / Kelle 
ees wärrisedes taewawäed seisawad, Se seisab Pila- 
tusse ees; / loom lööb omma käega Lojat; / risti 
surmale mõistetakse Sedda, Kes ellawatte ja sur- 
nutte ülle kohhut mõistab; / hauda pannakse Sedda, 
Kes põrguhaua ärrahukkas. / Oh Heldesüddameline 
Issand, Kes Sa kõik sedda omma armu pärrast 
kannatad / ja kõiki needmisse alt peästad, / au olgu 
Sulle.

Prokimnid.
4. laulu wisil. Nemmad on Mo riided is- 

sekeskis jagganud ja Mo kue pärrast liisku heitnud.
4. laulu wisil. Sõddi, Issand nende wastu, 

kes mo wastu sõdda tõstwad, taple nende wastu, 
kes mo wastu taplewad.
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Prokimen enne Apostli ramatu lnggemift.
1. laulu wisil. Mind pandi allumiste au­

kudesse, pimmeda ja surma kohtadesse.

Salmidega laulnd.
2. laulu wisil. Kui Josep Arimatiast 

Sind, sedda kõikide Ellu, oh Kristus, parrast So 
surma pu pealt mahha wõttis, / ja kalli rohtudega 
linnase riide sisse mähkis, / siis ihhaldas ta suurest 
armastussest omwas süddamas Sinnu hukkasamatta 
ihhule suud anda; / ja täis kartust hüidis ta rõõ­
muga So poole: / au olgu Sinnu allandussele, oh 
Jnnimess earmastaja.

Salm: Issand on Kunningaks sanud, Temma on korgus- 
sega Ennast ehhitanud.

Kui Sind kõikide eest ühte uude hauda pandi, 
oh kõikide Ärrapeästja, / siis ehmatas ärra, Sind 
nähhäs se kõik naeruks panneja põrgu haud;/temma 
pomid said katki murtud ja temma wärrawad mahha 
kistud, / hauad lahti tehtud, ja surnud tõusid ülles./ 
Siis hüidis ka Adam tännulikku heälega rõõmsaste 
So poole: / au olgu Sinnu allandussele, oh Jnni- 
messearmastaja.

Salm: Sest Ta on mailma kinnitanud, et ta ei kõigu.
Kui Sinna, oh Kristus, / kes Sa omma jum- 

malikku ollemisse polest ümberpiiramatta ja otsatu 
õlled,/omma tahtmist wöda lihhalikkult hauda said,/ 
siis pannid Sa ka surma kambrid lukku ja teggid 
kõik põrgu kunningriigi tühjaks; / sel sammal aial
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teggid Sa ka selle hingamisse pääwa omma jum- 
malikku onnistamisse ja au ning suuruse osalisseks.

Au olgu... ja nüid ... 5. laulu wisil.
Sind, kes Sa ennast walgussega kui kuega 

kattad, / wottis Josep Nikodemussega ristipu pealt 
wahha, / ja Sind surnud, allasti ja matmatta olle- 
wad nähhes, / sai ta täis halledat süddamelikku lei­
namist ja hüidis, kibbedaste nuttes: / oh koigearmsaw 
Jesus! / päike, ui pea kui ta nähha sai, et Sa risti 
peäl rippusid, läks pimmedaks, / Maa wärrises hirmu 
pärrast, ja templi wahhetek kärrises lõhki. / Agga 
minna näen Sind nüid So onuna tahtmist möda 
minnu pärrast surnud ollewat. / Kuida pean ma 
Sind matma, oh mo Jummald / Ehk missugguse 
linna sisse pean ma Sind wähkima? / Kuidas woin 
ma omma kättega So mäddanematta ihhu külge 
puutudad / Ehk missuggusid laulust pean ma So 
ärralahkumisse juures laulma, oh Helded / Ma 
austan So kannatamisfi, / laulan kiites So mahha- 
matmist ja Sinnu üllestousmist / ja hüian: Issand, 
au olgu Sulle,

Troparid. 2. laulu rvisil.

Se aus Josep wottis So kõige puhtama ihhu 
pu peält mahha, mähkis tedda puhta linnaste riette 
sisse kalli rohtudega, ja panni sedda ühte uude 
hauda.

Ingel, kes salwitoja naestele haua juures ilmus, 
ütles: salwid kolbawad surrelikku innimestele, agga 
Kristusse ihhu on ärramäddanematta.
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6) Suurel Laupääwal.
Kommiku Zummakatenistussest.

Tropar. Se aus Josep ... (Mata 266
lehhe külg.)

Au olgu Issake.... 2. laulu wisil.
Kui Sa alla läksid surmale, oh surrematta 

Ellu, siis surmasid Sa põrgut onuna Jummalikku 
walgussega; ja kui Sa surnuid Maa alt üllesärra- 
tasid, siis hüidsid kõik taewa wäed: oh Elluandja 
Kristus, meie Jummal, au olgu Sulle.

Nüid, ja ikka ja iggaweste. Amen. In­
gel, kes salwitoja naestele......... (Mata 266 lehhe külg.)

Koudak. 6. laulu wisil. Kes merre sügga- 
wussele on. raia ette pannud, / Sedda nahtakse 
surnud ollemat, / sedda Surrematta kaetakse kui 
surnud kalli salmi ja linnasse riidega ja pannakse 
hauda; / naesed tullid kalli salmiga Tedda mõidma,/ 
nutsid kibbedaste ja ütlesid: / se on se õnnistud 
hingamisse pääm, / millal haudas hingas Kristus, 
kes kolmandamal paamal üllestõusis.

Jesusse surma laulud. 5. laulu wisil.
Essimene jaggu.

Kiidetud õlled Sinna, oh Issand, õppeta mulle 
ouunad seädmissed.

Wägga õnsad on need, kelle ellu tee ilma- 
laitmatta, kes käimad Issanda kässu õppetusse 
järrele.
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Sinna, oh Kristus — fe Ellu, said hauda 
pandud. Inglite wäehulgad ehmatasid, 
arra sedda nähhes, ja kiitsid So allan- 
damist.

Õnsad on need, kes Temma tunnistussed pidda- 
wad, ja kõigest süddamest Tedda tagganõudwad.

Kuidas surred Sinna, oh Ellu? Kuidas õlled 
Sa haudas? Ja kuidas hukkad Sa surma 
riiki ja peästad surnuid põrgust?

Need ei te tõeste kõwwerust ja käiwad Temma 
teede peal.

Meie kiidame Sind, oh Jesus, Kunningas, 
ja austame Sinnu mahhamatmist ja kan­
natamist, kelle läbbi Sa meid surmast 
ärrapeästsid.

Au olgu Jssale....
Meie kiidame Sind lauldes, oh Sõnna, Sa 

kõikide Jumwal, nhhes So Jssa ja puhha 
Maimuga, ja austame So jummalikku 
mahhamatmist.

Nüid, ja ikka ja iggaweste. . .
Meie kiidame Sind õnsaks, oh puhhas Jum- 

malasünnitaja, ja austame waggalt So 
Pöia ja meie Jummala kolmandamal 
pääwal hauast üllestõusmist. 1

Teine jaggu.
On kohhus kiita Sind, oh Elluandja, Kes Sa 

ommad käed risti peal wäljasirrutasid ja waenlasse 
wägge mahharõhhusid.
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Sinnu käed on mind lonud ja teinud; õppeta 
mind ja ma saan So käskusid tundma.

On kohhus kiita Sind, sedda kõikide Lojat; 
sest Sinnu kannatamisse läbbi peäsesime meie kan- 
natamissest ja surmast.

Kes Sind kartwad, näewad mind ja rõõmus- 
tawad ennast, et minna So sõnna peäle 
ollen tootnud.

Maa ehmatas ärra, ja päike läks pimmedaks, 
oh Lnnnastaja, kui Sinna, se lojaminnematta 
walgus, Kristus, lihhalikkult hauda läksid.

Ma tean, Issand, et So nuhtlussed on selge 
õiged, ja et Sa mind ustawast meelest 
õlled allandanud.

Sa uinusid handas, oh Kristus, se loodud 
loma nnnesse maggawa ja ärratasid innimesse suggu 
sest raskest pattu unnest ülles.

Mo ellu olli lõpmas siin Maa peäl; agga ma 
ei unnustanud Sinnu käskusid.

Silmameega külwatakse tänna Maa sisse se 
kähhelomuline ja ellnsaatja terra; agga kui ta 
üllestõuseb, siis saab wailm ennast rõõmustelema 
temma ülle.

Au olgu Jssale. . .
Sa algmatta Juwmal, nisammasuggune alg- 

matta Sõnna ja pühha Waim! kinnita, oh Armu­
line, meie õiget usku Keisri wallitsusse keppi temma 
waenlaste wastu.
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Nüid ja ikka ja iggaweste. Amen.
Sa Ellu sünnitaja, ilmawiggata ja puhhas 

Neitsi! lõppeta need koggudusse pahhandussed, ja, 
kui Armuline, anna rahhu.

Kolmas jaggu.
Jgga põlwe rahwas towad laulu So mahha- 

matmissele, mo Kristus!
Peästa mind innimesse laimamissest, ja ma 

saan So käskusid täitma.
Tulle, igga loom, laulgem surmalaulust Lojale.
So hallastus on suur, Issand, te mind ella- 

waks omma kohtu seäduste järrele.
Oh Jumwala Poeg, sa kõikide Kunningas, 

mo Jnmmal ja mo Loja, kuidas andsid Sa ennast 
kannatamisseled

Ma otan So õnnistust, oh Issand, ja teen 
So käskude järrele.

Tõuse ülles, oh Armuline, ja peästa meid 
põrgu süggawussest.

Tulgu mo allandlik pallumine So ette; peästa 
mind omma sõnna wöda.

Anna pattud andeks neile, kes So kannatamist 
armastusse ja hirmuga austawad.

Ma ollen eksinud; otsi omma süllast kui ärra- 
kadduuud lammast, sest minna ei unnusta 
mitte ärra So käskusid.
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Anna onuna üllestõusmisse labbi rahhu koggu- 
dussele ja lunnastust So rahwale.

Au olgu Jssale. . .
Oh rno kolmainus Jummal, Issa, Poeg ja 

Mann! hallasta mailma peale.
Nüid ja ikka ja iggawste. Amen.
Oh puhhas Neitsi! te ommad sullased kõlb- 

likkuks, So Pöia üllestõusmist nähha saada.

Parrast sedda lauldakse need Lroparid.
Kiidetud õlled Sinna, Issand, õppeta minnule 

ommad seadmissed. Inglite wäehulgad ehmatasid
ärra . . . (maata 37 lehhe kulg).

Jrmosid. 6. laulu wisil.

1. Laul. Kes ennemuiste sedda taggaaiajat 
piinajat merrelaenette alla mattis, / Sedda matsid 
nüid mulla alla nende lapsed, kedda Temma siis 
ärrapeästis. / Agga meie, kui siis tüttarlapsed, lau­
lame Issandale, / sest Temma on Ennast kõrgeste 
austanud.

3. Laul. Kui Sinna, Kes Sa kõik sedda 
maad wette peale ilma toeta rippuma pannid,/Kol­
gata mäel risti peal rippusid, / siis wärrises kõik 
komus suures hirmus ja hüidis/ ei õlle ükski ni 
Pühha kui Sinna, Issand!

4. Laul. Kui Habakuk Sinnu jummalikkn 
hallandamist risti peal ettenäggi, / siis hüidis ta
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suures ehmatusses: / Sinna, oh Armuline, rõhhusid 
mahha, kui se Kõigewäggewam, wäggewatte wallit- 
susse, / kui Sa alla läksid nende juure, kes põrgus 
ollid.

5. Laul. Oh Kristus! / Kui Jesaias sedda 
lojaminnematta walgust ette ärranäggi, / mis Sa 
meile armulikkult omma jummalikkus ilmumisses 
näitsid, / siis hüidis ta warra hommiku walwades:/ 
surnud sawad üllestõusma / ja need, kes haudas, 
wälja tullema, / ja kõik, kes Maa peal ellawad, 
rõõmsad ollema.

6. Laul. Jonas sai wallaskalla sisse neeldub, 
agga mitte seal kinni peetud; / sest Sinnu kanna­
tamist ja mahhamatmist ettetähhendades, oh Kristus,/ 
tulli ta sest eltajast kui koiast wälja ja hüidis So 
haua wahtidele: / oh tühjaste ja asjata wahtiad!/ 
teie ollete sedda tõssist Jummala heldust mahha- 
jätnud. (Jonas 2, 3.)

7. Laul. Oh sedda ütlewatta immet! / Se, 
Kes ahjust tulleleegi seest neid wagga nori mehhi 
ärrapeästis, / saab nüid surnud ja hingeta hauda 
pandud / meie lunnastamisseks, kes laulame: / kii­
detud õlled Sinna, Lunnastaja Jummal!

8. Laul. Ehmatage ja wärrisege taewad ja 
kõikuge kõik maaallused! / sest waata, surnutte sekka 
arwatakse ja pannakse pissukesse haua sisse kui 
wõerast, Sedda, Kes kõrges ellab. / Kiitke Tedda 
nored mehhed, / laulge preestrid, / rahwas tõstke 
Tedda kõrgeks iggaweste.
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9. Laul. Ж гг a nutta ntimut parrast, oh
Emma, / et Sa haudas näed sedda Poega, Kedda 
Sa wehhetundmatta ommas ihhus kandsid; / Ma 
tõusen üttes ja saan au sisse, / ja nuhi kui Jum- 
mal ka neid auga nllesse, / kes allati Sind ussu 
ja armastussega kiitwad.

Kiitusse salmiga laul. 6. laulu wisil.

Au olgu Jssale. . .
Sedda täimast pääwa tähhendas se suur Moses 

sattajal wisil ette, kui ta ütles: / Ja Jnnnnal 
õnnistas sedda seitsmel pääwa: / Sest se on se 
õnnistud laupääw, / se on se hingamisse pääw, 
millal se ainus Jummala Poeg kõigest ommast 
töteggemissest hingas. / Temwa hingas, Jummala 
seädmisse järrele, ihhuga omma surma sees. / Ülles- 
ärkades, andis Ta meile omma üllestõusmisse läbbi 
iggawest ellu,/sest Temmaonse ainus Helde ja Armuline.

Nüid, ja ikka ja iggaweste. Amen.

Laul Jummala Emm ale.
„Kõige ennam õnnistud õlled Sinna" . . .

(waata 67 lehhe külg.)

^aul, kui Jesnsse surma kujule suud antakse.
6. laulu wisil.

Tulge, kiitkem sedda iggawesse mällestusse wäärt 
Josepit, / kes öse Pilatusse juure läks / ja sedda 
kõikide Ellu ennesele nõnda pällus: / anna mulle

18
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sedda wõerast, / Kellel asset ei õlle, kus Ta omma 
pea woiks panna! / Anna mulle sedda woerast,/ 
Kedda tarni jünger surmale ärraandis! / Anna 
mulle sedda woerast, / Kedda Temma Emma risti 
peal rippuwat nähhes, nuttis / ja emmalikku ah- 
hastussega hüidis: / „oh Sa mo lapsuke! / oh, mo 
armuke, / ja mo kallis ihhuwõssuke! / Tänna said 
toeks need sõnnad, mis Simeon templis ütles:/ 
„Sinuu omma hinge läbbi peab mõõk tungima. / Agga 
pöra So üllestõusmissega mo nuttu rõõmuks!" / Meie 
kummardame So kannatamist, oh Kristus! / Meie 
kummardame So kannatamist, oh Kristus, / ja 
Simm pühha üllestõusmist.

Liturgia aial.
Laulud parrast „Issand ma hüian." 8. laulu roiftL

Tänna ohkab ja hüiab põrgu würst: / parrem 
õlleks olnud, kui ma sedda Mariast sündinud ennese 
juure ep õlleks lasknud; / sest nt pea, kui Ta seie 
alla tulli, hukkas Ta mo wallitsuse ärra, / ja murdis 
wask uksed katki, / ja need hinged, kes selle aiani 
minnu käes ollid, ärratas Ta, kui Jummal, ülles./ 
Au olgu Sinuu ristile, ja Sinuu üllestõusmissele, 
oh Issand.

Tänna ohkab põrgu würst ja hüiab: / mo 
meelewald on tühjaks saanud, / ma lasksin ennese 
juure surnut kui ühte surnutte hulgast, / agga ma 
ei wõi Temma ülle wõimust saada, / ja ühhes
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Lemmaga kautan ma ka neid ärra, kelle ülle ma, 
kui kunningas, ollen wallitsenud. / Minnu käes on 
ammust aiast need surnud olnud, / agga, maata, 
Ta ärratab neid kõiki ülles. / Au olgu Sinnu ris­
tile ja Sinnu üllestõusmissele, oh Issand.

Au olgu Jssale. . .
Sedda tännast pääwa tähhendas se suur Moses 

sallajal wisil ette (waata 273 lehhe külg).
Nüid ja ikka. 1. laulu wisil. „Laulgem

neitsist Mariast, sellest kõige mailma aust. (Waata 
3 lehhe külg.)

Lissa laulud.
1. Sest Lemma on wägga kõrgeks saanud.
2. Laulge Issandat kiites, ja tõstke Tedda 

suureks iggaweste.

Prokimnid. 5. laulu wisil.
Kõik maa kummardagu Sind ja laulgu Sind 

kiites, ta laulgu kiites So nimme, oh Kõigekõrgem.
Halleluja assemel laultakse: Jummal,

tõuse ülles ja mõista kohhut maa peale, sest Sinna 
saad pärrisossa kõikide pagganatte seas.

Kerubide laulu assemel laultakse se 
Tropar 6. laulu wisil. Olgu wait igga inni- 
wene / ja seisku hirmu ja wärrisemissega, / ja ärgu 
rnõttelgu widdagi, mis maine on. / Sest se kun- 
ningatte Kunningas ja issandatte Issand tulleb

18*
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ennast ohwerdama ja usklikkudele roaks andma./ 
Lemma eel käiwad kõik inglite wäehulgad, / algmis- 
sed ja meelewallad, / mitmesilmalissed Kerubid ja 
kuetiiwalissed Serawid, / kes onuna näggu kinni 
katwad ja laulwad: / Halleluja, halleluja, halleluja!



PjjhhWjjMd Daasapi||a ja pilla Maimu 
ma||at«llemissk pihla wa||el.

1) Laulud teisel Pühhapääwal parrast Paasa-
pühha.

(Apostli Toma-näddal).

Laulud parrast „Issand ma hniau." 1. laulu roifiL
Kui uksed lukkus ja jüngrid ühhes koos ollid,/ 

siis läksid Sa äkkitselt sisse, oh koigewäggewam 
Jesus, meie Jummal, / ja nende keskele astudes, 
andsid Sa neile rahhu ja täitsid neid pühha Mai­
muga; / käskisid neid odata ja mitte kuhhugi Jeru- 
salemmast minna, / senni künni nad kõrgest wäega 
ehhitud saawad. / Sepärrast hüiame meie So pole:/ 
Sa meie walgustus, üllestõusmine ja rahhu, au 
olgu Sulle.

Kahheksa pääwa härrast omma surnust ülles- 
tõusmist, oh Issand, / ilmusid Sa oma jüngrittele
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seal, kus nad ühhes koos ollid, ja ütlesid neile:/ 
rahhu olgu teile! / Agga uskmatta Tomale näitsid 
Sa omma kaed ja puhhast külge. / Siis uskus 
temma ja hüidis: / Murru Issand ja rninnu Jum- 
mal, au olgu Sulle.

Au olgu... ja nüid... 6. laulu wisil.
Kui uksed lukkus ollid, / siis tullid Sa, oh 

Kristus, ornma jüngritte juure. / Ühhe isseärranisse 
Jumrnala tahtmisse järrele ei olnud Tomas siis 
nendega. / Ja ta rääkis: / ei ma sedda ussu mitte, 
enne kui ma isse ei näe Issandat, / ja Lemma 
külge, kellest werri ja ristmisse wessi wäljajooksis,/ 
ja Lemma hawu, / kelle läbbi se suur haaw, se 
on innimene, terweks sai, / kui ma ei näe, et Ta 
mitte Waim ei õlle, waid on lihha ja lu. / Oh 
Issand, Kes Sa surma mahhatallasid ja Tomast 
usklikkuks teggid, au olgu Sulle!

Salmiga laul. 5. laulu wisil.
Suur ja arwamatta on So hallastus, oh Jnni- 

messearmastaja; / sest Sa kannatasid, kui Sind Juda 
rahwas peksid, / kui Apostel Sind katsus, / ja kan­
natad ka nüid, kui mitmed Sinnust ärratagganejad 
Sind läbbi katsuwad;/ kuidas said Sa innimesseks?/' 
kuidas said Sinna, se pattuta, risti lödudd / Agga 
õppeta Sa meid kui Tomast Sinnu poole hüidma:/ 
mo Issand ja mo Jummal, au olgu Sulle!
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Tropar. 7. laulu rvisil.
Et Ш haud pitseriga olli kinnip andud, / siiski 

tousid Sa, meie ellu, oh Kristus Jummal, hauast 
ülles;/ja et kül uksed lukkus ollid, läksid Sa siiski, 
oh kõikide üllestõusmine, sisse, omma jüngritte 
juure, / ja nende läbbi assutasid Sa omma suure 
armu parrast, ka meie sisse sedda tõe Waimu.

Kondak. 8. laulu wisil.
Tomas, kes armastas kõik isse läbbikatsuda, 

katsus omma käega ka Sinnu eluandjat külge, oh 
Kristus Jummal, kui Sa lukkupandud uksest sisse 
läksid, ja ühhes teiste Apostlitega ütles ta Sulle: 
Sa õlled mo Issand ja mo Jummal.

Austarnisse laul.
Meie kiidame Sind, oh elluandja Kristus, / Kes 

Sa meie pärrast alla põrgu läksid / ja kõik ühhes 
Ennesega üllesärratasid.

Salm: Issand on kunningaks saanud, Temma on kõrgus- 
sega Ennast ehhitanud. Issand on ennast ehhitanud, Ta on tug- 
gewust kui wö Ennese ümber pannud; mailma on Ta kinnitanud, 
et ta ei kõigu. Kes wõib Issanda wäggewad teud üllesräkida, 
ja kõik Temma kiilust kuulutada? Tännage Issandat Ta heldusse 
pärrast, ja Temma immeasjade pärrast innimeste laste ees. Ta 
saatis meid wälja pimuiedussest ja surma warjust. Sest Temma 
on waskuksed katki murdnud, ja raud pomid on Ta katki raiunud, 
ja on meid peästnud nende hukkatusse aukude seest. Sest Issand 
kuuleb waesed ja ei laida neid mitte, kes Temma pärrast on kin- 
nikõidetud. Issand ärkas ülles kui unnest ja lõi omma waen- 
lassed takka. Issanda silm käib nende peäle, kes Ta heldusse 
peate lootwad, et Ta wangide äggamist wõttaks kuulda ja lahti 
peästa surma lapsed. Kui Jummal üllestõuseb, siis saawad Temma
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waenlassed ärrapillatud ja peatoab Temma eest ärrapõggenema. 
Se on se pääw, mis Issand on teinud: olgem wägga rõõmsad, 
ja rõõmustagem Lemmast. Tõuse ülles, Issand, tõsta otrima kassi 
Lilles, oh Jummal, ärra unnusta mitte willetsaid ärra. Issand 
mo Jummal, Sind tahhan ma austada iggawesseks aiaks.

JrmosLd. 1. laulu wisil.
1. Laul. Laulgem kõik rahwas wõidulaulu 

Sellele, / Kes Jsraeli Warao raskest orjussest ärra- 
peästis j ja tedda merre põhja wöda kniwalt läbbi- 
wiis; / sest Temma on ausaks saanud.

3. Laul. Kinnita mind, oh Kristus, So
käskude liikumatta kalju peale, / ja walgusta mind 
Omma palle walgussega; / sest ei õlle teist ui 
pühha kui Sinna, oh Jnnimessearmastaja.

4. Laul. Suur on Sinnu lunnastamisse
tö salla assi, oh Kristus. / Kui temmast üllewelt 
Habakukile teada anti ühhes waimulikkus nägge- 
misses, / siis hüidis temma So poole: / Sa läksid 
omma rahwast lunnastama, oh Jnnimessearmastaja.

5. Laul. Warra hommiku laulame meie 
Sulle, oh Kristus, / Sa issaga üksollew ja meie 
hingede Lunnastaja, / anna rahhu mailmale, oh 
Jnnimess earmastaja.

6. Laul. Sa peästsid prohweti wallas kallast, 
oh Jnnimessearmastaja. / Ma pallun Sind: tõmba 
ka mind wälja pattu süggawussest.

7. Laul. Kui rahwas olli kokkukutsutud mängi 
lauludega kuldkuju teniwa, / siis laulsid Taweti 
lapsed omma issama Sioni laulust, / ei täitnud
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piinaja kurja käsku, / mmtbfib tulleleeki kasteks, ja 
lanlstb sebba laulu: / kiibetub olleb Sinna, meie 
wanuematte ja meie austub Jmnrnal.

8. Laul. Laulge Jssanbat, Kes nori rnehhi 
ahjus tulle sees terweks hoibis, / ja ingli näul 
nenbe juure tulli, / ja tõstke Tebba kõrgeks iggaweste.

9. Laul. Meie kiibarne Sinb laulbes, Sa 
walgusse lamp ja Jummala Emma, / imm elik au 
ja Üllem, kui kõik lomab.

Liturgia aial.
Prokimen. 3. laulu wisil. Suur on 

meie Jssaub, ja suur on Temma wäggi, ja Tennna 
mõistus on ärramõistmatta.

Salm: Kiitke Issandat, sest hea mi meie Jummalat kiites 
laulda, sest kiitus on lõbbus ja kaunis.

Jummala armulaua laul.
Austa, Jerusalern, Jssanbat; Sion, kiiba ornrna 

Jummalat.

2) Laulud kolmandamal Pühhapääwal parrast 
Paasa pühha.

(Salwitojatte naeste mällestus.)

Tropar. Kui Sa alla läksib surmale (waata 
24 lehhe külg).

Au olgu Jssale . . . Se aus Josep . . . 
nüib ja ikka. Ingel, kes salwitoja naestele haua 
juures ilmus.
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Kondak. 2. laulu wisil. Oh Kristus 
Jummal? Sa kuiwatasid omma üllestöusmisse 
läbbi essiemma Ewa silmawee, kui Sa salwitojatte 
naestele ütlesid: olge rõõmsad! ja kui Sa käskisid 
omma Apostlid kuulutada, et Lunnastaja on hauast 
üllestõusnud.

Salmiga laul.
Sind, Kes Sa ennast walgussega kui kuega kattat.

(Waata 266 lehhe külg).
Jrmosid sel pühhal on needsammad, mis kaddunud pöia 

näddalal.

3) Neljanda»,al Pühhapääwal parrast Paasa
pühha.

(Alwalu terweks teggemisse mällestus.)

Parrast „Issand! ma hüian." 1. laulu wisil.

Oh armuline Kristus! / Sa lõid omma puhta 
käega algmisses innimesse / ja tullid nüid haigid 
terweks teggewa: / Sa tõstsid jallade peäle omma 
fõnna läbbi alwatud lammaste tiigi juures, / teggid 
werre tõbbise naese terweks, / hallastasid Kanaauima 
naese haige tütre peäle, / ja ei põiganud wäepeä-- 
likku palwet. / Sepärrast hüiame meie: / oh kõige- 
wäggewam Issand, au olgu Sulle!

Se alwatu, kes kui üks mahhamatmatta surnud 
olli, j hüidis Sind nähhes: / hallasta mo peäle,
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oh Issand! / sest mo woodi on mulle hauaks./Mis 
kassu on mulle sest ellust? / Mul põlle kassu sest 
lammaste tiigist; / sest mul ei õlle keddagi, kes 
mind aitaks tiiki, kui wet seggatakse. / Agga Sinnu, 
se terwisse hallika käest, pallun ma abbi, / et ka 
minna ühhes kõikidega mõiksin hüida: / oh kõige- 
wäggewam Issand, au olgu Sulle!

Kondak. 3. laulu wisil.
Aita ülles mo hinge omma Jummalikku wäega, 

oh Issand; / sest ta on hirmsaste ärraalwatud 
kõigesugguste pattude ja nurjatuma teggude läbbi;/ 
aita tedda nisamma, kindas Sa mannast sedda 
alwatud aitasid, / et minna ärrapeästetud So 
Poole hüiaksin: / oh armuline Kristus, au olgu Sinnu 
Mäele!

Jrmosid. 3. laulu niisil.
1. Laul. Sinna, kes Sa immelikkult ja 

ausaste immet teed! / Sinna õlled sesamma Jum- 
mal, kes merd tahhedaks maaks teggi / ja sõamankrid 
ärraupputas, / agga omma rahwast ärrapeästis, / kes 
Surnule kui Arrapeästjale ja Jummalale laulsid.

3. Laul. Sa wiljakandmatta ja sigginematta 
hing, / kasmata sedda head wilja ja siis hüia rõõ­
muga: / Sinnu sees, oh Jummal, ollen ma kinni- 
tud, / sest ei õlle teist ui pühha ja ni õiget, kui 
Sinna, Issand.
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4. Laul. Habakuk näggi ette ärra Simm
kõige-pühharnat ihhu, oh puhhas Neitsi, / kui ühte 
pühha Summata arutuga fattetub rnägge. / Sepär- 
raft hüidis temma: / Summal tulleb Ternartist ja se 
Pühha kaswandikuga fattetub mäe pealt.

5. Laul. Walgusta nt о allandlikku hinge,
oh Kristus, muuta lojarninuematta w alguss ega, / ja 
õppeta mind Sind kartma; / sest Sittnu kässuõppe- 
tussed on walgus.

6. Laul. Pattu himntude süggawus ja 
wastuliste tuulte torm tullid mo peale, / agga 
rutta mulle appi, oh Lunnastaja, / tuttu aeta ja 
peästa mind hukkatnssest, / nisamma kuidas Sa 
prohweti wallaskallast peästfid.

7. Laul. Sggaweste õlled Sinna kiidetud, 
Sssand, meie warmematte Summal, / Kes Sa tul- 
leleegi peale kastet saddada lasksid / ja nori mehhi 
ilmawiggata kullest ärrapeästsid.

8. Laul. Taewaste taewad ja Maa, / mäed 
ja mäekünkad, / weesüggawus ja kõik innimeste sug- 
guarrud, / fiitk lauldes sedda Iummalat, Kedda 
inglid kõrgel lõpmatta austawad, / kiitke ja tõstke 
kõrgeks Tedda kui Lojat ja Peästjat iggaweste.

9. Laul. Sinna, Kes Sa ärrapõllematta 
sedda jummalikku tuld omma ihhusse wõtsid, / Sind 
näggi Moses Sinai mäe peal kui ühte põllematta 
põõsast / Taniel näggi Sind kui ühte raiumatta 
rnägge, / Jesaias — kui ühte wõssu Taweti juurest.
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Pühhade Keskpääwal.
Laul parrast „Issand! ma hüian". 6. laulu wisil.

Mid, kui Sinmr surnust üllestõusmisse/ ja Sinnu 
pühha Waimu jummalikku mahhatnllemisse pühhade 
keskaeg on, / olleme meie kokkutulnud Sinnu salka 
asjadest kiites laulma, oh Kristus; / saada meile 
nüid Omma suurt armu.

Salmiga laul. 2. laulu wisil.
Sinna, oh Jummala tarkus, tullid pühhade 

kaskaegas palwekotta, / oppetasid ja maeuitsesid 
kangekaelast Juda rahwast, wariserifid je kirjatund­
jaid / ja ütlesid neile walju heälega: / hV janun 

' on, se tulgu Minnu juure ja jogu sedda ellu wet, / ja 
ta ei sa janun tundma talgi; / kes Minnu armu 
sisse ussub, selle seest jooksivad wälja ellu mee 
jõed. / Oh sedda Sinnu armu ja heldust, Kristus 
meie Jummal, / au olgu Sulle!

Tropar. 8. laulu wisil.
Kustuta mo hinge jännu, oh Lunnastaja, 

wagga ellu meega sel pühhade keskaial; / sest sa 
hüidstd kõikide mastu: / kes jännu tunneb, se tulgu 
Minnu juure ja jogu. / Sa meie elluhallikas, 
Kristus Jummal, au olgu Sulle!

Kondak. 5. laulu wisil.
Oh kõikide Loja ja Issand, Kristus Jummal! / Sa 

ütlesid manna seadusse kesk pühhade aial rahmale:/
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tulge ja wötke iggawese ellu wet. / Sepärrast lan­
geme meie So ette ja hüiame ussuga: / näita ka 
meile Omma armu; / sest Sinna õlled meie ellu- 
hallikas.

Kiitusse-salmiga laul. 4. laulu wisil.
Meie, wennad, olleme walgustud Onnisteggia 

Kristusse surnust üllestöusmisse läbbi / ja nüid 
jõudis meile kätte Issanda pühhade keskaeg. / Pid- 
dagem siis täieste Jummala kässud, / et meie saak­
sime kolblikkuks ka Temma taewaminnemist pühhit- 
s eda, / ja pühha Waimu mahhatullemiss e pühha nähha.

•;.Г:';

Jummala armulaua laul.
Kes minnu ihhu sööb ja Minnu werd joob, 

se jääb Minnu sisse ja Minna temma sisse, ütleb 
Issand.

5) Mendamal Pühhapääwal parrast Paasa
pühha.

(Samariama naese mällestus.)

Laul parrast „Issand! ma hüian". 6. laulu wisil.
Jakobi kaewu juures leidis Jesus Samariama 

naese, / ja Se, Kes pilwettega maad kattab, pällus 
temma käest wet. / Oh sedda immet! / Se, Kedda 
Kerubid omma kätte peäl kandwad, rägib eksinud
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naesega! / Wet pallub Se, Kes maad mette peale 
rippuma panni; / wet nõuab Se, Kes weehallikat 
ja järwed on lonud; / sest Ta tahtis kutsuda sedda, 
kedda waenlane olli hopis omma wõrku püidnud, / ja 
ellu wet anda sellele, kes omma üllekohtudes kanget 
jannu tundis; / sest Temma on se ainus Armuline 
ja Jnnimessearmastaja.

Kondak. 8. laulu wisil.
Se Samana mette, kaewu juure tulles, näggi 

ussu silmaga, et Sinna õlled se tarkusse wessi 
ja temmaga rohkeste jodetud, pärris ta taewariiki 
ja sai iggaweste austud.

Jrmosid. 4. laulu wisil.
1. Laul. Se, Kes Egiptusse maad nuhtles 

ja sedda piinajat Waraot merresse ärraupputas,/ 
peästis orjussest omma rahwast, kes ühhes Moses- 
sega woidu laulu laulsid: / sest Temma on wägga 
kõrgeks saanud.

3. Laul. Mo südda ou kinnitud Issanda 
!ees, Kes palluja palwet täidab, / sest wäggewatte 
^sbbu on lõdwaks läinud, / agga need nõdrad on 
lväega ehhitud.
^ 4. Laul. Ma kuulsin kõnnet Sinnust, oh
Jummal, ja kartsin; / sain teada So teggudest, oh 
Issand, ja ehmatasin; / sest Sinnu kiitust on kõik 
wailm täis.
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5. Laul. Paista mulle, oh Issand, onuna 
kässn õppetuste walgust, / sest mo mviini tõttab So 
poole warra hommiku ja laulab Sulle: / Sinna 
õlled meie Jummal / ja ma tõttan Simm, se rahhu 
Kummiga, juure.

6. Laul. Oh et mind mitte merre torm 
ärra ei upputaks / ja süggawus ärra ei neelaks!/ 
Sest ma ollen mo kurja teggude merre põhja lan­
genud. / Sepärrast hüian ma kui Jonas: / et tõusku 
mo elluhukkatussest Simm juure, oh Jummal!

7. Laul. Omma nimme parrast ärra jätta 
meid mitte hopis mahha, / ärra unnusta omma 
tõutust / ja ärra wõtta meilt mitte omma armu 
ärra, / Sa meie wannematte iggaweste kiidetud 
Issand ja Jummal.

8. Laul. Kõik õlled Sa, oh Issand, omma 
tarkusse järrele teinud, / Sa kinnitasid Maa põhja 
nõnda, kuidas Sa isse tead, / pannid tedda põh­
jatu suurte wettepeäle kõikuma. / Sepärrast hüiame meie 
kõik lauldes: / kõik Issanda teud kiitke altati 
Issandat.

9. Laul. Se 11 rae li Jummal on omma 
käewarrega suurt wägge üllesnäituud; / Lemma on 
mahhatõukanud wäggewad aujärgede peält/ja allaud- 
likkud üllendanud, / misga meid on tulnud katsma 
Se, Kes tõuseb kõrgest ja on meie jallad õiete 
rahhu tee peale saatnud.
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6) Kuendamal Pühhapääwal parrast Paasa
pühha.

(Pimmeda terweks teggemisse pühha).

Laulud piireast „Issand! ma hümn". 2. laulu wisil.
Se sündimisest sadik pimme mõtles ommas 

süddames: / kas ollen ma omma wannematte pattude 
parrast pimme sündinud, woi uskmatta paggana 
rahwa maenitsusseks? / Ma ei mõista arwata, millal 
pääw on? / Mo jallad ei kannata ennam kiwwide 
wastu tõukamist, / ma põlle päikesse paistet, egga 
mo Loja näggu näinud. / Ma pullun Sind, oh 
Kristus Jumwal: / waata mo peäle ja õlle mulle 
armuline.

Kondak. 4. laulu wisil.
Mo waimu silmad on pimmedad ja ma tullen 

Sinnu juure, oh Kristus, / kui se sündimissest 
sadik pimme, / ja hüian kahhetsemisses So poole:/ 
Sinna õlled kõige selgem walgus neile, kes pimme- 
dusses on.

Irmasid. 5. laulu wisil.
1. Laul. Sedda maad möda, mis päike ial 

ei õlle näinud egga temura peäle paistnud, / ja 
sest süggawnssest, mis taewa lautusse al ei õlle 
ialgi lahti olnud, / on Jsraeli rahwas kuiwalt 
läbbi läinud, / ja Sinna, oh Issand, õlled onuna 
Pühha mäele neid juhhatanud, kes Sind kiitsid ja 
wõidu laulu Sulle laulsid.

19
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3. Laul. Kinnita, oh Issand, mo süddant,/ 
sest ta kõigub selle ellu merre lainete sees, / ja, kui 
Jummal, wii tedda owma waikse saddamasse.

4. Laul. Ma kuulsin könnet Sumust, oh 
Issand, ja kartsin, / ma sain teada Sinnu lnnnas- 
tusse tööst, ja kiitsin Sind, / Sa ainus Jnnimes- 
searmastaja.

5. Laul. Hallasta mo willetsa hinge peale, 
kes pattu himmude pimmedussega wõitleb, / tulle 
appi, ja lasse paista mo sees, Sa waimulik Päike, 
paäwa walgust, / et mo sees pimmedus walgusseks 
saaks.

6. Laul. Sa peästsid, oh Issand, prohweti 
wallaskallast, / ma pallun Sind: tõmba ka mind 
wälja mo tallitsematta pattu himmude süggawus- 
sest, / et ma So pühha templit nahha saaksin.

7. Laul. Wagga noorte meeste palwe kus­
tutas ärra tulleleegi, / ja kaste saddaja ahhi kuu­
lutas ette imme asja, / kui ta ei kõrwetanud, egga 
põlletauud neid, / kes meie wannematte Jummalale 
laulsid.

8. Laul. Inglite wäehulgad, innimeste kog- 
gudus ja preestrid, / laulge kiites sedda kõikide Lojat 
ja Kunningat, / Lewitid kiitke, / rahwas tõstke Tedda 
kõrgeks iggaweste.

9. Laul. Sulle on suuri asju teinud se 
Wäggew, / sest Ta näitis Sind puhtaks Neitsiks 
parrast sedda, kui Sa omma Lojat ilma mehhe-
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tundmatta sünnitasid; / sepärrast austame meie Sind, 
oh Jummalasünnitaja.

Kiitusse-salmiga laul. 8. laulu wisil.
Kes wõib kõik So wägge üllesräkida, oh 

Kristus d / ehk kes annab arm kõikist So suurtest 
immeteggudest? / Onuna armu parrast ollid Sa Maa 
peal kahhes ollemises / ja kahtesuggust terweks sa- 
mist andsid Sa ka haigettele; / Sa teggid lahti 
mitte ükspäinis ihhu-, waid ka waimusilmad selle 
sündimissest sadik pimmedale; / sepärrast tunnistas 
ta Sind Jummalaks, Kedda siis kegi weel ei tnnnud /ja 
Kes kõigile suurt armu annab.

7) Seitsmendawal Pühhapääwal parrast 
Paasa pühha.

(Nende jummalakartlikku wannematte mällestus, kes Nikää linnas 
essimesse ristiussu Sünodi peale ollid kokkutulnud.)

Laulud parrast „Issand! ma hüian." ö. laulu wisil.
Se jõlle Anus oppetas pühhast kolmainu Jum- 

malast, /et Jssa, Poeg ja pühha Waim ep õlle Üks 
omma ollemise poolest, / ja onuna jummalikku au 
poolest mitte ühhesuggused. / Sepärrast ruttasid need 
jummalakartlikkud koggudusse wannemad suure holega 
ühte kokku / ja pühhast wihhast kihhutud kui Elias, 
se Tisbi mees, lõiwad nad waimulikku mögaga 
sedda jõlledat Jummala teotajat mahha, / ni kui 
Waim neile andis üllesräkida.

19*
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Au olgu... ja nüid . . .
Kiitkem tänna neid Minut passunaid, jum- 

malakartlikkuid koggudusse wannemid, / kes kesk 
koggudust ühheheälelikkult sedda Jmnmala tund- 
wisse laulu laulsid, / et Jmnmal on Kolmainus,/ 
üksainus ollemisse ja Jummalikku au poolest: / laulgem 
kiites neid Ariusse ärrawõitjaid ja õigeussu eest­
seisjaid, kes allati Issandat palluwad, / et Ta 
meie hingede peale armu heidaks.

Litia laul. 3. laulu uusil.
Oh pühhad koggudusse wannemad, kes teie 

Apostlite susõnna õppetuste holelikkud hoidjad 
ollite! / Teie oppetasite oiete, et pühha Kolm­
ainus Jmnmal on ükslollew / moistsite Sünodi 
peal Ariusse walleõppetust hukka, / ja ühhes lem­
maga ka Makedoniusse, kes pühha Maimu wastu 
soddis, / ka Nestoriusse, Gwtihiusse, Tioskori, Sa- 
wellia ja kergemeelelisse Sewerusse. / Palluge, et ka 
meie nende walleoppetuste eest saaksime hoitud, / ja 
et meie ellu rikkumatta ussu sees kinnitud õlleks.

Salmiga laul. 4. laulu wisil.
Neid õigeussu Sünodid austades, pühhitseme 

meie tänna nende jummalakartlikku koggudusse 
wannematte aastast mällestust, / kes kõigest ma il­
mast kuulsa Nikää linna ollid kokku tulnud. / Sest 
uemmad mõistsid õieti ja targaste Ariusse jölledat 
õppetust hukka, / ja lahhutasid tedda ühhemeelelikkult
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sest kõige mapeälsest koggudussest ärra. / Nemmad 
õppetasid kõiki tunnistama, et Jummala Poeg on 
Jssaga üks, / on ikka ühhes Lemmaga olnud ja 
enne kõiki aegu Lemmast sündinud, / ja kõik sedda 
pannid nemmad waggalt ussu sümboli ülles. / Se- 
pärrast ka meie nende jummalikku õppetust pidda- 
des, / tenime kindla ussuga sedda Jssa, Poega ja 
pühha Waimu, kui ainust Jumwalat, / sedda üks õl­
lemai Kolme.

Troyar. 8. laulu wisil.
Kiidetud õlled Sinna, oh Kristus meie Jum- 

mal, / et Sa need meie koggudusse issad walguse 
tähhedeks maa peal õlled ilmutanud / ja nende läbbi 
meid kõiki Vigeussu tundmissele juhhatanund. / Sa 
rohkest Armuline, au olgu Sulle!

Kondak. 8. laulu wisil.
Apostlid omwa kuulutamisse läbbi ja jumma- 

lakartlikkud wannemad onuna Vppetuste läbbi kin­
nitasid ühte ainsat usku koggudusses. / Se koggu- 
dus ehhitab ennast nüid selle tõe riidega, / mis ülle- 
welt antud ja jummalatnndmissest on koutud / ja 
selletab ja austab õiete ussu suured sallajad asjad.

Kiitusse-salmiga laul. 6. laulu wisil.
Need jumwalakartlikkud koggudusse karjatsed, / kui 

tõssised Kristusse sullased ja Jummala armu kuu­
lutamisse pühhitsetud riistad, / omma waimulikku
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karja hoidmisse tarkussest juhhatud ja oigelt püh- 
hast wihhast kihhutud, / wõtsid mttmci kätte waimu- 
likku lingu / ja aiasid koggudusse nhhendussest need 
hirmsad tiggedad koggudusse hundid wälja, / kes 
hopis ollid jubba langenud ja terwekssamatta hai- 
gusses põddesid.

Liturgia aial.
Prokimen. 4. laulu wisil. Kiidetud olgu 

Issand, meie waunematte Jummal, ja kiidetud ja 
austud olgu Temma nimmi iggaweste.

8) Essimessel Pühhapääwal parrast Rellipühhi.
(Kõige pühha innimeste mallestus.)

Laulud parrast „Issand! ma hüiau." 6. lutu wisil.
Kindlad kannatajad woitlesid metsalistega; / neid 

tappeti moegaga, / kisti raudküintega, / nende käed 
raiuti otsast ärra; / neid piinati iggapiddi; / hallas- 
tamatta põlletadi neid tullega, / pisteti läbbi odda- 
dega / ja nende ihhuliikmed raiuti üksawalt otsast 
ärra. / Kõik sedda kannatasid nemmad wa- 
praste, / sest nemmad näggid tullewas ellus kätte- 
tassnmist, / närtsimatta kronid ja Kristasse au,/Kedda 
nemmad nüid meie hingede eest julgeste palluwad.

Au olgu Jssale. . .
Oh jummalikkud kannatajad! / Teie ollete kog­

gudusse allustus ja armu õppetusse willi, / teie
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tarisite onuna tea läbbi Onnisteggia sennad, / teie 
läbbi said need koggudusse wastu lahtitehtud põrgu 
wärrawad jälle kinnipandud; / teie werrewallamine 
kaukas ärra ebba-jirmmalatte ohwrid; / teie ärra- 
tapmine kaswatas koggudusse liikmed; / teie ülle 
immetellestd need ilrnihhuta waiurud. / Nüid seisate 
teie Jumurala ees, aukronid peas. / Palluge Tedda 
lõprnatta meie hingede eest.

Lilia laul. 5. laulu rvisil.

Tulge kõik usklikkud kokkrr se tännase pühhale./ 
Sest meie ette pannakse üks wairnulik sörnaaeg,/ üks 
salla wagen täis magusat rooga, / se on, rõõmu 
martride heateggude ülle; / sest nemmad, kes iggast 
Maanurgast ja igga ealissed ollid, j toid onuna 
mitmesugguste piinamistega hawatud ihhnd Jum- 
malale waimulikkuks ohwriks; / monne pea sai mah- 
haraiutud, j monne selg öweldud, / monne käed ja 
tõik liikmed otsast ärraraiutnd, / nemmad kõik said 
Kristusse kannatusse ossalisseks. / Agga Sinna, Is­
sand, Kes Sa neile piina eest kronid andsid, / te ka 
meid kõlblikkuks nende ellnwistde järrele ellada, / sest 
^>imta õlled Jnnirnessearrnastaja.

Salmiga laul. 6. laulu wisil.

Tulge, usklikkud, heidkern laulukooridesse, / püh- 
hitsegern waggaste / ja austagem kõige Pühhade ausat 
ja kiiduwäärt mällestust, hüides: / olge rõõmsad, au­
sad Apostlid, / prohwetid, kannatajad ja koggudusse
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wannemad, / olge rõõmsad teie waggad ja õiglassed,/ 
olge rõõmsad teie auwäärt wagga naeste Hulk, / ja 
palluge Kristust mailma eest, / et Ta annaks Keisrile 
wõitn waenlaste ülle / ja meie hingedele suurt armu.

Tropar. 4. laulu wisil.

So koggudus, oh Kristus Jummal, / on se kõige 
mailmapeälste kannatajatte werrega, otsegu purpuri 
ja kalli linnase riidega, ehhitud, / ja nende parrast 
hüiab ta So poole: / saada omma heldust omma räh­
male, / anna rahhu omma koggudussele / ja suurt 
armu meie hingedele.

Kondak. 8. laulu wisil.

Kõik se mailm toob Sulle, oh Issand, se igga 
looma Lojale, / neid jummalakartlikkuid kannatajaid, 
kui loomusse essimest wilja, ohwri anniks; / hoia, oh 
Armuline, nende palwette läbbi omma koggudust, / 
sedda So ellupaika, süggawa rahhu sees, /Jumma- 
lasünnitaja parrast.

Austamisse laul.
Meie kiidame teid, / Apostlid, märtrid, prohwe- 

tid ja kõik pühhad j ja austame teie pühha mälles- 
tust; / sest teie pallute meie eest Kristust meie Jum- 
malat.

Salm: Õnnis on se mees, kes Issandat kardav, kel wägga 
hea meel Temma kässudest. Warra ja rikkus on tmtma koias, 
ja ta õigus seisab ikka. Üks õige jääb iggawesseks aiaks. Se,
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kes oige, peab haljendama kui palmipu, la peab kassuma kui see- 
dripu Libanonnis. Oige rõõmustab Issanda sees ja loodab 
Temma peale. Waala, ma ei tahha ennese uled mitte kinnipid- 
dada, oh Issand. Sa tead mo õigust ja mo tõssidust. Ja mo 
kel peab So õigussest kõnuelema, kõige se pääwa So kiitussest. 
Walgus on külwatud õigele, ja rõõm neile, kes õiglassed südda- 
mest on. Õiglaste suggu peab ollema õnnistud. Sest Sinna, 
Issand, õnnistad õiget, hea meelega ehhitad Sa tedda nõnda kui 
kilbiga. Nendega on meid tulnud katsuma Se, kes tõuseb kõrgest, 
ja paistma neile, kes istwad pimmedusses ja surma Marjus, ja 
meie jallad õiete rahhu tee peale saatma.



Tiinim-lanlud.

Tännulanlud igga Zummala heateu eest.
4. laulu wisil.

Se on Jummal Issand, ja Temma on meile 
ilmunud; õnnistud on Se, Kes tulleb Issanda nimmel.

Oh Issand!/meie, So kolwatumad sullased, tun­
neme, / et Sa meile õlled suuri heateggemisst teinud./ 
Sepärrast austame, kiidame ja tänname meie Sind, 
laulame Sulle kiites, / ning üllendame So heldust 
ja hüiame armastussega allandlikkult So poole: / oh 
meie Heateggia ja Lunnastaja, au olgu Sulle!

Au olgu Jssale ... 3. laulu wisil.
Sinnu heateggemisst ja audid, oh Issand, olleme 

meie, So kolwatumad sullased, ilma sanud; / se­
pärrast tõttame meie So juure holega, / tänname 
Sind ni kui jõuame, / ja Sind meie Heateggiat ja 
Lojat austades, hüiame: / au olgu Sulle, oh roh­
kest armuline Jummal.
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Nüid, ja i!!a ...
Oh Jummalasünnitaja, Sa ristirahwa kaitsja,/ 

meie Sinnu sullased, kes Sinnu eestkostmist olleme 
janud, hüiame tännulikkult So pole: / õlle rõõmus, 
kõige puhtam Jummalasünnitaja Neitsi, / ja peästa 
meid omma palwette läbbi ikka kõigist häddadest;/ 
sest Sinna õlled se ainus kärme eestkostja.

Uel aastal selle wiimse laulu assemel lauldakse.
2. laulu wisil.

Oh kõige lomade Loja, / Kes Sa aegu ja 
aastaid Omma meele walda pannid, / ehhita sedda 
aastad omma heaga kui kroniga, oh Issand, / hoia 
rahhu sees Keisrit ja omma linna Jummala Emma 
palwette parrast, / ja lunnasta meid.

Agga Kristusse sündimise Pühhal esiotsa laul­
dakse „Jummal on meiega" (maata 88 ja 89 
lehhe külg), siis need troparid. 6. laulu wisil.

Au olgu Jnmmalale kõrges ja rahhu Maa 
peal! / Tänna wõttab Petkem Sedda wastu, Kes 
ikka ühhes Jssaga au sees istub! / tänna austawad 
Inglid Sedda sündinud lapsukest kui Jummalat:/ 
Au olgu Jnmmalale kõrges, / ja Maa peäl rahhu, 
innimestest hea meel!

Au olgu Jnmmalale kõrges ja Maa peäl 
rahhu! / Sest waata, se Petlema Tall rõhhus 
meie läbbi loukoera ja maddu mahha, / ja andis 
rahhu mailmale. / Sepärrast kiitkem ühhes Ingli­
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tega sedda matima ülle wallitsejut Lapsukest kui 
Jummalat: / Au olgu Jummalale kõrges / ja Maa 
peal rahhu, innimestest hea meel.

Au olgu Jssale ... 1. laulu wisil. 
„Lunnasta, oh Issand, ornrna rahwast" . . .
(ivaata 174 lehhe külg.)

Nüid ja ikka . . . „Laulgem Neitsist Mariast"
(boata 3 lehhe külg.)

Pühha Ambrofiuse kiidulaul.
Sind, Summal, kiidame, / Sind, Issand, kan­

name ; / Sind iggawest Jssa kiidab kõik Maa,/Sinnu 
poole hüidwad lõp matta heältega kõik inglid, /taewad 
ja kõik waehulgad, Kerubid ja Serawid: / Pühha, 
pühha, pühha on Issand Jummal Tsebaotl/Taewas 
ja Maa on Sinnu au suurust täis. / Sulle laulwad 
kiitust se aus Apostlitte koorese kiiduwäärt proh- 
wetide hulk, ja hiilgaw martride sõawäggi. / Sind 
tunnistab kõige matima ülle So pühha koggudus,/Sind 
sedda ärramõistmatta ausat Jssa, / Sind sedda 
kummardusse wäärt, tossist ja ainusündinud Poega 
ja pühha trööstjad Maimu. / Oh au Kunuingas 
Kristus! j Sa õlled se Jssa iggawene Poeg. j Sa 
ei põiganud innimesse lunnastamisse parrast neitsi 
ihhu, / Sa murdsid surma astla katki ja teggid 
uskjattele taewariigi lahti. / Sa istud Jummala 
parramal käel 'Jssa au sees, / Sind odetakse kui 
kohtumõistjad tullewat. / Sepärrast pällu me meie 
Sind: / aita omma jullasid, / kedda Sa omma kalli 
werrega õlled ärralunnastanud; / te meid kõlblikkuks
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ühhes So pühhadega iggawesse au sisse saada./Lun- 
nasta, oh Issand, onuna rahwast ja õnnista onuna 
pärrisossa, / juhhata ja uuenda neid iggaweste./ 
Jgga pääw tahhame meie Sind austada ja Sinnu 
nimme kiita ikka ja iggaweste. / Aita meid, oh 
Issand, se pääw pattu eest ennast hoida. / Hallasta 
meie peäle, oh Issand, hallasta meie peale! / Sinnu 
arm, oh Issand, olgu meie peäl, / nõnda kui 
meie So peäle loodame. / Sinnu Peäle loodame 
meie, oh Issand, / ärra lasse meid mitte häbbi 
sisse saada ei iggaweste. Amen.

Palwe Keisri Herra ja Temma sugguwössa 
pitka ea parrast.

Anna, oh Issand, ühte õnnelist ja rahhulist 
ellu, terwist ja tunnustamist, ja kõigis asjus head 
eddasijõudwist, ja waenlaste ülle wõitu ja wõimust 
meie õiget usku wagga Jssewallitsejale, se suure, 
kõige Wenneriigi Keisri Aleksandri Nikolaewit- 
sile, Temma aujärje Pärnale, selle Õiget usku 
Tsesarewitsi ja Snurewürsti herra Aleksandri 
Aleksandrowitsile ja Temma abbikaasale selle 
Õiget usku Tsesarewna ja Snurewürsti Praua 
Maria Weodorownale, ja selle Õiget usku 
'Snurewürsti herra Nikolai Aleksand rvwitsile, 
ja kõige Keiserlikku sugguwõssale, ja hoia Neid 
palju aastaid.

Lauljad laulwad: Palju aastaid. (3 kord.)



Surnu miillestusse ju «Misse luulud.
Surnu mällestusse laulud.

4. laulu wisil.

Lasse puhhata, oh Lunnastaja, omma sullase 
(ümmardaja) hinge nende puhkama läinud oigede 
hingedega / ja hoia tedda se onsa ellu sees, mis 
Sinnu juures on, oh Jnnimessearmastaja.

Lasse puhhata, oh Issand, omma snllase (üm- 
merdaja) hinge seal rahhu paikas, kus kõik So püh- 
had puhkawad, / sest Sinna õlled se ainus Jnni-

Sinna õlled se Jümmal, Kes alla põrgu läks 
ja nende ahhelad lahti teggi, kes seäl kinni ollid; 
lasse isse ka omma sullase (ümmardaja) hinge 
puhhata. . v .^
r ' ' -ft < rCNüid ja ikka . . .

Oh ainus puhhas ja laitmatta Neitsi, Kes Sa 
Jümmala ilmawehheta sünnitasid, / pällu, et se puh­

ul essearmastaja.
Au olgu Jssale ..
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kama läinud sullase (ümmardaja) hing lunnastud 
saaks.

Lasse puhhata, oh meie Lnnnastaja, omma 
süllast (üwmerdajat) seal, kus need oiged hingawad, 
ja mi tedda omma telkide sisse, nõnda kui on 
kirjutud, ja anna lemmale andeks, kui helde, kõik temwa 
tahtmissega ja tahtwatta, meelega ja koggematta 
tehtud pattud, oh Jnnimessearmastaja.

Jrmos.
Ma tahhan omma palwet Issanda ette wälja 

wallada, ja Lemmale omma kurbtust teada anda, 
sest mo hing on õnnetust täis sanud, ja wo ellu 
põrgu haua liggi jõudnud; ja ma pallun kui Jonas: 
wii mind wälja hukkatussest, oh Jummal.

Kondak.
Lasse puhhata, oh Kristus, omma sullasse 

(ümwerdaja) hinge ühhes pühhadega seal, kus ei 
õlle aigust, ei kurbtust, egga ohkamist, waid kus 
üks lõpmatta ellu on.

Jkos. Sf/ "
Sinna, kes Sa innimesse õlled lonud ja 

walmistanud, õlled üksi surrematta; agga meie, 
maapealsed, olleme kõik mullast loodud, ja lähhäwe 
jälle sellesamma mulla sisse taggasi, kuidas Sinna 
sedda õlled seädnud, kes Sa mind lõid ja ütlesid: 
sinna õlled põrm ja pead jälle põrmuks saama. 
Senna peame meie innimessed kõik minnema,



304

Häuapealse nuttuga lauldes: halleluja, halleluja, 
halleluja!

Jggawesseks mällestuseks!

Surnu matmisse laulud.
119. Taweti laulu salmid. 6. laulu roifiL

Õnsad on need, kelle ellu tee on ilma lart- 
watta/kes käiwad Issanda kässuoppetusse järrele. 
Halleluja.

Õnsad on, kes Lemma tunnistussed piddawad,/ 
ja kõigest süddamest Tedda tagganöudwad. Halleluja.

Sinyu kaed on mind teinud ja mind walmis- 
tanud;/anna mulle mõistust, et ma oppin Sinnu 
kässud. Hallasta omma sullase (ümmardaja) peale.

Kes Sind kartwad, näwad mind ja rõõmus - 
tawad ennast, et minna So sõnna peale ollen loot­
nud. Heida armu onuna sullase (ümmardaja) peale.

Gllagu mmm hing, et ta Sind kiidab^/ja So 
kohtuseädus aitku mind. Halleluja.

Ma ollen eksinud, otsi omma süllast kui ärra- 
kaddunud lammast/sest minna ei unnusta mitte ärra 
So käskusid. * Halleluja.

Kiidetud õlled Sinna, 'Issand, õppeta minnule
Õmmad seädmissed. (Seddasalmilaultakse ka teiste laulude ees).

Kõik pühhad innimessed leidsid se ellu hallika/ 
ja ukse paradiisi; / oh et ka minna teed senna 
kahhetsemisse läbbi leiaksin! / Minna ollen kui ärra-
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kaddmmd lammas, / otsi mind ülles, oh Lnnnas- 
taja, / ning lmmasta mind.

Oh pühhad märtrid, kes teie sedda Jummala 
Talle kuulutasite / ja isse tappetud saite kui talled,/ 
ja nüid ses lõpmatta ja iggawesses Lnsas cllus ollete,/ 
palluge holega, / et meile meie paitud andeks autud 
saaksid.

Teie, kes sedda kitsast murreteed kõndistte / ja 
kõik onuna elluaia risti kui ikket enneste peal kaud- 
site / ja ussuga Attnnu järrel käisite, / tulge, maitske 
sedda au /ja pärrige need taewa kronisid, / mis Min­
na teile ollen walmistauud.

Minna ollen Sinnu üllesräkimatta au kuju,/ 
et ma kiil pattu hawad kannan. / Hallasta omma 
toina peale, oh Issand, / ja puhhasta mind omma 
armu parrast, / saada mind senna issamaale, kuhhu 
mo hing iggatseb, / ja te mind jälle paradisi kod-
danikkuks.

Sinna õlled mind ükskord ei ühhestki asjast lo- 
nub j jn omma jummalikku näoga austanud, / agga 
So käsin ülleastmisse parrast mind jälle mullaks tei­
nud, / kellest ma ollen wõetud. / Uenda mind jälle 
omma näo järrele, / et ma omma endist illu kätte 
saaksin.

Lasse puhhata, oh Jummal, omma süllast (üm­
mardajat), / ja assnta tcdda paradisi, / kus kõik 
oiged kui tähhed hiilgawad, / arata rahhn omma 
puhkama läinud sullaselc (ümmardajale), oh Issand,/ 
ja ärra toaata teinuta pattude peale.

20
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Au olgu Jssale ja Pojale ja Pühha 
Maimule.

Laulgem waggalt kiites sedda Kolmainust Jum- 
malat ja hüidkem: / Pühha õlled Sinna algmatta 
Jssa, / Sinna nisamma algmatta Poeg ja Sinna 
jummalik Maim, / walgusta meid, kes meie Sind 
ussuga tenime, / ja heasta meid sest iggawessest 
tullest.

Nüid, ja ikka ja iggaweste. Amen.
Õlle rõõmus, oh Puhhas, kes Sa lihhasse saa­

nud Jummala kõikide lnnnastusseks sünnitasid;/Sin- 
nu läbbi on innimesse suggu lunnastust saanud; / 
oh, et saaksime ka meie Sinnu läbbi paradisi leidma,/ 
Sa puhhas ja õnnistud Juwwalasünnitaja! / Hal­
leluja, halleluja, halleluja! / Au olgu Sulle, oh 
JuMMal! (3 kord.)

Troparid. 5. laulu wisil.

Lasse puhhata, oh meie Lunnastaja omma sül­
last (ümmardajat), / seal, kus need õiged puhkawad,/ 
ja wii tedda omma telkide sisse, nõnda kui on kir- 
jutud, / ja anna temmale andeks, kui se helde,/ 
kõik tewma tahtmissega ja tahtmatta, meelega ja 
koggematta tehtud pattud, oh Jnnimessearmastaja.

Oh Kristus Jummal, kes Sa Neitsist kõige 
mailmale hiilgades üllespaistsid / ja temma läbbi meid 
walgusse lapsiks teggid, I heida armu meie peäle.
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Jrmosid. 6. laulu rvisil.

3. Laul. Ci õlle ühtegi ni pühha,/ kui Sinna, 
Issand mmm Jummal, / Sinna, oh Armuline, 
tõstsid uskjatte au kõrgeks / ja kinnitasid meid So ussu 
kalju peale.

6. Laul. Se ellu merre peale waates, / mis 
häddade tormist laenetab, / jooksen ma So waikse 
saddamasse / ja hüian So poole: / peästa wo ellu 
hukkatussest, oh rohkest Armuline.

Kondak (waata 303 lehhe külg.)
2 kl> 6 (waata 303 lehhe külg.)
9. Laul. Jnnimessed ei woi mitte Jummalat 

nähha; / Temma peale ei julge Jnglitte wäehul- 
gadki waadata; / agga Sinnust, oh Kõigepuhtam, 
ilmus Temma innimestele kui innimesseks saanud 
Sonna. I Tedda kõrgeks tõstes, V meie kiidame Sind 
onsaks ühhes taewa wäggedega.

Troparid.
Ksstmessel lauku trnftf.

Missuggune ellu room on ilma kurbtusseta?/ 
Missuggune au on Maa peal iggawened / Kõik on 
tühhisew kui warri; / kõik on kadduw kui uunenäggu;/ 
üks silmapilk, ja surm wõttab kõik sedda ärra. / Agga 
Sinna, oh Kristus, anna sellele, kedda Sa õlled 
cirrakutsunud, hingamist seal, / kus Sinnu palle wal- 
gus ja Sinnu au illu paistab; / sest Sinna õlled 
se Armuline.

20"
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Teisel lauku wistl.
Oh missuggust waewa kannatab hing, fui ta ih- 

hust ärralahkub! / oh, kuis nuttab ta siis, / ja ep 
õlle keddagi, kes temma peale hallastaks! / Tõstab 
ta ommad silmad ülles Jnglitte poole, / oh asjata 
on temma palwel / Sirrutab ta ommad käed inni- 
meste poole wälja, / ta ei leia abbimeest! / Sepär- 
rast, mo armsad wennad, / omma lühhikesse elluaia 
peale mõtteldes, / pallugem Kristusse käest selle mag- 
gama läinud Jummala sullasele (ümmardajale) hin­
gamist, / agga meie hingedele Temma suurt armu.

Kolmandamal laulu wistl.
Kõik innimeste tööd ja teud, / mis pärrast surma 

middagi ei maksa, on tühhised. / Rikkus ei jä meile 
mitte, / au ei lähhä meiega hauda; / nt pea kui surm 
liggi jõuab, kaob se kõik Lrra. / Wõtkem siis se surre- 
matta Kristusse poole hinda: / oh anna sellele, kes 
meilt on ärraläinud, hingamist seäl, / kus kõige 
rõõmsate elluasse on!

Ueljandamat laulu wistl.
Kus on nüid kõik mailma lust ja rõõm? / Kus 

on nüid kõik liig lootus aialikku asjade peäle? / Kus 
on nüid kõik kuld ja hõbbe? / Kus on nüid kõik 
teendritte hulk ja kärrin? / Kõik on põrm, kõik on 
tuhk, kõik on warri. / Tulge, hüidkem se surrematta 
Knnninga poole: / Issand, kingi omma iggawessed
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headussed sellele, / kes meilt on ärraläinud, / ja 
anna temmale hingamist ses iggawesses õntsuses.

Miendamal lauku wiftl.
Ma mõtlesin selle prohweti pecile, kes hüiab:/ 

Ma ollen põrm ja tuhk! / Ja meel: ma waatafin 
haudade sisse, / ja näggin seal paljad lukondid, ja 
ma ütlesin: / kes on siis siin, se kunningas ja kes 
sõameesd / Kes on se rikkas ja kes waened / Kes on 
se õige ja kes õeld / Oh Issand, anna hingamist 
omma sullasele (ümmardajale) So Pühhade hulgas.

Kuendaruak laulu wtftf.
Sinnu, mo Loja käsk on mulle ellu ja ollemisse 

annud; / sest Sinna tahtsid, et ma ühheks ellawaks 
lömaks piddin saama, / walmistud nähtawast ja uäg- 
gematta lomustest; / Sa õlled mo ihhu mullast tei­
nud / ja õlled mulle hinge ommast jummalikkust ja 
ellawaksteggewast õhhust andnud. / Anna sepärrast, 
oh Kristus, hingamist omma sullasele (ümmardajale) 
ellawatte maal / ja õigette ellupaikades.

Seitsmendamak laulu wisil.
Onuna näo jarrele ja omma sarnatseks lõid Sa 

algrnissest innimesse, / ja pannid tedda paradisi aeda 
Sinnu lornade ülle wallitserna; / agga kurradi kadde- 
dusse läbbi pettetud, / sõi ta puwiljast ja sai Sinnu 
kässu ülleastujaks; / sepärrast õlled Sa tedda hukka- 
rnõistnud, / et ta jälle piddi mullaks saama, / kust
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ta woetud olli, / ja Sind, Issand, palluma, / et 
Sa Lemmale hingamist annaksid.

KahheKsamak lauku rvistt.
Ma nuttan ja ohkan, / kui surma peale mõtlen/ 

ja nään kirstu sees sedda meie näo illu, / mis Jum- 
wala näo järrele lodud, / innetu, auta ja näota olle- 
wat. / Oh sedda hinnet! / Mis sallaassi se on meiega 
sündinud? / Kuidas saime meie ärramäddanema mõis­
tetud? / Kuidas olleme surma ikke alla saanud? / Se 
on toest Jummala kässu järrele, nõnda kui se kir- 
jutud on! / Kül Tewma annab ka rahhu selle omma 
puhkama läinud sullasele (ümmardajale).

Prokimen. ,ti. laulu wisil.
Onnis on se tee, mis peäl sa tänna käid, oh 

hing! Sest sulle on üks rahhupaik walmistud.
Tähhelpanna: Parrast sedda loetakse 1. ramatust Tessa- 

lonika rahwale 4 p. 13 — 17, ja Joannesse Ewangeliumist: 
5 p. 24—33.

Stihirad. 2. laulu wisil.
Tulge, wennad, andkem wimist korda suud 

selle surnule, Jummalat tännades. / Sest ta 
lahkus ärra omma sugguwossast, / ja tõttab haua 
poole; / ta ei holi ennam mailma tühjussest, egga 
sest waewajast ihhust. / Kus on uüid temma suggu- 
lassed ja sobrad? / Waat, meie peame temmast lah­
kuma! / Pallugem siis Issandat, / et Ta puhkamist 
temmale annaks.
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Oh missnggune lahkumine, wenuad, / missug- 
gune nutmine ja kaebamine on sel praegusel tunnil!/ 
Tulge siis ja andke suud sellele, / kes ürikesse aia eest 
meiega uhhes olli; / sest tedda pannakse nnid hauda,/ 
kattetakse kiwwiga kinni, / saadetakse pimmednsse 
sisse, / mattetakse snrnntte hulka / ja lahhutakse kõigist 
temma snggnlastest ja sõbradest ärra. / Pallugem siis 
Issandat, et Ta puhkamist temmale annaks.

Nnid saamad kõik selle tühja ellu siddemed lahti 
peästetnd; j sest maim on omma telgikodda mahha- 
jätnud, / mnllatnk on mustaks saanud; / asti on 
rnssnks lodud, / keeleta, elluta, surnud ja liikumatta:/ 
tedda hauda saates, pallugem Issandat, / et Ta 
temmale iggawest hingamist annaks.

Mis on meie ellud / Tõeste, uks õieke, aur, 
hommiku kaste. /Tulge ja waatkem kirstu sisse: / Kus 
on ihhn illu janud % / Kus on noorus d / Kus on 
need silmad ja ihhn müntd / Kõik on kui rohhi ärra- 
närtsinnd; / kõik on ärrakaddunud. / Tulge, heitkem 
silmameega mahha Kristusse ette.

Suur on se nutmine ja kaebtus, / suur on se 
kurbtus ja hädda, / kui hing ärralahkub; / siin on 
surma riik ja hukkatus; / siit mailma ellu on kui uks 
heitlik warri, / kui petlik nnnenäggn, / ja se mapeälne 
ellumaem kui tühhi unnistus. / Põggenegem kangele 
ärra igga mailma pattu eest, / et meie taemariiki 
mõiksime pärrida.

Selle surnu peale waadates, kes meie ees maas 
on, / wõttelgem ka selle peale, / et nisammasnggune
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saab ka meie enneste toitume tund ollema. / Sesin- 
nane lähhäb ärra siit Maa pealt kui suitse / ta on 
ärraõitsenud kui lilleke, / ta on mahhaniidetud kui 
rohhi, / saab nartsude sisse mähhitud ja mullaga 
kinnikaetud; / tedda siit ilmast ärrasaates, tootkem 
Kristust palluda, / et Ta lemmale iggatoest hingamist 
annaks.

Tulge, teie Adawa tulletoa põltoe rahtoas,/ 
toaatke, kuidas se, meiega ühhesuggune innimeue, 
nüid siin maas on, / kuidas kõik lemma illu on ärra 
kaddunud, / kuidas lemma ussidest Lrranärritud ja 
pimmedusses ärrasödud pea haua sees ärramädda- 
neb / ja mullaga kinnikattetakse; / tedda siit ilmast 
ärrasaates, tootkem Kristust palluda, / et Ta lemmale 
iggatoest hingamist annaks.

Kui hing kartusse toäärt Juglittest saab ihhust 
toäggise ärralahhutud, / siis unnustab ta ärra kõik 
tuttoad ja suggulassed, / ja wurretseb ükspäinis selle 
eest, / kuidas ta tühja teggude ja selle palju toaema- 
teggia ihhu pärrast tulletoa kohtu ees peab toastama./ 
Tulge siis, tootkem kõik sedda kohtumõistjat palluda:/ 
Issand, anna lemmale andeks kõik, mis ta on teinud.

Tulge, mo toennad, toaatkem haudas sedda tuhka 
ja põrmu, kellest meie olleme loodud. / Kuhhu läh- 
häme metel / Mis on meist saanud d / Kes on seäl 
se rikkas ja kes waened / Kes on se issand ehk kes 
sullane? / Eks õlle meie seäl kõik põrm? / Kõik 
palle illu on ärramäddanenud, / ja kõik noorusse õied 
on surm ärrakõrtoelanud.
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Toest', kõik sellesinnatse ellu lust ja rõõm on 
tühhi wiirastus; / meie kaome kõik siit ilmast ima J 
ja saame surmast ärrawõidetud: / kunningad ja 
würstid, kohtumõistjad ja wäggewad, / rikkad ja 
waesed, ja kõik inniweste lapsed; / sest kõik, kes on 
ellanud, saawad hauda pandud. / Pallugem siis, et 
Issand neile hingamist annaks.

Waatke, nüid on kõik ihhuliikmed seisma janud,/ 
mis weel ürikesse aia eest liikusiwad; / nad on nüid 
kõik liikuwatta, / on surnud ja ilma elluta: / silmad 
on kinnilangenud, / jallad on otsegu kinniseotud,/ 
käed ei liigu,/ kõrwad ei kuule middagi, keel on wait;/ 
kõik on haua holeks antud. / Tõest,' kõik innimesse 
ellu ja temwa asjad on tühjad!

Kueudarnak lauku miftk.
Au olgu Issake .. .
Mind heäleta ja hingeta maas nahhes, / nutke 

minuu ülle, kõik wennad ja sõbrad, / suggulassed 
ja tutwad. / Eile alles räkisin ma teiega / ja äkkit- 
selt tulli mulle se hirmus surma tund. / Tulge kõik, 
kes mind armastate, / ja andke mulle suud wiimast 
korda; / sest minna ei saa mitte ennam teiega ühhes 
ellama egga räkima. / Minna pean nüid kohtumõistja 
ette ärraminnema, / kus mitte innimeste wahhel wah- 
het ei tehta. / Snllane ja issand seiswad seal ühhes,/ 
kunningas ja sõawees, / rikkas ja waene / — kõik 
ühhesuggusse arru sees; / igga üks saab omma teg- 
gude järrele au t ehk habbi. / Ma pallun tõid kõiki:/
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palluge allati minnu eest Kristust Jummalat, / et 
Ta mind mo pattude järrele hirmsa wallu paika ei 
saadaks, / waid senna wiiks, kus ellu walgus paistab.

Nüid ja ikka ...
Selle palwete läbbi, kes Sind ilmale toi, / ja 

Sinnu Eelkäia, / Apostlitte, Prohwetite, Piiskopide,/ 
õigette ja waggade ja kõige pühha innimeste palwete 
parrast, / anna rahhu, oh Kristus, / onuna puhkama 
läinud sullasele (ümmardajale).

Löppetusse sönnad.
Preester: Sinnu mällestus olgu iggaweste, 

sa, meie ärraunnustamatta ja iggawesse õntsusse 
wäärt wend (õdde).

Ghk: Anna, oh Issand, iggawest rahhu selle, 
Sinnu õntsaste ärrasurnud sullasele (ümmardajale), 
ja lasse tedda jääda iggawesseks wällestusseks.

Lauljad laulawad. Iggawesseks mällestus- 
seks. (3 kord.)



Küpse matmise kulud.
Halleluja! (3 korda, 8. wisil.)
Salmid: Wägga onnis on se, kedda Sinna õlled 

ärrawallitsenud ja wastu wotnud, oh Issand.
Ja Temma mällestns jääb põlwest põlweni.
Pühha Jummal, Pühha Wäggew ... Pühha 

Kolmainus ... Meie Jssa ...
Oh ainus Loja, kes Sa tarkusse süggawussega 

kõik armulikkult üllesehhitasid ja kõigile sedda annad, 
mis kassulik on, anna hingamist, oh Issand, ka 
omwa sullase (ümmardaja) hingele: sest Sinnu peale 
on temma omma lootust pannud, Sinnu, meie Loja, 
Chhitaja ja Jnmmala peale.

Sinna õlled meie müir ja warjupaik ja jum- 
wala meelepärraline eestpalluja, pällu Tedda, oh 
ilwalaitwatta Jummalasünnitaja, sa uskjatte ärra- 
peästja.

Parrast sedda 51 Taweti laul, ja siis laultakse se surnud 
lapsukesse ülle sesinnane Kauon:
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Kolmas laul.
Jrmos. Oh Taewa lautusse Loja ja Risti- 

kogguduse Üllesehhitaja!/ kinnita mind onnua armas­
tuse sees, oh Issand,/Sa timmite tahtmise raia,/ 
uskjatte kinnitus, ja se ainus Armuline.

Tropar-
Tõeste kõik on tühhi assi,/se ellu on üks warri 

ja unnenäggu; / sest ilmaaegu waewab ennast igga 
mapeälne loom, ni kui kirri ütleb;/kui meie kõik 
maailma kassuks saame,/ka siis lähhäme meie alla 
hauda,/kus ühheskous on kunningad ja waesed,/man­
nad ja lapsokesed. / Lasse siis, oh Kristus Jummal, 
puhhata omma ärraläinud lapsokest, kui Armuline.

Kues laul.
Jrmos: Ma tahhan omma palwet Issanda 

ette wäljawallada, ja Lemmale omma kurbtust teada 
anda,/sest mo hing on õnnetust täis sanud,/ja mo 
ellu on pörguhaua liggi jõudnud,/ja ma pallun 
nõnda kui Jonas:/ wii mo ellu üttes hukkatusest, 
oh Jummal.

Kondak. 8. wisil.

Lasse puhhata, oh Kristus, omma sullase (üm­
mardaja) hinge Pühhadega seal, kus ei õlle haigust, 
kurbtust egga ohkamist, waid kus üks lõpmatta ellu on.
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Jkos
Sinna, kes Sa innimese loid ja walwistasid, 

õlled üksi snrrematta: agga meie, mapeälsed, olleme 
kõik mullast loodud, ja lähheme jälle sellesamma 
mulla sissi taggast, kuidas Sinna sedda õlled sead­
nud, kes Sa mind lõid ja ütlesid: Sinna õlled põrm 
ja pead jälle põrmuks saama. Senna peame meie 
innimesed kõik ununema, hauapeälse nuttuga lauldes: 
Halleluja, Halleluja, Halleluja.

Ja ka need Jkossid:

Ükski ei õlle ni härdameeleline kui emma, / ja 
ükski ni halle süddamega, kui issa,/sest nende sisse- 
kond tunneb wallu, kui nad onuna lapsukest siit 
ette ärrasaatwad, / ja suur on nende süddame kurbtns 
omma laste pärrast weel ennam siis, / kui nad jubba 
hästi rääkisid; nad tulletawad nende juttud meele, 
selle lauluga: Halleluja.

Sest mittu kord löwad nad omma wastu rindu 
ja ütlewad: / Oh mo poeg ja mo armas lapsukeseks 
sa kuule nüid ennam omma emma heältd /waata se 
on se ihhu, mis sind kandis,/mikspärrast ei rägi sa 
meiega mitte ennam, ni kui enne? / agga sinna õlled 
wait, meiega ütteldes: Halleluja.

Oh Juwmal, Jumwal, kes Sa mind õlled 
ärrakutsnud,/olle Sinna nüid mo wannematte tröost­
jaks,/sest suur nut on neile tulnud,/kui nad winnu 
se ainusündinud peale waatsid; / agga Sinna, kes 
Sa sest Emmast Neitsist sündisid, / jahhuta mo emma
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stssekonda/ja saada willu kastet mc issa süddamele,/ 
et nad wõikstd laulda: Halleluja.

Ühheksas laul.
Jrmos: Taewas kartis ja Maa otsat ehma­

tasid sest immest,/et Jummal innimestele lihhalik- 
kult ilmus,/ja Sinnu emma ihhu elli Lemmale 
rumilisem, kui taewas. / Sepärrast kiitwad Sind, 
Jummalasünnitaja, kõik inglitte ja innimeste keg- 
gudused.

Eksapostellari: Mid ollen ma rahhu
saanud, ja puhkamist leidnud:/sest minna ollen sest 
kadduwast põlwest ärraassutud ja ellu sisse läinud:/ 
au olgu Sulle, eh Issand.

Pühha Jummal, Pühha Wäggew. . . .
Prokimen: Wägga õnnis ett se te, kus peal 

sa tänna käid, eh hing, sest sulle ett üks rahhu 
paik walmistud.

Salm: Pöra ümber, me hing, emma hin­
gamise juure, sest Issand teeb sulle head.

Loetakse pühha Apostli Pauluse ramatust Ko- 
rintuse rahwale. (1 Kor. 15, 39—45.)

Ewangelium (Joan. 6, 35—39).
Parrast sedda on ärralahkumise suandmine, ja sel aeal laul- 

takse need Salmid.
8. wisil. Oh nutuni laps, / kes ei nutta 

mitte sinnu nuttu wäärt ärraminnemise ülle siit 
ellust, / et sinna kui üks wäeti lapsuke emma emma 
süllest nagu linnuke nüid ruttu ärra lendsid /ja 
kõikide Leja juure tõttasid!
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Oh lapsuke, / kes ei nutta mitte kui ta näeb, 
et Lrranärtsind on so lahke näggu, / mis, enne õitses, 
kui üks kaunis lilleke!

Oh minnu laps,/kes ei ohka ja ei kaeba nuttes 
sinuu suure illu ja so elluea lõbbusa wiiside parrast;/ 
sest sa õlled ui ruttu meie silmist ärra kaddunud,/ 
otsego laew, kellel jälgi järrele ei jä; / tulge, mo 
sõbrad, suggulased ja liggimesed: / andkem uhhes 
minnuga temmale suud, tedda hauda saates.

Surm on lastele üks ärrapeastmine;/sest nem- 
wad ep õlle meel mitte selle ellu willetsusi näinud,/ 
ja on jubba hingamise paika jõudnud,/ja rõõmus- 
tawad ennast taewa rõõmuga Abraami sülles, /ja 
õiskawad nüid ühhes pühha lapsukeste jummalikku 
hulgaga,/ja on wägga rõõmsad, / et nad hukka saatja 
pattu armastusest on puhtad ärraläinud.

Au olgu Jssale. . . nüid ja ikka. . .
6. wisil. Aigus akkas Adami külge enne­

muiste pu wilja maitsmise läbdi Edenis,/kui waddu 
surma rohtu wälja heitis,/ja se läbbi on surm 
kõige mailma sisse tulnud, mis innimese suggu ärra 
neelab; / agga kui Issand tulli, siis rõhhus Ta 
mahha sedda waddu ja saatis meile rahhu;/sepär- 
rast hüidkem Temma poole: Hallasta meie peale, 
oh Lunnastaja, / ja lasse neid, kedda Sinna ennese 
juure wõtsid, / omma ärrawallitsetud hingede hulkas 
rahhu leida.

Pärrast sedda: Pühha Jummal, pühha 
wäggew . . . Pühha kolmainus . . . Meie Jssa . . .
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Siis need troparid: Lasse puhhata oh 
Lunnastaja, onuna sullase hinge nende puhkama 
läinud õigeile hingedega . . . (Saata 302 lehhe külg.) 

Kes Sa nllem õlled kui Kerubid . . .
Au olgu Jssale . . . nüid ja ikka . . . Issand 

heida armu (3 korda); Õnnista.
Jggawene mällestus (3 kord).



Trükki wead

10 3 alt: trükkitud: snrma; loe: surma.
13 14 alt: trükkitud: et ka ei kõigu; loe: et ta ei kõigu.
53 8 alt: trükkitud: kohtudes: loe: kohkudes.
57 7 alt: trükkitud: lunnastamisse to: loe: tunnustamise tö.
79 12 alt: trükkitud: kartnssega; loe: kartusega.
87 6 üllewelt: trükkitud: Walgns; loe: Walgus.
94 3 alt: trükkitud: Temma to; loe: Temma tö.
95 8 üllewelt: trükkitud: tnllers; loe: tulleks.

105 5 alt: trükkitud: so on: loe: se on.
112 7 üllewelt: trükkitud: õigust; loe: õigust.
125 11 üllewelt: trükkitud: walgusest walgusi; loe: walgussest 

w algust.
143 11 üllewelt: trükkitud: paistuud; loe: paistnud.
145 1 üllewelt; trükkitud: Luunastaja; loe: Lunnastaja.
147 6 alt: trükkitud: emm, ja; loe: ennä, So.
150 7 alt: trükkitud: ja tõusid; loe: tõusid.
157 12 alt: trükkitud: ka kiidame; loe: ja fiitmmc.
166 3 alt: trüffitub: oiumc; loe: onuna.
174 io üllewelt: trükkitud: kunningriki; loe: kuuningriiti.
178 10 üllewelt: trükkitud: õsegi; loe: ösegi.
190 14 alt: trükkitud: kuuniuga; loe: kunuiuga.
196 10 üllewelt: trükkitud: kunningana; loe: kunuiuga.
200 12 üllewelt: trükkitud: Emmb; loe: Emma.
210 12 üllewelt: trükkitud: kõrge pilwe; loe: kerge pilwe.
239 5 üllewelt: trükkitud: maggaduS; loe: maggudus.
246 10 alt: trükkitud: pühha, pühha; loe: pühha, pühha, pühha.
249 5 üllewelt: trükkitud: rajastest teggudeft; loe: rojastest

teggudest.
250 11 alt: trükkitud: meelepärralistklaulu; loe: meelepärralist

laulu.
255 8 üllewelt: trükkitud: kippnwad; loe: kippnwad.
255 7 alt: trükkitud: tunnistau; loe: tunnistan.
259 12 alt: trükkitud: kunuingriiti; loe: künuingriiki.








